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                               มังคลัตถทีปนี  แปล 
                                        เลม   ๕  
                         พรรณนาความแหงคาถาที่   ๙* 

        [๔๖๙]    พึงทราบวินิจฉัยในคาถาที่  ๙  ดังน้ี :  กิจมีการสํารวม 
อินทรียเปนตน   ชื่อวา   ตบะ.   กิจมีการเวนจากเมถุนเปนตน  ชื่อวา 
พรหมจรรย.   การเห็นมรรคดวยสามารถการตรัสรูอริยสัจ ๔   ชื่อวาอริย- 
สัจจานทัสสนะ.    การบรรลุหรือการพิจารณาเห็นพระนิพพานกลาวคือ 
พระอรหัตตผล   ชื่อวา   นิพพานสัจฉิกิริยา.    บทวา  เอต  เปนตน 
ความวา    เทพดา    ทานจงถือวา  "ตบะ ๑  พรหมจรรย  ๑   การเห็น 
มรรคดวยสามารถการตรัสรูอริยสัจ  ๑   การทําพระนิพพานใหแจง  ๑ 
กรรม  ๔   อยาง    มีตบะเปนตนนี้   เปนมงคลอันสูงสุด."    ความ 
สังเขปในคาถาท่ี   ๙   นี้เทาน้ี      สวนความพิสดารในคาถาท่ี   ๙    นี ้
ดังตอไปนี้ : - 
 
 *   พระมหาฉาย  สุวฑฺฒโน ป.  ธ.  ๘  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                                    กถาวาดวยตบะ 
        [๔๗๐]   ธรรมเปนเครื่องเผาผลาญบาป    ชื่อวา   ตบะ.    ดวย 
เหตุนั้น   ในอรรถกถา๑  ทานจึงกลาววา  "ธรรมทีช่ื่อวา  ตบะ  เพราะ 
อรรถวาเผาผลาญซึ่งธรรมท้ังหลายอันลามก." 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ตปติ   ความวา    ยอมยังบาปธรรม 
ทั้งหลายใหเรารอน.   ดวยเหตุนั้น   พระศัพทศาสตราจารย   จึงกลาว 
ไวในหมวดธาตุมี   ภู   ๒ธาตุเปนตนวา    "ตป   ธาตุ  ลงในอรรถวายัง 
บาปธรรมท้ังหลายใหเรารอน    สําเรจ็รูปเปน   ตปติ."        หมวดธาตุมี 
จุร    ๓ธาตุเปนตนวา   "ตป   ธาตุ  ลงในอรรถวา  เผาผลาญ สําเร็จรูป 
เปน  ตเปติ.   ลงในการีต  สําเร็จรูปเปน  ตาเปติ."   ศัพทคือ ตป เปน 
ไปในธรรมและวัตร.   ดวยเหตุนั้น   ในปทาเนกัตถวรรค๔   ทานอาจารย 
โมคคัลลานะ    จึงกลาววา   "ศัพทคือ   ตป    เปนไปในธรรมและใน 
วัตร." 
        ฎีกาปทาเนกัตถวรรคนั้นวา     "ศัพทคือ   ตป   นั้น    เปนไปใน 
วัตร  คือทิฏฐิสมาจาร     ( ความประพฤติโดยเอื้อเฟอดวยดีดวยอํานาจ 
ความเห็น ). 
        [๔๗๑]   คุณมขีันติเปนตน  ชื่อวา  ธรรม.  จรงิดังน้ัน  ขันติ ชื่อวา 
ตบะ   ( มา )   ในบาทคาถาน้ีวา  "ความอดกลั้นคือความทนทาน เปน 
 
๑.  ป.  โช.  ขุ.   ขุ.  ๖๖.     ๒.  ป.  โช.  ขุ.  สุ. ๒/๒๒๐   ๓.  สทฺทนีติธาตุมาลา ๒๒๐ 
๔.อภิธานปฺปทีปกา  คาถาท่ี  ๒๐๖๒.  แตพยัญชนะตางกันเล็กนอย.  
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ตปธรรมอยางยิ่ง.  
        ศลีชื่อวาตบะ   ( มา )   ในโลมสกัสสปชาดก๑   "เราจักละกาม 
ทั้งหลายทําตบะ." 
        อุโบสถกรรม  ชื่อวาตบะ    ( มา )    ในมหาหังสชาดก๒วา 
        "เราพิจารณาเห็นกุศลธรรมเหลาน้ัน   คือ     ทาน    ๑ 
        ศีล   ๑     บริจาค     ๑     ความซือ่ตรง    ๑      ความออน 
        โยน    ๑     ตบะ    ๑     [ ความไมโกรธ   ๑     ความไม 
        เบียดเบยีน   ๑    ความอดทน    ๑    ความไมยนิราย    ๑ 
        ซึ่งต้ังอยูแลวในตน.]" 
        กิจมีการเรียนพระพุทธพจนเปนอาทิ   กช็ื่อวา   ตบะ  ( มา )  ใน 
บาทคาถานี้วา       "ความเพียรเครื่องเผาผลาญกิเลสของหมูชนผูพรอม 
เพรียงกัน  เปนเหตุนําสุขมาให." 
        ดวยเหตุนั้น   ในอรรถกถาธรรมบท    ทานจึงกลาววา   "ก็การ 
เรียนพระพุทธพจนก็ดี    การรักษาธุดงคก็ดี     การกระทําสมณธรรม 
ก็ดี   แหงชนผูพรอมเพรียงกันทั้งหลาย    คือหมูชนผูมีจิตเปนอันเดียวกัน 
ยอมนําสุขมาให;   เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาค   จึงตรัสวา   "สมคฺคาน 
ตโป    สุโข." 
        [๔๗๒]    สวนในฎกีาเทวปุตตสังยุต    ทานกลาวอธิบายไววา 
"ก็ธรรมคือธุดงค   ชื่อวา   ตบะ   เพราะเผาผลาญ   ความละโมภ   ดวย 
 
 ๑.ชาตกฏกถา.    ๕/๓๘๖        ๒.   ชาตกฏกถา  ๘  ๒๗๘  
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อํานาจแหงตัณหา.    ในหมวดธาตุมี   จุร๑ ธาตุเปนตน  ทานกลาววา 
"ศีล   ชื่อวาตบะ  ในบทวา  ตโป  นี้   เพราะอรรถวา   ยังอกุศลกรรม 
ทั้งหลายใหเรารอน  
           แตในมงคลขอวา  ตโป    นี ้   กศุลกิจมีการสํารวมอินทรียเปนตน 
ชื่อวา   ตบะ.    ดวยเหตุนั้น   ในอรรถกถา๒  ทานจึงกลาววา "การ 
สํารวมอินทรีย   ชื่อวา  ตบะ   เพราะเผาผลาญอกุศลเจตสิกธรรมมี 
อภิชฌาและโทมนัสเปนตน.    อีกนัยหนึ่ง   ความเพียรชื่อวา    ตบะ 
เพราะเผาผลาญความเกียจคราน. 
           บรรดาความสํารวมอินทรียและความเพียรทั้ง ๒ นั้น   ความ 
สํารวมดวยสติ  ชื่อวา   อินทรียสังวร.   ก็ความสํารวมดวยสตินั้น   โดย 
ความก็คือตัวสติ.   ดวยเหตุนั้น  ในฎีกามูลปริยายสูตร  ทานจึงกลาว 
วา   "คุณเครื่องสํารวมอินทรีย   ชื่อวา   สติสังวร.   และคุณเครื่อง 
สํารวมอินทรียนั้น   เปนไปแลวอยางนั้นนั่นแล  ( ชื่อวา  สติสังวร. )" 
           อรรถกถา๓สัพพาสวสูตรวา    "ธรรมที่มีชื่อวา  สังวร  เพราะเปน 
เครื่องกั้น.   ทานกลาวคําอธิบายไววา  "เพราะปด   คือกั้นไว"  คําวา 
สวโร   นั่น  เปนชื่อของสติ. 
           [๔๗๓]   ความจริง   บุคคลผูสํารวมดวยการสํารวมอินทรีย  ชื่อ 
วา   ยอมรักษาอินทรียทั้งหลายเพ่ือละอกุศลเจตสิกธรรมมีอภิชฌาเปนตน. 
ดวยเหตุนั้น   ในจตุตถวรรคปฐมปณณาสก    ในจตุกกนิบาต 
 
๑.  สทฺทนีติ  ธาตุมาลา.   ๒๒๑.      ๒.  ป.  โช.  ขุ.  ขุ.   ๑๖๗.  ๓.  ป.  สู.  ๑/๑๐๔  
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อังคุตตรนิกาย๑    พระผูมพีระภาคจึงตรัสวา   "ภิกษุทั้งหลาย  ก็ภิกษุ 
ชื่อวา  เปนผูมีทวารอันคุมครองแลวในอินทรียทั้งหลายอยางไร ?   ภิกษุ  
ทั้งหลาย    ภิกษุในธรรมวินัยนี้เห็นรูปดวยตาแลว     เปนผูไมถือโดย 
นิมิต    ( คือรวบถือ )   เปนผูไมถือโดยอนุพยัญชนะ  ( คือแยกถือ ) 
อกุศลธรรมทั้งหลายอันลามก    คืออภิชญาและโทมนัส   พึงซานไป 
ตาม  ( ครอบงํา )  บุคคลผูไมสํารวมอินทรียคือจักษุนั้นอยู  เพราะการไม 
สํารวมอินทรียคือจักษุใดเปนเหตุ,       ยอมปฏิบัติเพ่ือสํารวมอินทรียคือ 
จักษุ     ยอมรักษาอินทรียคือจักษุ   ยอมถึงความสํารวมในอินทรีย 
คือจักษุ.     ภิกษุฟงเสียงดวยหู  ฯ ล ฯ    สูดกลิ่นดวยจมูก   ฯ  ล  ฯ   ลิ้ม 
รสดวยลิ้น  ฯ ล ฯ   ถูกตองโผฏฐัพพะดวยกาย  ฯ  ล  ฯ   รูธรรมารมณ 
ดวยใจแลว    เปนผูไมถือโดยนิมิต    ฯ  ล  ฯ   ยอมถึงความสํารวมใน 
อินทรียคือใจ   ภิกษุทั้งหลาย  อยางนี้แล  ภิกษุ    เปนผูชื่อวามีทวาร 
อันสํารวมแลว  ในอินทรียทั้งหลาย." 
                                     บาลีอปริหานิสูตร  จบ. 
        [๔๗๔]  อรรถกถา๒ติกนิบาต   อังคุตตรนิกายวา  "สองบทวา 
อินฺทฺริเยสุ   คุตฺตทฺวาโร   ความวา    เปนผูมีทวารอันตนปดแลวใน 
อินทรียทั้งหลายมีใจเปนท่ี  ๖." 
        อรรถกถา๓ทุกนิบาตในอิติวุตตกะวา    "บทวา    อคุตฺตทฺวาโร 
คือ   ผูมีทวารอันไมปดแลว  เพ่ือเฉลยคําถามวา     "ก็ภิกษุเปนผูมีทวาร 
อันไมคุมครองแลวในธรรมอะไร ?  พระผูมีพระภาค   จึงตรัสวา   "ใน 
 
๑. องฺ.  จตุกฺก  ๒๑/๕๐.       ๒. มโน.  ปู.   ๓/๑๐๔.    ๓. ป. ที. อิติ.  ๑๒๗.  
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อินทรียทั้งหลาย."  
        ปกรณ๑วิเสสชื่อวิสุทธิมรรควา  " หลายบทวา  จกฺขุนา  รปู  ทิสฺวา 
ความวา  เห็นรูปดวยวิญญาณอันอาศัยจักษุซึ่งสามารถในการเห็นรูปอัน 
ไดโวหารวา     จักษุ    ดวยอํานาจแหงเหตุ.   บทวา  น   นมิิตฺตคฺคาหี 
ความวา   ภิกษุไมยึดถือซ่ึงสตรีนิมิตและบุรุษนิมิต   หรือนิมิตอันเปน 
ที่ต้ังแหงกิเลสมีสุภนิมิตเปนตน   คือยอมต้ังอยูในนิมิตสักวาเห็นแลว 
เทาน้ัน.   บทวา  นานุพฺย ฺชนคฺคาหี   ความวา   ไมยึดถือซ่ึงอาการอัน 
ตางโดยมือ  เทา  การหัวเราะ   ยิ้มแยม  เจรจา  และ   เหลียวดูเปนตน 
อันไดโวหารวา  อนุพยัญชนะ  เพราะปรากฏเนือง ๆ  คือการกระทํา 
ความเปนของปรากฏแหงกิเลสทั้งหลาย  ไดแก  ถือเอาซ่ึงอวัยวะนอย 
ใหญอันมีอยูในสรีระนั้นอยางเดียว.   ในคําวา  ยตฺวาธิกรณเมน  เปน 
ตน  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :  ธรรมมอีภิชฌาเปนตนเหลาน่ัน  พึงซาน 
ไปตาม   คือติดตามบุคคลผูนั้น  คือผูไมสํารวมอินทรียคือจักษุ ไดแก 
เปนผูไมปกปดจักษุทวารดวยบานประตูคือสติอยู  เพราะเหตุใด ?  คือ 
เพราะเหตุแหงการไมสํารวมอินทรียคือจักษุใด ?  หลายบทวา  ตสฺส 
สวราย ปฏิปชฺชติ    ความวา   ยอมปฏบิัติเพ่ือประโยชน  แกการปด 
อินทรียคือจักษุนั้น  ดวยบานประตูคือสติ.  ก็ภิกษุผูปฏิบัติอยูโดยอาการ 
อยางนั้นแล  พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา   ยอมรกัษาอินทรียคือจักษุ 
บาง, วา    "ยอมถึงความสํารวมในอินทรียคือจักษุบาง." 
        [๔๗๕]  ฎีกา๒วิสุทธิมรรควา   "บทวา    การณวเสน  คือ   ดวย 
 
 ๑.  วิ.  ม.     ๑/๒๔.      ๒.  ป.   ม ฺ.      ๗/๖๙.  
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อํานาจแหงเหตุอันไมทั่วไป.   แทจริง   พระผูมีพระภาค   ทรงอางผลดวย  
อํานาจแหงเหตุอันไมทั่วไป   ดังอุทาหรณวา  "หนอขาวเหนียวเสียงกลอง" 
ฉะน้ัน.  อีกนัยหน่ึง  คําวา  จกฺขุนา  นั่น   เปนคําบงถึงจักษุที่วิญญาณอาศัย 
แลว  โดยโวหารวาจักษุเปนที่อาศัย  ( แหงวิญญาณ )  เหมือนอุทาหรณวา 
"เตียงยอมทําเสียง๑โห"  ฉะน้ัน.  พึงทราบวินิจฉัยในคําวา อิตฺถี ปุริสนิมิตฺต 
วา   นี ้  ดังตอไปนี้:  ทรวดทรงที่บุคคลยึดถือโดยมุงถึงรูป ๑ ความนูนแหง 
เนื้อถัน   ๑   ความเปนผูมีปากไมมีหนวด ๑  การเกลาผมและการใช ( นุง 
หม )  ผา  ๑  อิริยาบถตาง ๆ  มีการยืนการเดินไมองอาจเปนตน ๑ ทั้งหมด 
อาศัยสันดานของหญิง  ชื่อวา  สตรีนมิิต  เพราะเปนเหตุแหงการรูจักวา 
หญิง.   บุรุษนิมิตพึงทราบโดยปริยายตรงกันขามจากคําท่ีกลาวแลว,  พึง 
ทราบวินิจฉัยในคําวา  สุภนิมิตฺตาทิก  วา  นี้   ดังตอไปนี้ :  อาการท่ีนา 
ปรารถนาอันเปนเหตุเกิดราคะ  ชื่อวา  สุภนิมิต : พึงทราบการสงเคราะห 
นิมิตท้ังหลายมีปฏิฆนิมิตเปนตน  ดวย  อาทิ  ศัพท.  ก็การสงเคราะหนั้น 
พึงทราบวาเปนอาการอันไมนาปรารถนาเปนตน  อันเปนเหตุเกิดโทสะ 
เปนอาทิ.  ในบาลีในอปริหานิสูตรนี้  อภิชฌากับโทมนัสเทานั้นมาโดยยอ 
ก็จริง.  ถึงกระน้ัน  บัณฑิตพึงปรารถนาการสงเคราะหแมซึ่งอุเบกขานิมิต 
เขาดวย   เพราะแมโมหะอันเกิดข้ึนดวยการเพงอารมณอันไมเสมอ  เปน 
อสังวร.  จริงอยางนั้น   พระพุทธโฆษาจารยกลาวไววา   "ความเปนผู 
มีสติหลงลืม  หรือความไมรู"    ก็อารมณอันเปนที่ต้ังแหงอัญญาณุเบกขา 
( คือการวางเฉยเพราะความไมรู )  ชื่อวา   อุเบกขานิมิต    ในคําวา 
 
๑.  หมายถึงเตียงท่ีบุคคลอาศัยอยู โดยเปนสมุทาจารโวหารเรียกรวม.  
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อุเปกฺขานิมิตฺตสฺสาป  นี้   และอุเบกขานิมิตน้ัน   พึงทราบดวยอํานาจ 
แหงความเพงอารมณนั้น   อันไมเสมอ.   เหตุแหงราคะ   โทสะ   และ  
โมหะ   ทานกลาววา   "เปนสุภนิมิต"  เปนตน   โดยสังเขป   ดวยประการดัง 
พรรณนามาฉะน้ัน.    ดวยเหตุนั้น    พระพุทธโฆษาจารย  จึงกลาววา 
"ซึ่งนิมิตอันเปนที่ต้ังแหงกิเลส."  คําวา   ทิฏมตฺเตเยว  สณฺาติ  ความ 
วา   หยุดอยูในอายตนะคือรูปสักวาจักษุวิญญาณ   และวิถีจิตจับแลวเทา 
นั้น   ตอจากนั้นไปไมกําหนดอาการมีวางามเปนตนอะไร ๆ เลย.  บทวา 
ปากฏภาวกรณโต   ไดแก    เพราะทําความเปนสภาพปรากฏ     คือทํา 
ความเปนสภาพแจมแจง.   จริงอยู     เมื่อบุคคลกําหนดอยูซึ่งอวัยวะ 
มีมือเปนตน   แหงวัตถุอันเปนขาศึก    โดยอาการมีวางามเปนตน, 
กิเลสทั้งหลาย    เมื่อเกิดข้ึนในอวัยวะมีมือเปนตนน้ันร่ําไป   ยอมเปน 
สภาพปรากฏชัด    เพราะฉะนั้น   อวัยวะมีมือเปนตนเหลาน้ัน  จึงชื่อ 
วา   เปนที่ปรากฏเนือง  ๆ   แหงกิเลสเหลาน้ัน.   ก็การกําหนดอวัยวะ 
มีมือเปนตนเหลาน้ัน  โดยอาการมีวางามเปนตน    ก็ไดแกอาการคือการ 
ประชุมพรอมแหงภูตรูปและอุปาทายรูปอันต้ังลงแลว    โดยอาการน้ัน  ๆ 
เพราะละอาการนั้นแลว   สภาพอะไร ๆ  ชื่อวามีมือเปนตนโดยปรมัตถะ 
ยอมไมมี;   เพราะฉะนั้น     ทานจึงกลาววา   "หตฺถปาท  ฯ เป ฯ  อาการ 
น  คณฺหาติ"     เพ่ือจะเฉลยคําถามวา    "ก็ภิกษุยอมยึดถือส่ิงอะไร  ?" 
ทานจึงกลาววา   "ยึดถืออวัยวะนอยใหญที่มีอยูในสรีระนั้นนั่นเอง."   ภิกษุ 
ยอมยึดถืออวัยวะอันมีอยูในสรีระนัน้มีผมและขนเปนตน     หรืออาการ 
สักวาภูตรูปและอุปาทายรูปอยางเดียว   ตามความเปนจริง.    ทานกลาว  
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วา   "เพราะเหตุแหงการไมสํารวมอินทรียคือจักษุใด"     แลวกลาวอีกวา  
"เพ่ือประโยชนแกการปดอินทรียคือจักษุนั้น      ดวยบานประตูคือสติ" 
ไมกลาววา    "เพ่ือประโยชนแกการปดอสังวร."     คําวา     เพ่ือประโยชน 
แกการปดอินทรียคือจักษุนั้นดวยบานประตูคือสตินี้นั้น     ทานกลาวไว 
ก็เพราะทําอธิบายวา    "ความซานไปแหงอภิชฌาเปนตน   ที่พระผูมี 
พระภาค    ทรงแสดงเพราะเหตุแหงการไมสํารวมอินทรียคือจักษุ    ทรง 
แสดงวา     เปนไปเพราะเหตุแหงอินทรียคือจักษุอันภิกษุไมสํารวมแลว 
เทาน้ัน."   ดวยวา   อินทรียคือจักษุ   เปนเหตุแหงความซานไปแหงอภิชฌา 
เปนตน  อันเปนไปในจักษุทวาร     เหมือนอินทรียคือจักษุที่เปนเหตุแหง 
วิญญาณอันอาศัยทวารน้ันฉะน้ัน.     เม่ือความท่ีอินทรียคือจักษุอันภิกษุ 
ไมสํารวมแลว   มีอยู,    อกุศลเจตสิกธรรมมีอภิชฌาเปนตนเหลาน้ัน 
ยอมซานไป   เพราะเหตุนั้น  พระผูมพีระภาค    จึงตรัสอสังวรโดยประ - 
การน้ัน   ซึ่งเปนเหตุแหงอินทรียคือจักษุอันไมสํารวมอยูแล,     นัยหน่ึง๑ 

บทวา   ยตฺวาธิกรณ   ความวา   เพราะเหตุแหงอินทรียคือจักษุใด.    ใน 
บทวา   ยตฺวาธิกรณ   นี้  มีโยชนาดังนี้วา   "ถามวา    เพราะเหตุแหงอินทรีย 
คือจักษุเชนไร ?  แกวา  แหงอินทรียคือจักษุที่ภิกษุไมสํารวมแลว,  ถาม 
วา  ก็อินทรียคือจักษุเชนไร  ที่ภิกษุไมสํารวมแลว  แกวา  อกุศลเจตสิก- 
ธรรมมีอภิชฌาเปนตน   ยอมซานไปเพราะเหตุแหงการไมสํารวมอินทรีย 
คือจักษุใด,   จักขุนทรียนั้นอันบัณฑิตกําหนดแลววาซานไปตาม.  ภิกษุ 
ยอมปฏิบัติเพ่ือสํารวมอินทรียคือจักษุนั้น." 
        [ ๔๗๖ ]    อรรถกถา๒สัพพาสวสูตร    และปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิ- 
 
๑.หิ   ศัพท    ลงในอปรนอัตถ.      ๒.  ป.     ส.   ๑/๑๐๔.  
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มรรค๑วา   "ในคําวา     จกขฺุนฺทฺริเย  สวร  อาปชฺชติ  เปนตนนั้น  สังวร 
หรืออสังวรยอมไมมีในจักขุนทรีย.   ดวยวา    ความระลึกไดก็ดี   ความ 
เปนผูมีสติฟนเฟอนก็ดี   ยอมไมอาศัยจักษุประสาทเกิดข้ึน.    ก็แตวา 
เมื่อใดรูปารมณมาสูคลองจักษุ,      เม่ือน้ัน      ครัน้ภวังคจิตเกิดดับ    ๒ 
ครั้ง   มโนธาตุฝายกิริยา   ยังกิจคือการนึกใหสําเร็จแลวก็ดับไป, 
แตนั้นไป     จักขุวิญญาณยังกิจคือการเห็นใหสําเร็จเกิดข้ึนแลวดับไป, 
แตนั้น      มโนธาตุฝายวิบากยังกิจคือการรับ    ( อารมณ )    ใหสําเร็จ 
เกิดข้ึนแลวดับไป,   แตนั้น   มโนวิญญาณธาตุอันเปนอเหตุกวิบาก   ยัง 
กิจคือการพิจารณาใหสําเร็จเกิดข้ึนแลวดับไป,   แตนั้น   มโนวิญญาณ- 
ธาตุฝายอเหตุกกิริยา   ยังกิจคือการกําหนด  ( อารมณ )  ใหสําเร็จ   เกิด 
ข้ึนแลวดับไป.    ในลําดับนั้น    ชวนจิตยอมแลนไป.   บรรดาสมัยแหง 
ภวังคจิตเปนตนแมนั้น   สังวรหรืออสังวรยอมไมมีในสมัยแหงภวังคจิต 
ทีเดียว   ( และ )   ยอมไมมีในสมัยแหงวิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตนอยางใด 
อยางหน่ึงแมโดยแท.    ถงึอยางนั้น    ถาโทษเครื่องทุศีลก็ดี   ความเปน 
ผูมีสติฟนเฟอนก็ดี   ความไมรูก็ดี   ความไมอดทนก็ดี  ความเกียจคราน 
ก็ดี     ยอมเกิดข้ึนในขณะแหงชวนะ,     อสังวรยอมมีได.   อสังวรน้ันแม 
มีอยูอยางนั้น   พระผูมีพระภาค   ก็ตรัสวา   "ความไมสํารวมในอินทรีย 
คือจักษุ."  ถามวา   เพราะเหตุอะไร  ?   แกวา   เพราะเม่ือสังวรน้ันมีอยู, 
ทวารก็ดี   ภวังคจิตก็ดี   วิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตนก็ดี  ยอมเปนอันภิกษุ 
ไมคุมครองแลว.   เปรียบเหมือนอะไร  ?     เปรียบเหมือนเมื่อประตู 
ทั้ง   ๔     ดานในพระนคร    อันบุคคลไมระวังแลว    ประตูภายในเรือน 
 
๑.  วิ.  ม.   ๑/๒๖.  
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ซุมประตู    และหองเปนตน   เปนอันบุคคลระวังดีแลวก็จริง,   ถึงกระ-  
นั้น    สิ่งของทั้งปวงภายในพระนคร   ยอมชื่อวาอันบุคคลไมไดรักษา 
คุมครองอยูนั่นเอง,    เพราะพวกโจรพากกันเขาไปทางประตูพระนคร 
แลว    พึงทําโจรกรรมท่ีพวกตนปรารถนาไดฉันใด;   เมื่อโทษมีโทษ 
เครื่องทุศีลเปนตน   เกิดข้ึนในชวนะ   เมื่ออสังวรน้ันมีอยู,   ทวารก็ดี 
ภวังคจิตก็ดี    วิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตนกด็ี  ยอมเปนอันภิกษุไมไดคุมครอง 
ฉันนั้นเหมือนกัน.     ก็เม่ือคุณท้ังหลายมีศีลเปนตน   เกิดข้ึนในชวนะ 
นั้น,     ทวารก็ดี    ภวังคจิตก็ดี    วิถีจิตมีอาวัชชนะเปนตนก็ดี   ยอม 
เปนอันภิกษุคุมครองแลว,     เปรียบเหมือนอะไร  ?    เปรียบเหมือน 
เมื่อประตูพระนครทั้งหลายอันบุคคลระวังแลว   แมภายในเรือนเปนตน 
บุคคลจะไมระวังเลยก็จริง,  ถึงกระน้ัน   สิ่งของทั้งปวงภายในพระนคร 
ชื่อวา     เปนอันบุคคลรักษาดี   คุมครองดีทีเดียว,   เพราะเม่ือประตู 
พระนครอันบุคคลปดไว   พวกโจรก็เขาไปไมไดฉันใด;   เมื่อคุณมีศีล 
เปนตน   เกิดข้ึนในชวนะ.    ทวารก็ดี   ภวังคจิตก็ดี   วิถีจิตมีอาวัชชนะ 
เปนตนก็ดี    ยอมเปนอันภิกษุคุมครองแลวฉันนั้นเหมือนกัน.     เพราะ 
เหตุนั้น   สังวรท่ีเกิดข้ึนอยูในขณะแหงชวนะ    พระผูมีพระภาคจึงตรัส 
วา   "ความสํารวมในอินทรียคือจักษุ"    ดังน้ี." 
        [๔๗๗]   ฎีกาสัพพาสวสูตร   ในมูลปณณาสกวา    "อกุศลธรรม 
อันเปนขาศึกตอสติ   ชื่อวา    ความเปนผูมีสติฟนเฟอน.    การกําหนด 
จิตมีอยูดังน้ีวา   "ภวังคจิตนับไมถวน   เกิดข้ึนในวิถีอ่ืนตอเนื่องกันไป 
ก็จริง,   ถึงอยางน้ัน    ในระหวางการเกิดข้ึนแหงอาวัชชนะ   เพราะ  
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กระทบประสาท  ภวังคจิตเกิดข้ึนเพียง  ๒   ดวงเทาน้ัน"    เพราะเหตุนั้น  
พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา    "เม่ือภวังคจิตเกิดข้ึน  ๒   ครั้งแลว 
ดับไป."   คําเปนตนวา   ชวนกฺขเณ   ทุสฺสีลฺย  วา    ผูศึกษาพึงประกอบ 
เขาตามสมควรแกกําเนิดในทวารทั้ง ๖   เพราะวาคําทั้งหมด  ทานกลาว 
ไวในจักษุทวารน้ีแล  เพ่ือจะไมตองกลาวซ้ําอีก.    เพราะโทษเครื่องทุศีล 
กลาวคือกายทุจริตและวจีทุจริต    ไมมีในทวารทั้ง  ๕  เลย;     เพราะ 
ฉะน้ัน   อสังวรคือโทษเครื่องทุศีล   ผูศึกษาพึงประกอบเขาดวยสามารถ 
แหงมโนทวาร,   อสังวรนอกน้ี    พึงประกอบเขาดวยสามารถแหง 
ทวารแมทั้ง  ๖.       เพราะอกุศลธรรมมีความเปนผูมีสติฟนเฟอนเปนตน 
อันมีธรรมเปนปฏิปกษตอสติเปนตนเปนลักษณะ  พึงเกิดข้ึนไดในทวาร 
ทั้ง  ๕.   สวนโทษเครื่องทุศีล   อันเปนวีติกกมโทษซึ่งเปนไปทางกาย 
และวาจา   ไมพึงเกิดข้ึนในทวารทั้ง   ๕   นั้นไดเลย    เพราะชวนะอัน 
เปนไปทางทวารท้ัง  ๕  จะยังวิญญัติใหเกิดข้ึนไมไดแล.    บทวา   ยถา 
กึ   ความวา   อุทาหรณแหงประการเปนเหตุที่อสังวรซ่ึงเกิดข้ึนในชวนะ 
อันพระผูมีพระภาคตรัสวา    "ความไมสํารวมในจักษุทวาร"    นั้นอยาง 
ไร   ?    อธิบายวา    เปรียบเหมือนเมื่อประตูพระนครอันบุคคลไมระวัง 
แลวมีอยู,    เรือนเปนตนอันเนื่องดวยนครน้ันก็เปนสถานที่อันบุคคลไม 
ระวังดวยฉันใด;   เมื่อความไมสํารวมมีในชวนะ,      ทวารเปนตนอัน 
เนื่องดวยชวนะนั้น   ก็เปนอันภิกษุไมสํารวมแลวฉันนั้น    เพราะเหตุนั้น 
เมื่ออสังวรในวัตถุอ่ืนมี,   ความท่ีวัตถุอ่ืนเปนของอันบุคคลไมระวังแลว 
ก็ยอมมีได   เพราะเหตุนั้น      พระอรรถกถาจารยจึงแสดงความเปน  
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อาการเสมอกันเทาน้ัน    หาไดแสดงความเปนอาการเสมอกันในเบ้ืองตน  
และเบ้ืองปลาย    หรือความเปนอาการเสมอกันในภายในและภายนอก 
ไม.    ก็ความเกี่ยวเนื่องกัน   บัณฑิตพึงเห็นดังวามานี้   เพราะความท่ี 
ทวารเปนตน    เปนของนับเนื่องในสันตติอันเดียวกันกับชวนะ.   จิตมี 
ภวังคจิตเปนตน    อันสําเร็จในเบ้ืองตนโดยความเปนปจจัย   ถงึจะไมมี 
ในกาลแหงชวนะ    ก็ชื่อวามีอยูนั่นเอง    เพราะความสําเร็จผลเหมือน 
จักษุเปนตนฉะนั้น,    เพราะภวังคเปนตนอันทรงอยูนั่นแลบัณฑิตก็หา 
เรียกวามีอยูไม.   เพราะเหตุนั้น   เมื่อทวารและภวังคเปนตนมีอยู,  ชวนะ 
ซึ่งเกิดข้ึนทีหลัง   พระอรรถกถาจารย    จึงกลาววาเสมอกับประตูพระนคร 
เพราะทําใหเปนดังวามีในภายนอก.     สวนทวารและภวังคเปนตนนอกน้ี 
ทานกลาววาเสมอกับภายในพระนคร.   ความจริง   เมื่อความท่ีชวนะมีใน 
ภายนอก   และความที่ทวารและภวังคเปนตนนอกน้ี    เปนธรรมชาติมีใน 
ภายใน     แมจะไมมีโดยปรมัตถ   บณัฑิตพึงทราบความท่ีชวนะซ่ึงจรมา 
เกิดข้ึนบางครั้ง  ชื่อวา   เปนภายนอกและความที่ทวารและภวังคนอกน้ีมี 
สภาพหางไกลจากชวนะน้ัน   ชื่อวาเปนภายใน   โดยปริยาย ( โดยออม ) 
เพราะบาลีมีอาทิวา   "ภิกษุทั้งหลาย  จิตนี้เปนธรรมชาติปภัสสร.   แตจิต 
นั้นแล   เศราหมองไปเพราะอุปกิเลสทั้งหลายอันจรมา,   อีกนัยหนึ่ง  การ 
ที่โจรคือโทษเครื่องทุศีลเปนอาทิ   จรเขามาทางชวนะเชนกับประตูพระ 
นครแลว   จึงปลนในทวารและภวังคเปนตน   บัณฑิตพึงเห็นวาเปนการ 
ยังภัณฑะคือกุศลใหฉิบหายไป    เพราะเมื่ออสังวรเกิดข้ึนในชวนะแลว 
เบื้องหนาแตนั้นทวารและภวังคเปนตน   ก็ถึงความเปนเหตุแหงอสังวร.  
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ดวยวา   เมื่ออสังวรเกิดข้ึนแลว   ความท่ีทวารเปนตนเหตุแหง           
อสังวรน้ันยอมปรากฏ.   และอสังวรน้ันพอเกิดข้ึนเทาน้ัน   กห็ามความ 
ที่ทวารเปนอาทิ   เปนอุปนิสัยแหงสังวรทีเดียว   ยอมเปนไปแล.   ก็ใน 
สังวรและอสังวรท้ัง   ๒  นี ้   ลําดับความเปนไปแหงอสังวรท้ังหลายดังน้ี 
เมื่ออารมณมีรูปารมณเปนตน    ไปสูคลองในปญจทวาร,   เมื่ออกุศล- 
ชวนะเกิดข้ึนตามปจจัยแลวหยั่งลงสูภวังค.     ชวนะอันเปนไปทางมโน- 
ทวาร   ทําอารมณมีรูปเปนตนนั้นนั่นเอง   ใหเปนเครื่องยึดหนวงแลว 
หยั่งลงสูภวังค.     ชวนะกาํหนดอารมณในทวารนั้นนั่นแล   โดยนัย 
เปนตนวา   "หญิง    ชาย"     แลวกลับลงสูภวังคอีก.     ในวาระตอไป 
ชวนะยอมแลนไปดวยอํานาจการมีความกําหนัดเปนตน.   อารมณเชนนั้น 
ยอมกลับมาสูคลองแมอีก.    ชวนะเชนนั้นนั่นแล    ก็เกิดข้ึนในรูปารมณ 
เปนอาทิในปญจทวาร.    ทานหมายเอาชวนะนั้น   จึงกลาวคําเปนตนวา 
"เมื่อโทษเครื่องทุศีลเปนตนเกิดข้ึนแลวในชวนะ,    ครั้นเมื่ออสังวรน้ัน 
มีอยู,   แมทวารก็ยอมเปนอันภิกษุไมคุมครองแลว.    ฉันนั้นเหมือนกัน" 
พรรณนาความในฝายอสังวรเทาน้ีกอน.     แมในฝายสังวร   ผูศกึษาก็พึง 
ทราบความโดยนัยนี้แล"   แมฎีกาวิสุทธิมรรค  ก็พึงตรวจดู. 
        [๔๗๘]    บุคคลผูประกอบดวยอินทรียสังวร    ดังท่ีพรรณนามาน้ี 
ชื่อวา    ยอมรักษาอินทรียทั้งหลายเพ่ือละอกุศลธรรมมีอภิชฌาเปนตน. 
เพราะการสํารวมอินทรียนั้นของบุคคลนั้น   ชื่อวา   ยอมเผาผลาญอกุศล- 
ธรรมมีอภิชฌาเปนตนเหลาน้ัน;    เหตุนั้น   บุคคลจึงควรยังอินทรีย 
สังวรใหพรอมมูล   เพ่ือละอกุศลธรรมมีอภิชฌาเปนอาทิ.    และอินทรีย  
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สังวรน้ัน   ชือ่วา   มีหิริโอตตัปปะเปนอุปนิสัย.    ดวยเหตุนั้น   พระผูมี  
พระภาคจึงตรัสไวในทุติยวรรค   ทุติยปณณาสก   สัตตกนิบาต  อังคุต๑ตร- 
นิกายวา    "ภิกษุทั้งหลาย    เปรียบเหมือนตนไม   มีกิ่งและใบวิบัติ 
เสียแลว.   แมกะเทาะของตนไมนั้นก็ไมถึงความบริบูรณ,   เปลือกก็ดี 
กระพ้ีก็ดี   แกนก็ดี   ( ของตนไมนั้น )  ก็ยอมไมถึงความบริบูรณ   แม 
ฉันใด;   ภิกษุทั้งหลาย  เมื่อหิริและโอตตัปปะไมมี,  อินทรียสงัวรก็ไมมี 
ฉันนั้นนั่นแล;   อินทรียสังวรของบุคคลผูมีหิริและโอตตัปปะวิบัติ  ก็ยอม 
มีเหตุเครื่องเขาไปอาศัย    ( อุปนิสัย )   อันโทษเขาไปขจัดเสียแลว 
( เพราะ )    เม่ืออินทรียสังวรไมมี,  ศีลก็ไมม,ี    ศีลของผูมีอินทรียสังวร 
วิบัติ    ก็ยอมมีอุปนิสัยอันโทษขจัดเสียแลว,   ( เพราะ )   เมื่อศีลไมมี 
สัมมาสมาธิก็ไมมี.    สัมมาสมาธิของผูมีศีลวิบัติ   ก็ยอมมีอุปนิสัยอัน 
โทษขจัดเสียแลว,   ( เพราะ )   เมื่อสัมมาสมาธิไมมี,   ยถาภูตญาณ- 
ทัสสนะของผูมีสัมมาสมาธิวิบัติ    ก็ยอมมีอุปนิสัยอันโทษขจัดเสียแลว, 
( เพราะ )    เม่ือยถาภูตญาณทัสสนะไมมี    นิพพิทาและวิราคะก็ไมมี, 
นิพพิทาและวิราคะของผูมียถาภูตญาณทัสสนะวิบัติ    ก็ยอมมีอุปนิสัย 
อันโทษขจัดเสียแลว,   ( เพราะ )   เมื่อนิพพิทาและวิราคะไมมี,  วิมุตติ- 
ญาณทัสสนะก็ไมมี,      วิมุตติญาณทัสสนะของผูมีนิพพิทาและวิราคะ 
วิบัติยอมมีอุปนิสัยอันโทษขจัดเสียแลว"    และตรสัวา   "ภิกษุทั้งหลาย 
เปรียบเหมือนตนไมสมบูรณดวยกิ่งและใบ     แมกะเทาะของตนไมนั้น 
ก็ยอมถึงความบริบูรณ   เปลือกก็ดี  กระพี้ก็ดี   แกนก็ดี   ( ของ 
 
๑.  องฺ   สตฺตก.    ๒๓/๑๐๐.  
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ตนไมนั้น )  ก็ถึงความบริบูรณแมฉันใด;  ภิกษุทั้งหลาย   เมื่อหิริและโอต-  
ตัปปะมี,    อินทรียสังวร    ก็ยอมมีฉันนั้นนั่นแล,    อินทรียสังวรของผู 
สมบูรณดวยหิริและโอตตัปปะ   ก็เปนอันสมบูรณดวยอุปนิสัย ฯ ล ฯ  เมื่อ 
นิพพิทาและวิราคะมี,   วิมุตติญาณทัสสนะก็ยอมมี,  วิมุตติญาณทัสสนะ 
ของผูสมบูรณดวยนิพพิทาและวิราคะ   ยอมเปนอันสมบูรณดวยอุปนิสัย." 
                                        บาลีหิริสูตร   จบ. 
        [๔๗๙]   อรรถกถา๑หิริสูตรนั้นวา   "บทวา   หิโรตฺตปฺเป  ความวา 
เมื่อหิริดวย  โอตตัปปะดวย.    บรรดาหิริโอตตัปปะท้ัง  ๒   นัน้    หิริต้ังอยู 
โดยอาการคือละอาย,   โอตตัปปะต้ังอยูโดยอาการคือกลัว.    บทวา 
หตูปนิโส   ความวา    มีเหตุเครื่องเขาไปอาศัยถูกโทษขุดเสียแลว  คือ 
มีปจจัยอันขาดแลว.   วิปสสนาอยางออน   ชื่อวายถาภูตญาณทัสสนะ 
วิปสสนาที่มีกําลังและมรรค   ชื่อวานิพพิทาวิราคะ.    ความหลุดพนดวย 
อํานาจพระอรหัต   และปจจเวกขณญาณ   ชื่อวาวิมุตติญาณทัสสนะ." 
        [๔๘๐]   อินทรียสังวร   มีแกบุคคลผูถึงพรอมดวยหิริและโอต- 
ตัปปะ    ไมมีแกบุคคลผูเวนจากหิริโอตตัปปะน้ัน    ดังแสดงมาฉะน้ี. 
        ในขอน้ัน    มีเรื่องดังตอไปนี้  ( เปนอุทาหรณ ):- 
                                 [ เรื่องโลมสกัสสปดาบส ] 
        ในอดีตกาล    พระโพธิสัตว    ไดเปนดาบสช่ือวาโลมสกัสสป 
เปนผูมีตบะแกกลาในปาหิมพานต.     ภพของทาวสักกะหว่ันไหวเพราะ 
เดชตบะของทาน.    ทาวสักกะ   ทรงพิจารณาอยู   ทราบเหตุนั้น  ในเวลา 
 
๑.   มโน.   ปู.   ๓/๒๒๒.  
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เที่ยงคืน   จึงเสด็จเขาไปสูหองอันมีสิริของพระเจาพาราณสีแลวตรัสวา  
"เชิญเสด็จลุกข้ึนเถิด   มหาบพิตร   เราเปนทาวสักกะ,   ถาพระองค 
ปรารถนาความเปนเอกราชในชมพูทวีปทั้งส้ิน      จงมอบพระจันทวดี 
ราชกุมารี   พระธิดาของพระองค    ในมือของเสยหอมาตยแลวสงไป 
นําพระโลมสกัสสปฤษีมา   รับสั่งใหบูชายัญที่ตองทําการฆาปศุสัตว  พระ 
องคก็จักเปนผูเสมอดวยทาวสักกะ   ไมแก   ไมตาย   ครองเอกราชในชมพู 
ทวีปทั้งสิ้น"    ดังน้ีแลว   เสด็จหลีกไป. 
        ฝายพระราชา      ไดทรงสงเสยหอมาตยไปกับพระจันทวดีราชธิดา 
ในวันที่  ๒.  แมเสยหอมาตย   ไปนมัสการพระฤษี  แสดงพระนางจันทวดี 
ราชกุมารีผูเปรียบดวยนางเทพอัปสร.       พระฤษีทําลายอินทรียละหิร ิ
และโอตตัปปะ     แลดูพระนาง   ไดเปนผูมีจิตกําหนัด   เสื่อมจากฌาน 
พรอมกับการดู. 
        เสยหอมาตย   เรียนวา   "ทานผูเจริญ    นัยวา    ถาทานจักบูชายัญ 
แดพระราชา.   พระราชาจักพระราชทานพระราชกุมารีนี้แกทาน."      ทาน        
รับวา     "ดลีะ"    ดังน้ีแลว   จึงไปกรุงพาราณสีพรอมดวยชฎาทีเดียวเริ่ม 
จะบูชายัญแลว. 
        ครั้งน้ัน   มหาชน   ผูประชุมกันในสมาคมน้ัน     เห็นกิรยิาของ 
ทานน้ัน   จึงกลาววา    "ทานทํากรรมไมสมควรแลว"       แลวพากัน 
คร่ําครวญ    กลาวคาถา    ๒    คาถาในโลมสกัสสชาดก๑   ในนวกนิบาตวา 
        [๔๘๑]    "พระจันทรมีกําลัง,   พระอาทิตยมีกําลัง, 
 
๑.   ขุ.   ชา.    ๒๗/๒๖๑.   ตทฏกถา.     ๕/๓๘๔.  
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           สมณะและพราหมณมีกําลัง,         ฝงแหงสมุทรม ี
           กําลัง,       หญิงท้ังหลาย      ยังมีกําลังย่ิงกวากําลัง, 
           เพราะพระนางจันทวดี   ไดนาํพระโลมสกัสสปฤษี 
           ผูทีตบะสูง     สงบแลว      มาบูชายัญเพื่อประโยชน  
           แกพระราชบิดาได." 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทคาถาวา  พล  จนโฺท  พล  สุริโย  ความ 
วา   ชื่อวา    กําลังอยางอ่ืน    ในการกาํจัดมหันธการไมมี,     พระจันทร 
และพระอาทิตยเทาน้ัน   มีกําลังในการกําจัดมหันธการน้ันได.    บทวา 
สมณพฺราหมฺณา    ไดแก   สมณะและพราหมณทั้งหลายผูประกอบดวย 
กําลังคือขันติ   และกําลังคือญาณ   มีบาปอันสงบแลว    มีบาปอันลอย 
แลว     ดวยอันอดกลั้นกาํลังแหงอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณได. 
           บาทคาถาวา  พล  เวลา  สมุทฺทสฺส   ความวา   ฝงแหงมหาสมุทร 
ชื่อวามีกําลัง   เพราะเปนสถานที่อันสามารถเพ่ือไมใหลนข้ึนมา  กั้นน้ําไว 
ต้ังอยู. 
           บาทคาถาวา     พลาติพลมิตฺถิโย     ความวา   แตหญิงท้ังหลาย 
ชื่อวามีกําลังยิ่งกวากําลังเหลาน้ันทุกชนิด      เพราะเปนผูสามารถเพื่อ 
จะนําบุรุษท้ังหลายแมผูมีญาณอันบริสุทธิ์วิเศษ   ผูยังไมปราศจากราคะ 
มาสูอํานาจกําลังทุก  ๆ อยาง.   บทวา   ยถา   เทากับ  ยสฺมา. 
           สองบทวา   ปตุ   อตฺถาย   ความวา    เพ่ือประโยชนแหงความเจริญ  
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แกพระราชบิดา.    มีคําอธิบายวา    พระนางจันทวดีนี้   ทําสมณะผูมี  
ตบะสูงน้ี     ผูชื่อวาฤษี    เพราะเปนผูแสวงหาคุณทั้งหลายมีศีลเปนตน 
ใหเปนผูไมมีศีล    บูชายญัชื่อวาวาช๑เปยย   เพ่ือประโยชนแกพระราชบิดา 
เพราะฉะนั้น   ปราชญพึงรูคําน้ันวา   "หญิงท้ังหลายมีกําลังยิ่งกวากําลัง."; 
        [๔๘๒]    ในกาลน้ัน   ดาบส   เง้ือพระขรรคแกวข้ึน   โดยประสงค 
วา      "จักประหารชางมงคลท่ีคอ."      ชางเห็นกิริยานั้น   ถูกมรณภัย 
คุกคาม   ก็รองข้ึนดังลั่น,  แมชาง   มา   และโคอุสภะที่เหลือ  ไดยินเสียง 
ของชางนั้น   ก็พากันรองข้ึน.   แมมหาชนก็รองข้ึน.  ดาบสไดฟงเสียง 
นั้นแลวถึงความสลดใจ  แลดูชฎาเปนตนของตน   เปนผูมีความเดือด 
รอน  ดําริวา  " กรรมอันลามก  ไมสมควรแกเราหนอ "  ดังน้ีแลว   ยัง 
หิริและโอตตัปปะใหกลับต้ังข้ึนในขณะนั้นนั่นเอง พิจารณากสิณแลว  ยัง 
ฌานแมที่เส่ือมฉิบหายแลวใหกลับเกดิข้ึน   นั่งขัดสมาธิในอากาศ   แสดง 
ธรรมแดพระราชา   กลาวสอนเสร็จแลว   สั่งใหคนทําลายหลุมยัญพิธี 
 
๑.ในโบราณกรัชกาล  ใชสังคหวัตถุ  ๔  คือ  สสฺสเมธ  ความเปนผูฉลาดในขาวกลา คือถือเอา 
สวนท่ี ๑๐  แตขาวกลาท่ีสําเร็จแลว.  ปุริสเมธ  ความเปนผูฉลาดในบุรุษ  คือใหขาวและบําเหน็จ 
ทุก  ๖  เดือนแกมหาโยธา. สมฺมาปาส  กิจดจุคลองน้ําใจประชาชนผูขัดสน  คือใหทรัพยพัน  ๑ 
หรือ  ๒  พัน  เพื่อเจริญสวยภาษี  เวนให ๓ ป.  วาชเปยยฺ  กลาววาจาท่ีควรดื่มไว  ในใจ  คือ 
กลาวคําท่ีออนหวาน.   เม่ือประพฤติไดดังนี้ตางก็อยูเปนสุข ช่ือวา  นิรคฺคฬ  มีล่ิมอันออกแลว  เพราะ 
ไมตองลงล่ิมสลักประตูเรือน.  คร้ันรัชกาลพระเจาโอกกากราช  พราหมณท้ังหลายบัญญัติมหายญั  ๕ 
ยกเลิกสังคหวตัถุ ๔  นั้นเสีย. มหายัญ  ๕  คือ  อสฺสเมโธ  ยัญมีอันฆาซ่ึงมา.  ปุริสเมโธ 
ยัญมีอันฆาซ่ึงบุรุษ  นิรคฺคโฬ  ยัญมีล่ิมสลักอันออกแลว  เพราะไดบริจาคสมบัติของตนท้ังหมด. 
สมฺมาปาโส   ยัญอันมีสอดทอนไมในชองแอก. วาชเปยโฺย  ยัญมีอันดืม่ซ่ึงวาชะคือเนยใส  น้ําผ้ึง 
ท่ีเสกดวยมนต.  
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ใหพระราชาพระราชทานอภัยทานแกมหาชนแลว    ไปยังสถานของตน  
ตามเดิม   ไดเปนผูมีฌานไมเส่ือม  เขาถึงพรหมโลกแลว. 
                                 เรื่องโลมสกัสสปดาบส   จบ. 
           นี้ความยอเพียงเทานี้.     สวนความพิสดาร   ขาพเจาไดกลาวไว 
แลวในอนาคาริยวินัยในหนหลังแล. 
                                 กถาวาดวยอินทรียสังวร   จบ. 
           [๔๘๓]   ในคําวา   โกสชฺชสฺส  วา  ตปนโต   วิริย   นี้   มวิีนิจฉัย 
ดังตอไปนี้ :- 
           ความเกียจคราน   บัณฑิตพึงทราบดวยเหตุ   ๘   ประการ,   ความ 
เพียรก็เหมือนกัน.    ดวยเหตุนี้   ในตติยวรรค   แหงทุติยปณณาสก  ใน 
อัฏฐกนิบาต   อังคุตตรนิกาย๑    พระผูมีพระภาคจึงตรัสไววา  "ภิกษุ 
ทั้งหลาย   เหตุแหงผูเกียจครานเหลาน้ีมี   ๘   อยาง.  ๘   อยางเปนไฉน  ? 
ภิกษุทั้งหลาย   การงานเปนกิจอันภิกษุในธรรมวินัยนี้พึงกระทํามีอยู. 
เธอคิดอยางนี้วา  "การงานแล  จักเปนกิจอันเราพึงกระทํา,  แตวาเมื่อ 
เราทําการงานอยูแล   กายจักเหน็ดเหน่ือย,  อยากระน้ันเลย  เราจะนอน 
( ดีกวา. )"  เธอก็นอน   ไมปรารภความเพียรเพื่อถึงคุณท่ีตนยังไมถึง   เพ่ือ 
บรรลุคุณท่ีตนยังไมบรรล ุ   เพ่ือทําใหแจงซ่ึงคุณท่ีตนยังไมไดทําใหแจง. 
ภิกษุทั้งหลาย   นี้เหตุของผูเกียจครานขอท่ี  ๑.   ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขออ่ืน 
อันจะพึงกลาวยังมีอีก   การงานเปนกิจอันภิกษุทําแลว.  เธอคิดอยางนี้วา 
"เราแล  ไดทาํงานแลว,  แตเมื่อเราทํางานอยูแล   กายเหน็ดเหน่ือยแลว, 
 
๑.  องฺ   อฏก.    ๒๓/๓๔๓  
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อยากระน้ันเลย   เราจะนอน  ( ดกีวา )."  เธอก็นอน  ไมปรารภความเพียร  
ฯ ล ฯ   เพ่ือทําใหแจงซ่ึงคุณท่ียังไมไดทําใหแจง.   ภิกษุทั้งหลาย   นี ้
เหตุของผูเกียจครานขอที่  ๒.  ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาวยัง 
มีอีก    หนทางอันภิกษุจะพึงไปมีอยู.   เธอคิดอยางนี้    "หนทางแล 
จักเปนหนทางอันเราตองเดิน,    แตเม่ือเราเดินไปสูหนทางแล   กายจัก 
เหน็ดเหน่ือย,   อยากระน้ันเลย   เราจะนอน  ( ดกีวา )."  เธอก็นอน 
ไมปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ    นี้เหตุของผูเกียจครานขอท่ี  ๓.   ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาวยังมีอีก   หนทางอันภิกษุเดินไปแลวมีอยู. 
เธอคิดอยางนี้วา  "เราแล  ไดไปแลวสูหนทาง,   แตเมื่อเราเดินไปสู 
หนทางแล   การเหน็ดเหน่ือยแลว, อยากระน้ันเลย  เราจะนอน ( ดีกวา )." 
เธอก็นอน  ฯ ล ฯ   นี้เหตุของผูเกียจครานขอท่ี  ๔.    ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขอ 
อ่ืนอันจะพึงกลาวยังมีอีก   ภิกษุเที่ยวไปสูบานหรือนิคมเพื่อบิณฑบาต 
ไมไดโภชนะอันเศราหมองหรือประณีตจนบริบูรณตามตองการ.  เธอคิด 
อยางนี้วา  "เราแล  เมื่อเท่ียวไปยังบานหรือนิคมเพื่อบิณฑบาต  ไมได 
โภชนะอันเศราหมองหรือประณีตจนบริบูรณตามตองการ,   กายของ 
เรานั้นเหน็ดเหนื่อยแลว   ไมควรแกการงาน,   อยากระน้ันเลย  เราจะ 
นอน  ( ดกีวา )."  เธอก็นอน ฯ ล ฯ  นีเ้หตุของผูเกียจครานขอที่ครบ  ๕. 
ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาวยังมีอีก   ภิกษุเที่ยวไปยังบาน 
หรือนิคมเพื่อบิณฑบาต      ไดโภชนะอันเศราหมองหรือประณีตจน 
บริบูรณตามตองการแลว.   เธอคิดอยางนี้วา  "เราแล  เที่ยวไปยังบาน 
หรือนิคมเพื่อบิณฑบาต  ไดโภชนะอันเศราหมองหรือประณีตจนบริบูรณ  
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ตามตองการ,   กายของเรานั้นหนัก   ไมควรแกการงาน  เหมือนถั่ว  
ราชมาสอันชุม,  อยางกระน้ันเลย  เราจะนอน  ( ดีกวา )."  เธอก็นอน 
ฯ ล ฯ  นี้เหตุของผูเกียจครานขอท่ีครบ  ๖.   ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนอัน 
จะพึงกลาวยังมีอีก  อาพาธเพียงเล็กนอยเกิดข้ึนแกภิกษุมีอยู.   เธอคิด 
อยางนี้วา  "อาพาธเพียงเล็กนอยน้ีเกิดข้ึนแลวแกเรา   พอมีเลสเพ่ือ 
จะนอนได,  อยากระน้ันเลย  เราจะนอน  ( ดกีวา )."  เธอก็นอน ฯ ล ฯ 
นี้เหตุของผูเกียจครานขอที่  ๗.  ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาว 
ยังมีอีก   ภิกษุเปนผูหายจากไข  หายจากความไขไมนาน.   เธอคิด 
อยางนี้วา  "เราแล   เปนผูหายจากไข   หายจากความไขไมนาน,  กาย 
ของเราน้ันเสียกําลัง  ไมควรแกการงาน,   อยากระนั้นเลย  เราจะนอน 
( ดีกวา )."     เธอก็นอน  ไมปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ  เพ่ือทําใหแจงซ่ึง 
คุณท่ีตนยังไมไดทําใหแจง.   ภิกษุทั้งหลาย  นี้เหตุของผูเกียจคราน 
ขอท่ี  ๘.  ภิกษุทั้งหลาย   เหตุของผูเกียจคราน ๘ อยางเหลาน้ีแล." 
        [๔๘๔]   ( และตรัสวา )   "ภิกษุทั้งหลาย  เหตุปรารภ ( ความ 
เพียร )  เหลาน้ีมี  ๘  อยาง.  ๘  อยางเปนไฉน ?   ภิกษุทั้งหลาย  การ 
งานเปนกิจอันภิกษุในธรรมวินัยนี้ตองกระทํามีอยู.   เธอคิดอยางนี้วา 
"การงานแล  จักเปนกิจอันเราตองทํา,   แตการใสใจถึงคําสอนของพระ 
พุทธเจาท้ังหลาย  อันเราผูทํางานอยูแล  กระทําไดมิใชงาย,  อยากระ- 
นั้นเลย  เราจะรีบปรารภความเพียร   เพ่ือถึงคุณท่ีตนยังไมถึง  เพ่ือบรรล ุ
คุณท่ีตนยังไมบรรล ุ  เพ่ือทําใหแจงซ่ึงคุณท่ีตนยังไมไดทําใหแจง."  เธอ 
ปรารภความเพียร    เพ่ือถงึคุณท่ีตนยังไมถึง  ฯ ล ฯ  เพ่ือทําใหแจงซ่ึง  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 23 

คุณท่ีตนยังไมไดทําใหแจง.   ภิกษุทั้งหลาย   นี้เหตุปรารภความเพียร  
ขอท่ี  ๑.  ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาวยังมีอีก   การงานเปน 
กิจอันภิกษุทําแลว.  เธอคิดอยางนี้วา  " เราแล   ไดทํางานแลว,   ก็แต 
เราทํางานอยูแล   ไมสามารถจะใสใจถึงคําสอนของพระพุทธเจาท้ังหลาย 
ได,   อยากระน้ันเลย   เราจะรีบปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ  นี้เหตุ 
ปรารภความเพียรขอท่ี  ๒.    ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาว 
ยังมีอีก   หนทางเปนทางอันภิกษุพึงดําเนินไปมีอยู.   เธอคิดอยางนี้วา 
"หนทางแล  จักเปนทางอันเราตองเดิน,   ก็แตการใสใจถึงคําสอนของ 
พระพุทธเจาทั้งหลาย   อันเราผูเดินทางอยูแล   กระทําไดมิใชงาย, 
อยากระน้ันเลย   เราจะรีบปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ    นี้เหตุปรารภ 
ความเพียรขอท่ี ๓.    ภิกษุทั้งหลาย   ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาวยังมีอีก 
หนทางอันภิกษุเดินไปแลว.  เธอคิดอยางนี้วา  "เราแลไดเดินทางไปแลว, 
แตเราผูเดินทางอยูแล    ไมสามารถจะใสใจถึงคําสอนของพระพุทธเจา 
ทั้งหลายได,   อยากระน้ันเลย   เราจะรีบปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ  นี ้
เหตุปรารภความเพียรขอที่  ๔.   ภิกษุทั้งหลาย   กข็ออ่ืนอันจะพึงกลาว 
ยังมีอีก   ภิกษุเที่ยวไปยังบานหรือนิคมเพ่ือบิณฑบาต   ไมไดโภชนะ 
อันเศราหมองหรือประณีตจนบริบูรณตามตองการ.   เธอคิดอยางนี้วา 
"เราแล  เที่ยวไปยังบานหรือนิคมเพื่อบิณฑบาต    ไมไดโภชนะอัน 
เศราหมองหรือประณีตจนบริบูรณตามตองการ.    กายของเรานั้นเบา  ควร 
แกการงาน,  อยากระน้ันเลย    เราจะรีบปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ นี้  
เหตุปรารภความเพียรขอที่ครบ  ๕.  ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาว  
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ยังมีอีก  ภิกษุเที่ยวไปสูบานหรือนิคมเพ่ือบิณฑบาต    ไดโภชนะอัน  
เศราหมองหรือประณีตจนบริบูรณตามตองการ.   เธอคิดอยางนี้วา  "เรา 
แล   เที่ยวไปยังบานหรือนิคมเพื่อบิณฑบาต   ไดโภชนะอันเศราหมอง 
หรือประณีตจนบริบูรณตามตองการ.   กายของเราน้ัน  มีกําลัง  ควรแก 
การงาน,  อยากระน้ันเลย  เราจะรีบปรารภความเพียร  ฯ ล ฯ  นีเ้หตุ 
ปรารภความเพียรขอท่ีครบ  ๖.  ภิกษุทัง้หลาย  ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาวยังมี 
อีกอาพาธเพียงเล็กนอยเกิดข้ึนแกภิกษุ.   เธอคิดอยางนี้วา  " อาพาธเพียง 
เล็กนอย  เกดิข้ึนแลวแกเราแล,  ก็ขอท่ีอาพาธพึงเจริญตอไปแกเรา   ม ี
ฐานะอยูแล,  อยากระน้ันเลย  เราจะรีบปรารภความเพียร  ฯ ลฯ   นี ้
เหตุปรารภความเพียรขอที่  ๗.  ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนอันจะพึงกลาว 
ยังมีอีก   ภิกษุเปนผูหายจากไข  หายจากความไขไมนาน.  เธอคิดอยางนี้ 
วา  "เราแล  เปนผูหายจากไข  หายจากความไขไมนาน,   ก็ขอท่ีอาพาธ 
ของเราพึงกลับกําเริบข้ึนได มีฐานะอยู,  อยากระน้ันเลย เราจะรีบปรารภ 
ความเพียร  เพ่ือถึงคุณท่ียังไมถึง  ฯ ล ฯ  ภิกษุทั้งหลาย   นี้เหตุปรารภ 
ความเพียรขอท่ีครบ  ๘.   ภิกษุทั้งหลาย   เหตุปรารภความเพียร  ๘ 
อยางเหลาน้ีแล." 
                                    กสุีตารัพภวัตถุสูตร  จบ. 
           [๔๘๕]    อรรถกถา๑กุสีตารัพภวัตถุสูตรนั้น  และอรรถกถา๒ 

สังคีติสูตรวา  "เรื่องคือที่ต้ังของคนเกียจคราน  คือผูข้ีเกียจ  อธิบายวา 
เหตุแหงความเปนผูเกียจคราน  ชื่อวากุสีตวัตถุ.  หลายบทวา  กมฺม 
 
๑.  มโน.  ปู.   ๓/๓๑๘.           ๒.   สุ.   วิ.   ๓/๓๐๗.  
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กตฺตพฺพ    โหติ     ความวา   การงานมีการจัดแจงจีวรเปนตน   เปนกิจ 
อันภิกษุควรทํา.  ขอวา  น  วิริย   อารภติ  คือ   ไมปรารภความเพียร 
ทั้ง  ๒  อยาง.   บทวา  อปฺปตฺตสฺส   ไดแก   เพ่ือถึงธรรม  คือ   ฌาน 
วิปสสนามรรคและผล  ที่ตนยังไมถึง.  บทวา   อนธิคตสฺส  คือ  เพ่ือ 
ประโยชนบรรลุธรรมคือฌานวิปสสนามรรคและผลน้ันนั่นแล  อันตนยัง 
ไมไดบรรลุ.   บทวา  อสจฉฺิกตสฺส  คือ  เพ่ือตองการทําใหแจงซ่ึงธรรม 
นั่นแล  อันตนยังไมไดทําใหแจง.   สองบทวา  อิท  ปม     ความวา 
นี้คือความทอแทเพราะคิดอยางนี้วา  " อยากระน้ันเลย  เราจะนอนละ" 
เปนเหตุของผูเกียจครานขอท่ี ๑.   ในบทท้ังหมด   ก็พึงทราบเน้ือความ 
โดยนัยนี้.  กใ็นคําวา   มาสาจิต  ม ฺเ   นี้   ถั่วราชมาสท่ีชุมน้าํ  ชื่อวา 
มาสาจิตะ.   อธิบายวา   กายหนักเหมือนถั่วราชมาสท่ีชุมน้ําเปนของ 
หนักฉะนั้น.  ขอวา   คิลานา  วุฏ ิโต  โหติ   คือ   เปนผูเปนไขหาย 
แลวในภายหลัง.    เหตุแหงความเพียร   ชื่อวา   อารัพภวัตถุ.  เน้ือความ 
แมแหงปรารภความเพียรเหลาน้ัน   กพึ็งทราบโดยนัยนี้นี้แล." 
           [๔๘๖]  ฎีกาสูตรท้ัง  ๒  นั้นวา  " บุคคลชือ่วา  กสีตะ   เพราะ 
จมลงสูอาการอันบัณฑิตเกลียด   เพราะแปลง  ท  อักษร  เบน  ต   อักษร. 
พระผูมีพระภาค   ตรัสเรยีกบุคคลวา  กุสีตะ  ดวยอํานาจแหงธรรมใด, 
ธรรมนั้น   คือภาวะของผูเกียจคราน  พระองคตรัส   ดวยกุสีตศัพทใน 
พระสูตร  ( ในบทวา  กุสีตวตฺถุ )    นี.้   ความจริง   อรรถแหงภาวะ 
แมจะเวนศัพทอันเปนเครื่องสองถึงภาวะ   บัณฑิตก็ยอมรูได    เหมือน 
อุทาหรณวา   ปฏสฺส  สุกกฺ  ( ความท่ีผาเปนของขาว )  ฉะน้ัน.  เพราะ  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 26 

เหตุนั้น    พึงทราบความวา  "เหตุแหงความเปนผูเกียจคราน."  ดวยเหตุ  
นั้น   พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  " โกสชฺชการณานีติ อตฺโถ. " 
การงานเชนน้ี   สมควรแกภิกษุ    ชื่อวา   การงาน   เพราะฉะนั้น   พระ 
อรรถกถาจารย   จึงกลาววา  "จีวรวิจารณาทิ."   บทวา   วีริย   ไดแกความ 
เพียรท่ีเปนประธาน.    กค็วามเพียรนั้น   ยอมไดซึง่ความเปนคุณชาติอัน 
บัณฑิตพึงกลาววา เปนไปทางกายก็มี  ในเพราะทําดวยอํานาจการจงกรม 
เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  ทุวิธมฺป.   บทวา   ปตฺติยา 
แปลวา   เพ่ืออันถึง.   ความทอแทในการหมั่นประกอบภาวนา  ชื่อวา 
โอสีทน.  กายใดหนักดุจน้ําอันถ่ัวราชมาสทั้งหลายสั่งสมคือหมกัไวเพราะ 
เหตุนั้น  กายนั้นชื่อวา   เหมือนถ่ัวราชมาสอันชุม.   เพราะถ่ัวราชมาส 
ทั้งหลายชุมน้ําแลว   ยอมเปนของหนักโดยวิเศษ  ฉะนั้น   พระอรรถ- 
กถาจารย  จงึกลาววา  " ยถา  ตินฺตมาโส " เปนตน.   สองบทวา  วุฏ ิ- 
โต  โหติ  อธบิาย  ความไมมีแหงความไข.  บทวา   เตส   คือ   เหตุ 
ปรารภความเพียรทั้งหลาย.   สองบทวา  อิมินา  ว  นเยน   ความวา 
โดยนัยน้ี  คือ   ตามท่ีกลาวแลวในเหตุของผูเกียจครานน่ันแล.  พึงทราบ 
ความโดยนัยเปนตนวา  "ภิกษุยอมปรารภความเพียรแมทั้ง  ๒  อยาง" 
และโดยนัยเปนตนวา"  สองบทวา  อทิ  ปม   ความวา  เหตุนี้   คือ 
ความขมักเขมนในภาวนาอยางน้ีวา     " อยากระนัน้เลย  เราจะปรารภ 
ความเพียร "  จัดเปนเหตุปรารภความเพียรขอท่ี  ๑."  จริงอยู   ความ 
ขมักเขมนอนัเปนไปคราวแรกโดยประการใดประการหนึ่ง   ยอมเปนเหตุ 
แหงการปรารภความเพียรในคราวตอไป  ๆ  ไป.  เพราะความขมักเขมน  
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ทั้งหลาย   ประกอบดวยการพิจารณาตามสมควร.    การพิจารณาท้ังหลาย   
อันมีความขมักเขมนนั้นเปนมูล    พึงทราบวา    เหตุปรารภความเพียร 
๘    อยาง." 
           [๔๘๗]   บุคคลทราบเหตุของผูเกียจครานและเหตุปรารภความ 
เพียรทั้ง   ๒   นั้นดวยเหตุ   ๘   อยาง   ดังบรรยายมาฉะน้ีแลว   พึงละความ 
เปนผูเกียจคราน   ทําความเพียร.   และเม่ือจะทํา  ควรทําความเพียรนั้นให 
ประกอบดวยองค  ๔.    ก็ความเพียรมีองค  ๔    มาแลวในปฐมวรรค๑แหง 
ปฐมปณณาสก   ในทุกนบิาต   อังคุตตรนิกาย.   สมดังท่ีพระผูมีพระภาค 
ตรัสไวในทุกนิบาต   อังอุตตรนิกายน้ันวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ไดยินวา   เรามี 
ความเพียรไมถอยกลับ   เริ่มต้ังความเพียรไวดวยมนสิการวา 
                " หนัง   เอ็น   และกระดูก    จงเหลืออยูก็ตามที; 
                เน้ือและเลือดในกายของเราท้ังหมดนั้น    จงเหือด 
                แหงไปเถิด. 
ยังไมบรรลุผลที่บุคคลพึงบรรลุไดดวยเรี่ยวแรงของบุรุษ      ดวยความ 
เพียรของบุรุษ     ดวยความบากบ่ันของบุรุษแลว   จักไมหยุดความ 
เพียรเสีย."    ภิกษุทั้งหลาย   ปญญาเครื่องตรัสรูอันเราน้ันบรรลุแลวดวย 
ความไมประมาท,    ธรรมอันเปนแดนเกษมจากโยคะอันยอดเย่ียม   อัน 
เราบรรลุแลวดวยความไมประมาท,   ภิกษุทั้งหลาย   แมถาพวกเธอพึง 
เปนผูมีความเพียรอันไมถอยหลัง    เริม่ต้ังความเพียรดวยมนสิการวา 
                "หนัง     เอ็น     และกระดูก    จงเหลืออยูก็ตามที; 
 
๑.   องฺ.   ทุก.    ๒๐/๖๔.  
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              เน้ือและเลือดในกายทั้งหมดน้ัน      จงเหอืดแหง 
              ไปเถิด.  
ยังไมบรรลุผลที่บุคคลพึงบรรลุไดดวยเรี่ยวแรงของบุรุษ     ดวยความ 
เพียรของบุรุษ    ดวยความบากบ่ันของบุรุษแลว   จักไมหยุดความเพียร 
เสีย."   ภิกษุทั้งหลาย   ไมนานนัก  แมพวกเธอ   ก็จักทําใหแจงซ่ึงผลอัน 
ยอดเยี่ยม   อันเปนที่สุดแหงพรหมจรรย   ที่พวกกลุบุตรบวชเปนอนาคาริย- 
บรรพชิตจากเรือนโดยชอบตองประสงค    ดวยความรูยิ่งเอง    สําเร็จ 
อยูในทิฏฐธรรมเทียว.   เพราะเหตุดังนั้นแล   ภิกษุทั้งหลาย   เธอทั้งหลาย 
พึงศึกษาอยางนี้วา   " พวกเราจักเปนผูมีความเพียรไมถอยกลับ    เริ่ม 
ต้ังความเพียรดวยมนสิการวา 
              " หนัง    เอ็น     และกระดูก     จงเหลืออยูก็ตามที; 
              เน้ือและเลือด     ในกายของเราทั้งหมดน้ัน   จง 
              เหือดแหงไปเถิด. 
ยังไมบรรลุผลที่บุคคลพึงบรรลุไดดวยเรี่ยวแรงของบุรุษ       ดวยความ 
เพียรของบุรุษ   ดวยความบากบ่ันของบุรุษแลว  จักไมหยุดความเพียร." 
ภิกษุทั้งหลาย    เธอทั้งหลายพึงศึกษาอยางนี้แล." 
                                  บาลีจตุรังควิริยสูตร   จบ. 
           [๔๘๘]   อรรถกถา๑จตุรังควิริยสูตรนั้นวา  "  บทวา  สทุ  ในคํา 
วา    อปฺปฏิวานี  สุทาห  ภิกฺขเว  ปทหามิ   นี ้  เปนสักวานิบาต.   ใน 
คําน้ัน   มีอธิบายดังน้ีวา   " ภิกษุทั้งหลาย    เราต้ังอยูในความไมทอถอย 
 
๑.    มโน.     ปู.   ๒/๗.  
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เมื่อปรารถนาสัพพัญุตญาณ       จึงไดทําความเพียรในเวลาเปนพระ  
โพธิสัตว. "   ความเพียรนั้น    อันพระผูมีพระภาคนี้ทรงกระทําแลวโดย 
วิธีใด,   เมื่อจะทรงแสดงวิธีนั้นในบัดนี้    จึงตรัสวา   กาม   ตโจ    เปน 
อาทิ.    บรรดาบทเหลาน้ัน   ดวยบทวา    ยนฺต   นี้    พระผูมีพระภาคทรง 
แสดงคุณชาตทุกอยางที่จะพึงบรรลุได.  ในบทวา  ปุริสตฺถาเมน   เปนตน 
พระผูมีพระภาคตรัสเรี่ยวแรงคือญาณ    ความเพียรคือญาณ   และความ 
บากบ่ันคือญาณของบุรุษ.   ความหยุด     คือการพัก     ไดแกความไมขวน 
ขวาย   ความยอหยอน   อธิบายวา   ความระงับเสีย    ชื่อวา   สณฺาน. 
ชื่อวาการต้ังความเพียร   อันประกอบดวยองค   ๔    พระผูมีพระภาคนี้ 
ตรัสแลวดวยคํามีประมาณเทาน้ี.   ก็ในการต้ังความเพียรนี้  พึงทราบ 
องค   ๔   เหลาน้ี  คือ  คําวา   กาม   ตโจ   เปนองค   ๑,   คําวา   นหารู  จ 
เปนองค  ๑,  คําวา  อฏ ิ  จ  เปนองค  ๑,  คําวา  มสโลหิต  เปนองค  ๑. 
คําเปนตนวา    ปุริสตฺถาเมน   เปนชื่อของความเพียรอันมีประมาณย่ิง. 
ความเพียรอันประกอบดวยองค   ๔   มีในกอน    อันพระผูมีพระภาค 
ทรงตั้งไวแลวอยางนี้   พึงทราบวา    ชื่อวาการต้ังความเพียรประกอบ 
ดวยองค  ๔   ดวยประการฉะน้ี.   ปฏปิทาเปนที่ต้ังแหงคุณเปนเหตุมา 
แหงผลของพระองค ณ โพธิบัลลังก      พระผูมีพระภาคนี้ตรัสดวยคํามี 
ประมาณเทานี้.   บัดนี ้ พระองคตรัสคําวา " ตสฺส   มยฺห   ภิกฺขเว " 
เปนตน  เพ่ือจะตรัสบอกคุณอันพระองคทรงไดเฉพาะดวยปฏิปทาน้ัน 
บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อปฺปมาทาธิคตา   ความวา   ปญญาเครื่อง 
ตรัสรูอันเราบรรลุดวยความไมประมาณ   กลาวคือความไมอยูปราศจาก  
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สติ  คือ   อันเราไมไดแลวดวยความประมาณดุจหลับแลว.   ญาณอัน  
สหรคตดวยมรรค  ๔  และพระสัพพัญุตญาณ    ชื่อวา   โพธ.ิ  ก็โพธ-ิ 
ญาณนั่น    ใคร  ๆ  ผูประมาทดุจผูหลับ   ไมอาจบรรลุไดเลย  ดังน้ีแล. 
ดวยเหตุนั้น   พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  " อปฺปมาทาธิคตา   โพธิ. " 
สองบทวา  อนุตฺตโร   โยคกฺเขโม   ความวา    ไมใชแตปญญาเครื่อง 
ตรัสรูอยางเดียวเทาน้ัน,   แมธรรมเปนแดนเกษมจากโยคะอันยอดเยี่ยม 
กลาวคือพระอรหัตผลและพระนิพพาน      เราก็ไดบรรลุดวยความไม 
ประมาทเหมือนกัน.    บัดนี้     เมื่อจะทรงชักชวนภิกษุสงฆในคุณท่ีพระ 
องคไดแลว   จึงตรัสคําวา  " ตุมฺเห   เจป   ภกิฺขเว "  เปนอาทิ.   บรรดา 
บทเหลาน้ัน   บทวา  ยสฺสตฺถาย   ความวา   เปนผูประสงคจะเขาถึง 
อยู    เพ่ือประโยชนแกอริยผลใด.   บทวา   ตทนุตฺตร   ตัดบทเปน   ต 
อนุตฺตร  ( แปลวา   ซึ่งอริยผลอันยอดเยี่ยมนั้น )   บทวา   พรหฺฺมจริย- 
ปริโยสาน  คือ    อริยผลอันมีในท่ีสุดแหงมรรคพรหมจรรย.   สองบทวา 
อภิ ฺา   สจฺฉิกตฺวา   ความวา   กระทําใหประจักษดวยอภิญญา   คือ 
ดวยปญญาอันสูงสุด.    บทวา   อุปสมปฺชฺช    ความวา   จักไดเฉพาะ   คือ 
บรรลุอยู.     บทวา   ตสฺมา   คือ   เพราะชื่อวาการต้ังความเพียรโดยมิยอ 
หยอนน่ัน    มีอุปการะมาก   คือ    ใหประโยชนอันสูงสุดสําเร็จ. " 
           [๔๘๙]    ฎีกาจตุรังควิริยสูตรนั้นวา  "  เมือ่กระแสแหงความเพียร 
เปนไปอยู,  ความหวนกลับ   คือความกลับหลัง   ไดแก    ความยอหยอน 
ในระหวางก็ยอมมีเหมือนกัน.    ความยอหยอนน้ัน   มีอยูแกบคุคลน้ัน  
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เหตุนั้น    บคุคลน้ัน   ชื่อวา   ปฏิวานี.   ผูมีความยอหยอนหามิได   ชื่อวา  
อปฺปฏิวานี.     ขอปฏิบัติเปนสวนเบื้องตน  กลาวคือ    สมถะและวิปสสนา 
ชื่อวา   อาคมนียปฺปฏิปทา.    ก็ปฏิปทาน้ันชื่อวา   อาคมนิยา    เพราะเปน 
เหตุมา    คือบรรลุคุณวิเศษแหงการกบุคคลท้ังหลาย   หรือเปนเครื่อง 
มาแหงการบรรลุคุณวิเศษ.   ขอปฏิบัตินั้นนั่น แล   ชื่อวา   ปฏิปทา 
เพราะอันบุคคลพึงปฏิบัติ    เหตุนั้น   ขอปฏิบัตินั้น   จึงชื่อวา   อาคมนียปฺ- 
ปฏิปทา.   ความเพียรที่เวนจากการทอถอย    คือความเพียรอันบุคคล 
กระทําไมยอหยอนในระหวาง   ชื่อวา   อปฺปฏิวานปฺปธาน. " 
           [๔๙๐]   เพราะเหตุนั้น  ใคร ๆ  ไมควรละความเพียร.    ถาบุคคล 
อาศัยปจจัยเชนนั้นละความเพียรเสียในกาลกอน    ในภายหลังก็ควรพยุง 
ข้ึนใหได    ดังภิกษุผูละความเพียรฉะน้ัน. 
                                [ เรื่องภิกษุผูสละความเพียร ] 
           ดังไดสดับมา   ภิกษุนั้น   เรียนกัมมัฏฐานในสํานักพระศาสดาแลว 
เขาสูปา   แมพยายามอยูสิ้น  ๓  เดือน    ก็ไมอาจยังคุณวิเศษอะไร  ๆ 
ใหเกิดข้ึนได    จึงคิดวา   " บรรดาบุคคล   ๔   จําพวกท่ีพระศาสดาตรัส 
ไว   เราจะพึงเปนบุคคลจําพวกปทปรมะ   ชะรอยมรรคผลจะไมมีแกเรา 
ในอัตภาพนี้,   จะตองการอะไรดวยการอยูปา    เราจักไปสูสํานักพระ 
ศาสดาแลว  ดูพระรูปพระพุทธเจา   ฟงธรรมอันไพเราะอยู "     ดังน้ี 
แลว   จึงกลับสูพระเชตวัน. 
           ครั้งน้ัน     ภิกษุทั้งหลายทราบเหตุนั้น   นําเธอไปยังสํานักพระ 
ศาสดา   กราบทูลวา   "  พระเจาขา   ภิกษุนี้ละความเพียรมาแลว.  "  
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           พระศาสดา   เมื่อจะทรงอุปถัมภเธอ    จึงตรัสวา  "  ภิกษุ   เธอ  
บวชในศาสนาอันเปนนิยยานิกะเห็นปานนี้     ไมยังชนเหลาอ่ืนใหรูจัก 
ตนอยางนี้วา  " เปนผูมักนอย,"  วา  " เปนผูสันโดษ, "   วา   "  เปนผูสงัด, " 
วา   " เปนผูไมคลุกคลี, "  วา  " เปนผูปรารภความเพียร, " ( กลับ )  ยังชน 
เหลาอ่ืนใหรูจักตนวา    " เปนผูละความเพียร, "  เพราะเหตุไร  ?   ใน 
ครั้งกอน   เธอไดเปนผูมีความเพียรแลวมิใชหรือ  ?  ชนเปนอันมาก 
อาศัยความเพียรอันเธอผูเดียวทํา   จึงไดน้ําท่ีควรดื่ม    ในทางกันดาร 
เพราะทะเลทราย๑    ไดรบัความสุขแลว,  บัดนี้  เพราะเหตุไร  เธอจึงละ 
ความเพียร  ? "  ภิกษุนั้น   ไดเปนผูอันพระศาสดาทรงอุปถัมภดวยพระ 
ดํารัสมีประมาณเทาน้ี.   ลําดับนั้น   พระศาสดา  อันภิกษุทั้งหลายทูลถาม 
แลว  จึงทรงนําอดีตนิทานมา  ( ตรัสวา ):- 
           [๔๙๑]   ในอดีตกาล  พระโพธสิัตว  เปนหัวหนาพอคาเกวียน 
ในกรุงพารณสี  เที่ยวทําการคาขายดวยเกวียน  ๕๐๐  เลม   ถึงทะเล 
ทรายอันกันดารแหงหน่ึง.   อันไกลต้ัง  ๖๐  โยชน.   ก็ในทางกนัดารน้ัน 
ทรายละเอียดอันบุคคลกําดวยกํามือแลว   ยอมไมติดอยูในมือ.   และ 
ต้ังแตเวลาพระอาทิตยข้ึน   รอนเหมือนกองถานเพลิง,  อันใคร ๆ ไม 
อาจจะเหยียบได.   เพราะเหตุนั้น   พวกพอคา   เมื่อพากันเดินสูทาง 
กันดารน้ัน   จึงเอาเกวียนบรรทุกสิ่งของตาง ๆ มีฟน น้ํา น้ํามัน  และ 
ขาวสารเปนตนไปในกลางคืนเทาน้ัน   ในเวลาอรุณข้ึน  จัดการวงเกวียน 
ทําปะรําไวเบื้องบนแลวน่ังพัก   ครั้นพระอาทิตยอัสดงคตแลว  ก็พา 
 
๑.  มรุ  เปนช่ือของเทพดา และของทราย แตท่ีนี้เปนช่ือของทะเลทราย.  
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กันรับประทานอาหารเย็น  เมื่อแผนดินกลับเย็นลงแลว  จึงไปได.  แม  
พระโพธิสัตว   ไปสูทางกันดารน้ันโดยทํานองนี้แล  ไปส้ิน  ๕๙  โยชน 
แลวคิดวา   " บัดนี้   อีกราตรีเดียวเทาน้ัน  ก็จักออกจากทะเลทรายอัน  
กันดาร "    จึงรับประทานอาหารเย็นแลว    สั่งใหเทน้ําท้ังปวงเสียสิ้น 
แลวขับไป.    คนนําทางท่ีนอนอยูบนเกวียนเลมหนา   คอยดูดาวใน 
อากาศ   กลาวอยูวา  "  พวกทานจงขับโคไปทางน้ี,   จงขับโคไปทาง 
นั้น "     เหน็ดเหน่ือยเพราะไมไดหลับมาชานาน    ก็กาวลงสูความหลับ 
ไมไดรูสึกถึงโคทั้งหลายซ่ึงพากันวกกลับมาถือเอาทางท่ีมาแลวเลย.   โค 
ทั้งหลายไดเดินไปตลอดคืนยังรุง.   คนนําทาง   ต่ืนข้ึนในเวลาอรุณข้ึน 
รูความนั้น    จึงรองข้ึนวา  " พวกทานจงกลับเกวียน. "     พอคาทั้งหมด 
นั้น     ถึงท่ี  ๆ  ตนพักแลวในวันวาน      ก็พากันเศราใจไปตามกันวา 
" แมน้ําของพวกเราก็หมดแลว  พวกเราพากันฉิบหายในคราวน้ีแลว " 
จึงพากันนอนอยูภายใตเกวียนของตน ๆ.  พระโพธิสัตว   เที่ยวไปในเวลา 
ที่พ้ืนที่เย็นตอนเชาน่ันแล   เห็นกอหญาแพรก๑กอหน่ึง  คิดวา " หญา 
เหลาน้ี  จักงอกข้ึนดวยความเย็นของนํ้าภายใต "    จึงใหขุดประเทศน้ัน. 
เมื่อคนท้ังหลายขุดลงไปส้ินที่ประมาณ  ๖๐  ศอก    ทุบอยูกระทบพ้ืนหิน 
ภายใต.    พอคาท้ังหมด   พากันละความพยายามแลว.   พระโพธิสัตว 
คิดวา  " ภายใตแผนหินนี้คงมีน้ํา "  กระโดดลงไปเง่ียหูฟง   ไดยินเสียง 
น้ําแลวจึงข้ึนมา   บังคับคนใชวา     "  พอ    เมื่อเธอละความพยายามเสีย 
แลว  พวกเราจะพากันฉิบหายหมด   เธอจงจับคอนเหล็กนี้ลงไปตอย 
 
๑.  บาลีเปน  ทพฺพติณคจฺฉ   ถา  ทพฺภ  ก็เปน  หญาคา  ถา  ทุพฺพา  ก็เปนหญาแพรก.  
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แผนหิน. "  คนใชนั้น   ไดทําตามนั้นแลว.  แผนหินแตกออก  ๒  ซีก  
กันกระแสน้ําไว.  เกลียวนํ้าประมาณเทาลําตนตาลพุงข้ึนมาแลว. ชนแม 
ทั้งหมด   ไดพากันดื่มน้ํา   ไปสูที่ตามปรารถนา. 
           พระศาสดา   ครั้นทรงนําอดีตนิทานมาอยางนั้นแลว.   เมื่อจะตรัส 
สอนภิกษุทั้งหลาย    จึงตรัสคาถานี้ในวัณณปถชาดก๑    ในทุติยวรรค 
เอกนิบาต   วา 
                  [๔๙๒]   " ชนทั้งหลายผูไมเกียจคราน  พากันขุด 
                  อยู  ( ซึ่งแผนดิน )  ในทางทราย   ( ทะเลทราย ) 
                  ไดน้ําในทางทรายนั้นอันเปนที่ตอน  ฉันใด;  มุน ี
                  ผูประกอบดวยความเพียรและกําลัง   ไมเกียจคราน 
                  พึงประสพความสงบแหงหฤทัยฉันนั้น. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อกิลาสุโน    ไดแกผูไมมีความเกียจ 
คราน   คือผูปรารภความเพียร.   ทราย   พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา 
วรรณะ   ในบทวา   วณฺณปเถ    อธบิายวา    ในทางอันประกอบดวย 
ทราย.   บทวา   ขนนฺตา  คือ  ขุดอยูซึ่งแผนดิน.  ศพัทวา  อุท  ในบทวา 
อุทงฺคเณ   นี ้  เปนนิบาต,  อธิบายวา   ในที่ดอน   คือ   ในภูมิภาค 
อันเปนที่สัญจรแหงคนท้ังหลาย.  บทวา   ตตฺถ   คือ   ในทางทรายน้ัน. 
บทวา  ปป  คือ   น้ํา.   แทจริง   น้ํา  พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา  ประปา 
เพราะเปนของสําหรับดื่ม.    อีกนัยหนึ่ง     น้ําท่ีไหลไป   อธิบายวา 
 
๑.  ขุ.  ชา.   ๒๗/๑๐.    ตทฏกถา.  ๑/๑๖๙.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 35 

หวงนํ้า.     บทวา    อวินฺทุ    คือ   ไดแลว.  บทวา   เอว   เปนบทเปรียบ 
เทียบดวยขออุปมา.     บุคคลผูประกอบดวยปญญาที่ไดแกญาณของผูรู  
ชื่อวา    มุน.ี   บทวา   วิรยิพลูปปนฺโน   คือ    ผูประกอบดวยวิริยะ   และ 
ดวยกําลังกายและกําลังญาณ.   บทวา   อกิลาสุ   ไดแก  ผูไมเกียจคราน. 
มุนี   ชื่อวา   ผูไมเกียจคราน   เพราะเปนผูประกอบดวยความเพียรอัน 
ประกอบดวยองค   ๔    ที่พระผูมีพระภาคตรัสไวอยางนี้วา 
                "  หนัง    เอ็น     และกระดูก     จงเหลืออยูก็ตามที. 
                เน้ือและเลือดในกายของเราท้ังหมดนั้น    จงเหือด 
                แหงไปเถิด. " 
           ขอวา   วินฺเท  หทยสฺส   สนฺตึ    ความวา   ยอมได   คือไดเฉพาะ 
ซึ่งอริยธรรม  กลาวคือฌาน   วิปสสนา  อภิญญา  และญาณ   อัน 
สัมปยุตดวยอรหัตมรรค    ซึ่งถึงความนับวา   สันติ    เพราะทําความ 
เย็นแหงจิตบาง    แหงหทัยรูปบาง. 
           ก็แลพระผูมีพระภาค   ครั้นตรัสอยางนั้นแลว   จึงทรงประกาศ 
สัจจะท้ังหลาย.    ในเวลาจบสัจจะ   ภิกษุนั้น   ผูอันพระศาสดาทรง 
อุปถัมภแลว   ประคองความเพียร   เจริญวิปสสนา   บรรลุพระอรหัส 
แลว. 
                            เรื่องภิกษุผูสละความเพียร  จบ. 
           โภชาชานียชาดก๑    และอาชัญญชาดก๒    ในตติยวรรค   เอกนิบาต 
และมหาสีลวชาดก๓    ในฉัฏฐวรรค   เอกนิบาตน้ันนั่นแล   บณัฑิตควร 
 
๑-๒.  ขุ.   ชา.  ๒๗/๘.   ตทฏกถา.   ๑/๒๖๘-๒๗๒.        ๓.  ขุ.   ชา.   ๒๗/๑๗.  ตทฏกถา.   ๒/๔๑.  
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( นํามา )   บรรยาย. 
                             กถาวาดวยความเพียร   จบ. 
           ตบะกลาวคือความเพียรและอินทรียสังวร      บัณฑิตพึงทราบวา 
เปนมงคล   เพราะเปนเหตุละอกุศลธรรมมีอภิชฌาเปนตน      และได 
เฉพาะซึ่งอริยธรรมมีฌานเปนตน   ดวยประการอยางนี้. 
                              กถาวาดวยบทวาตบะ   จบ.                                                    
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                                 กถาวาดวยพรหมจรรย* 

           [๔๙๓]   ชื่อวาพรหมจรรยมี  ๑๐  อยาง     ดวยสามารถแหงทาน 
เวยยาวัจจะ  เบญจศีล   อัปปมัญญา  เมถุนวิรัติ   สทารสันโดษ   วิริยะ 
องคอุโบสถ   อริยมรรคและศาสนา. 
                                 [ ทานชื่อพรหมจรรย ] 
           จริงอยางนั้น   ทานชื่อวาพรหมจรรยในปณุณกชาดก๑       กลาวคือ 
วิธูรชาดกวา 
                 [๔๙๔]   " เราคือ  ขาพเจาและภริยาท้ัง   ๒  ไดม ี
                 ศรัทธา เปนทานบดีในมนุษยโลก  ฯ ล ฯ  เราท้ัง  ๒ 
                 ไดใหทานท้ังหลายคือ  ผาสําหรับปกปดท่ีนอน  ขาว 
                 และนํ้าโดยเคารพในมนุษยโลกน้ัน.  ทานท่ีใหแลว 
                 นัน้เปนวัตรของเรา,  อนึ่ง   ทานท่ีใหแลวน้ันเปน 
                 พรหมจรรยของเรา,    ทานปราชญ   วบิากน้ี   คือ 
                 ฤทธิ์    ความรุงเรือง    ความเขาถึงกําลังและความ 
                 เพียร  และวมิานใหญนี้   ของเรา    เปนวิบากแหง 
                 พรหมจรรยนัน้ที่เราประพฤติดีแลว. " 
           [๔๙๕]   อรรถกถา๒   ปุณณกชาดกน้ันวา " บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา   มนุสสฺโลเก  คือ  ในกรุงกาฬจัมปกะ   ในแควนอังคะ.    หลาย 
 
 * พระมหาเจริญ  สุวฑฺฒโน   ป.   ธ.  ๘ ( บัดนี้เปนสมเดจ็พระญาณสังวร  ป. ธ. ๙ ) วดับวร- 
นิเวศวิหาร   แปล. 
๑.  ขุ.  ชา.   มหา.   ๒๘/๓๕๓.      ๒.  ชาตกฏกถา.   ๑๐/๒๙๔.  
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บทวา   ต   เม   วต   ความวา    ทานท่ีใหแลวโดยเคารพน้ันนั่นแหละ 
ไดเปนวัตรอันเราสมาทานแลว   และเปนพรหมจรรยของเรา.  ก็วิบาก  
มีฤทธิเปนตนนี้   เปนวิบากแหงพรหมจรรยนั้นที่ประพฤติดีแลว. " 
           ฎีกามหาสีหนาทสูตรวา   "  ความประพฤติ   ชื่อวาประเสริฐ  คือ 
ล้ําเลิศ   เพราะปลอดบาปธรรมมีมลทิน  คือ  ความตระหน่ีเปนตน  และ 
เพราะพอกพูนคุณมีเมตตาเปนตน   เพราะเหตุนั้น   จึงชื่อวาพรหมจรรย 
[ ประพฤติประเสริฐ ]  คือ  ทาน.   อานุภาพ   ชื่อวาฤทธิ.  แสงแหง 
สรีระอันโพลงข้ึนจากแสงสวางแหงผาและเครื่องประดับ   และดวยความอุตสาหะ 
ชื่อวา   ความเขาถึงกําลังและความเพียร. 
           นาคราช  ชื่อวา   วรุณ  ยอมเรียก  วิธุรบัณฑิตวา  ทานปราชญ. 
                            [ เวยยาวัจจะชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๔๙๖]   เวยยาวัจจะ   ( ความประพฤติขวนขวาย )   ชื่อวา 
พรหมจรรย   ในอังกุรเปตวัตถุวา๑ 

                "ฝามือเปนที่ใหสมบัติที่นาใคร    ดวยหวงแหงบุญ 
                นัน้,      ฝามือเปนแดนหล่ังไหลแหงผลอันหวาน 
                ดวยหวงแหงบญุน้ัน,   บุญยอมสําเร็จในฝามือ  ดวย 
                พรหมจรรยของเราน้ัน. " 
           เนื้อความแหงถาคานี้    ขาพเจาใหพิสดารแลว   พรอมกบัเรื่องใน 
อนวัชชกรรมในหนหลัง. 
 
๑.   ขุ.   เปต.   ๒๖/๑๙๐.  
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                              [ เบญจศีลชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๔๙๗]  เบญจศีลชื่อวาพรหมจรรย  ในติตติรชาดกวา  " ภิกษุ  
ทั้งหลาย   เบญจศีลนี้แล   ไดเปนพรหมจรรย  ชื่อวา  ติตติระ ( ของนก 
กระทา )   นัน้. " 
                             [ อัปปมัญญาชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๔๙๘]  อัปปมญัญาทั้งหลาย   ชื่อวาพรหมจรรย  ในมหาโควินท๑- 
สูตรในมหาวรรค  ทีฆนิกายวา  " ปญจสิขะ   ก็พรหมจรรยนั้นแล  ยอม 
เปนไปเพ่ือนิพพิทา  ( ความหนาย )   หามิได,   เพ่ือวิราคะ  ( ปราศ 
กําหนัด )  หามิได,  เพ่ือนิโรธ   ( ความดับ )  หามิได,  ยอมเปนไป 
เพียงเพ่ือความเขาถึงพรหมโลก." 
                               [ เมถุนวิรัติชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๔๙๙]   เมถุนวิรัติ  ( เวนเมถุน )    ชื่อวาพรหมจรรย   ในอุโบสถ๒- 
สูตรในติกนิบาต    อังคุตตรนิกาย   และในพรหมชาล๓สูตรเปนตนวา 
ละความประพฤติไมประเสริฐ   มีปกติประพฤติประเสริฐ." 
           อรรถกถา๔อุโบสถสูตรเปนตนวา   " บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา 
อพฺรหฺมจริย   ไดแก   ความประพฤติไมประเสริฐ.   ชื่อวา  พฺรหมฺจาร ี
เพราะประพฤติอาจาระอันประเสริฐ   คือ  ล้ําเลิศ." 
           ฎีกาอุโบสถสูตรเปนตนนั้นวา   "บทวา  อเสฏจริย   ไดแก 
ความประพฤติของคนไมประเสริฐ  คือ  คนเลว,  อีกอยางหนึ่ง  ไดแก 
ความประพฤติไมประเสริฐ   คือทราม  คือเลว,   อธิบายวา  เมถุน. 
 
๑. ที.  มหา.  ๑๐/๒๘๕.     ๒. องฺ. ติก.  ๒๐/๒๗๑.   ๓. ที. สี. ๙/๕.   ๔. มโน. ปู.  ๒/๒๖๑.  
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พระอรรถกถาจารยกลาวเมถุนวิรัติดวยคําวา   อาจาระอันประเสริฐ  คือ 
ล้ําเลิศ."  
                         [ สทารสันโดษชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๐๐]   สทารสันโดษ   ( พอใจดวยภริยาของตน )  ชื่อวาพรหม- 
จรรย    ในมหาธรรมปาล๑ชาดกในทสกนิบาตวา 
             " เราท้ังหลาย  ยอมไมนอกใจภริยาท้ังหลาย,  และ 
             ภริยาทั้งหลาย ก็ไมนอกใจเราท้ังหลาย,  เราทั้งหลาย 
             ยอมประพฤติพรหมจรรย  ในหญิงท้ังหลายนอกจาก 
             ภริยาเหลาน้ัน;  เพราะเหตุนั้นแล   เราท้ังหลาย 
             จึงไมตาย  ( แต )  หนุม  ๆ.๒" 
                                      [ แกอรรถ ] 
           [๕๐๑]   อรรถกถา๓มหาธรรมปาลชาดกน้ันวา  " บรรดาบทเหลา 
นั้น  บทวา  นาติกฺกมาม   ความวา   เราทั้งหลายไมนอกใจภริยาของ 
ตน    ทํามิจฉาจารในภายนอก.   สองบทวา  อ ฺตฺร  ตาหิ  ความวา 
เราทั้งหลายประพฤติพรหมจรรยในหญิงท่ีเหลือ   เวนภริยาของตน 
เหลาน้ัน.   แมภริยาทั้งหลายของพวกเรา   ก็ประพฤติอยางนั้นน่ันแหละ 
ในพวกบุรุษท่ีเหลือ.  หิ  อักษรในคํานี้วา  ตสฺมา  หิ  อมฺห  สกัวาเปน 
นิบาต.   ความวา  ดวยเหตุนั้น  เราทั้งหลายจึงไมตาย  ( แต )  หนุม ๆ คือ 
ชื่อวาความตายในกาลไมควร   ในระหวาง  ไมมี   ( แกเราทั้งหลาย )." 
 
๑. ขุ.  ชา.  ทสก.  ๓๗/๒๘๙.     ๒. แปลตรง ๆ วา  วัยหนุมของเราท้ังหลายจึงไมตาย. 
๓. ชาตกฏกถา.  ๕/๔๙๒.  
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           ฎีกามหาสีหนาทสูตรวา   " บทวา   นาติกฺกมาม   ความวา  เรา 
ทั้งหลายยอมไมประพฤติลวงใจ   คือ   ไมลวงใจในฐานท่ีไมพึงถึงบาง 
ในหญิงอ่ืน ๆ บาง.  ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสวา  อ ฺตฺร 
ตาหิ."  
                              [ วิริยะชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๐๒]   วิริยะ  ( เพียร )   ชื่อวาพรหมจรรย   ในโลมหังสสูตร๑ 

กลาวคือ   มหาสีหนาทสูตรวา  " สารบีุตร  ก็เราจําไดวา   เราประพฤติ 
พรหมจรรยประกอบดวยองค ๔ ยอมเปนผูมีตบะแล." 
           [๕๐๓]   อรรถกถา๒โลมหังสสูตรนั้นวา  " วิริยะทรงประสงควา 
พรหมจรรย   ในคํา  พฺรหมฺจริย  จริตฺวา  นั้น.  จริงอยู  สูตรนี ้
นั่นแล  เปนสถานแหงพรหมจรรยคือวิริยะมาแลว.   พรหมจรรยนี้นั้น 
ตรัสวา  ประกอบดวยองค  ๔.    เพราะพรหมจรรย  ๔  อยางที่ทํา 
ไดยาก  อันพระองคทรงทําแลว   ในอัตภาพน้ัน.  คําวา  สุท  ในคํา 
วา  ตปสฺสี  สุท  โหมิ   เปนเพียงนิบาต.   ความวา   เรายอมเปนผู 
อาศัยตบะ." 
           ฎีกาโลมหังสสูตรนั้นวา   " อธิบายวา  สูตรนี้นั่นแล   เปนอาคต- 
สถาน.  เนื้อความวา  ในพระพุทธวจนะ  คือ  ปฎก  ๓  สุตตบทน้ีนั่นแล 
เปนสถานแหงพรหมจรรยคือวิริยะมาแลว.   จริงอยู  วิริยะเปนอุดม 
ในอารมณนั้น   คือถึงความอุกฤษฏอยางยิ่ง   และเปนเหตุแหงความ 
ประพฤติเชนนั้น   เพราะเหตุนั้น  วิริยะ   พระอรรถกถาจารย  จึงกลาว 
 
๑. ม. ม.  ๑๒/๑๕๕.       ๒. ป.  สู.  ๒/๕๗.  
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ไวในสูตรนี้วา  พรหมจรรย.    บทวา  จตุรงฺคสมนฺนาคต  ความวา  
ประกอบดวยองค  ๔  ดวยสามารถอาการเปนไปแหงตน ๔ อยาง ที่ 
ยังกิริยาอันทําไดยาก  ๔   อยางใหสําเร็จ." 
           ก็กิริยาอันทําไดยาก  ๔  อยาง   พึงตรวจดูในมหาสีหนาทสูตร. 
                            [ อุโบสถชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๐๔]   อุโบสถอันประกอบดวยองค  ๘   ที่บุคคลทําดวย 
สามารถฝกตน   ชื่อวา  พรหมจรรย  ในนิมิชาดก๑วา 
             " บุคคล  ยอมเขาถึงความเปนกษัตริย  ดวยพรหม- 
             จรรยชั้นตํ่า,    ยอมเขาถึงความเปนเทพดวยพรหม- 
             จรรยชั้นกลาง,   ยอมหมดจด  ดวยพรหมจรรย 
             ชั้นสูงสุด." 
           [๕๐๕]   อรรถกถา๒นิมิชาดกนั้นวา   " บรรดาพรหมจรรย ๓ อยาง 
นั้น  ศลีเพียงเมถุนวิรัติในลัทธิเดียรถียเปนอันมาก   ชื่อวา   พรหมจรรย 
ชั้นตํ่า,        บุคคลยอมเขาถึงความเปนกษัตริยดวยพรหมจรรยชั้นตํ่าน้ัน. 
ศีลเพียงอุปจารแหงฌาน  ชื่อวา  พรหมจรรยชั้นกลาง,  บุคคลยอมเขาถึง 
ความเปนเทพ  ดวยพรหมจรรยชั้นกลางนั้น.      สวนศีลที่ยังสมาบัติ ๘ 
ใหเกิด  ชื่อวา  พรหมจรรยชั้นสูงสุด,    บุคคลยอมเกิดในพรหมโลก 
ดวยพรหมจรรยสูงสุดนั้น.   ชนภายนอก ( พุทธศาสนา )  ทั้งหลายกลาว 
ความเกิดในพรหมโลกนัน้วานิพพาน.  ดวยเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค 
จึงตรัสวา  วิสุชฺฌติ. 
 
 ๑. ขุ. ชา.  มหา.   ๒๘/๑๙๙.      ๒.  ชาตกฏกถา.   ๙/๑๖๖.  
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           แตในศาสนานี้   พรหมจรรยแหงภิกษุผูมีศีลบริสุทธิ์  ปรารถนา  
เทพนิกายชั้นใดชั้นหน่ึง  ชื่อวา  อยางตํ่า  เพราะมีเจตนาเลว,   ภิกษุ 
ยอมเกิดในเทวโลกตามที่ปรารถนา   ดวยพรหมจรรยข้ันตํ่าน้ัน.   สวน 
ความยังสมาบัติ  ๘  ใหเกดิแหงภิกษุผูมีศีลบริสุทธิ ์   ชื่อวา  พรหมจรรย 
ชั้นกลาง,      ภิกษุยอมเกิดในพรหมโลกดวยพรหมจรรยชั้นกลางน้ัน." 
ความเจริญวิปสสนาจนบรรลุพระอรหัต   แหงภิกษุผูมีศีลบริสุทธิ์  ชื่อวา 
พรหมจรรยชั้นสูงสุด,     ภิกษุยอมหมดจดดวยพรหมจรรยชัน้สูงสุดนั้น. 
           ฎีกามหาสีหนาทสูตรวา   " บทวา  อตฺตทมนวเสน  ความวา 
ดวยสามารถฝกฝนอันเปนไปโดยอาการคือทําตามพระอรหันตทั้งหลาย 
ตามปฏิญญา,   อธิบายวา   ดวยความฝกอินทรียทั้งหลายมีมนะเปนที่ ๖." 
                            [ อริยมรรคชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๐๖]   อริยมรรคชื่อวา  พรหมจรรย  ในพรหมจริยสตูร๑   ใน 
สังยุตตนิกาย  มหา  ( วาร )  วรรควา   " ภิกษุทั้งหลาย  ก็พรหมจรรย 
เปนไฉน ?   มรรคมีองค  ๘  อันเปนอริยะน้ีนั้นแล,   นี้คืออะไรบาง ? 
คือ   สัมมาทิฏฐิ   เปนตน." 
           พระฎีกาจารย    กลาวไวในฎีกามหาสีนาทสูตรวา   " อริยมรรค 
ชื่อวา   พรหมจรรย  เพราะเปนความประพฤติประเสริฐ   ถึงความเปน 
สิกขา." 
                              [ ศาสนาชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๐๗]   ศาสนา   ( คําส่ังสอน )   ชื่อวา  พรหมจรรย  ใน 
 
 ๑. ส.  มหา.  ๑๙/๓๑.  
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มหาปรินิพพานสูตร๑วา    " มารผูมีบาป   เราจักยังไมปรินิพพาน  ตราบ 
เทาท่ีพรหมจรรยนี้ของเราจักยังไมสําเร็จ  แพรหลาย  กวางขวาง  ชน  
มากรู   เปนปกแผน   ( และ )   ตราบเทาท่ีเทพดาและมนุษยทั้งหลาย 
ประกาศดีแลว." 
           [๕๐๘]   อรรถกถา๒มหาปรินิพพานสูตรนั้น  และอรรถกถา๓ทุติย- 
ปณณาสก   ในอัฏฐกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  " พรหมจรรยอันเปน 
ศาสนาทั้งส้ิน   สงเคราะหดวยสิกขา  ๓  หมวด   ชื่อวา  พรหมจรรย. 
บทวา  อิทฺธ  ไดแก  สําเรจ็  ดวยอํานาจความพอใจในฌาน.  บทวา 
ผีต   ไดแก   ถึงความเจริญ   เหมือนดอกไมผลิบานเต็มที่  ดวยอํานาจ 
ความถึงพรอมดวยอภิญญา.   บทวา   วตฺิถาริก  ไดแก  กวางขวาง 
ดวยสามารถต้ังม่ันในทิศาภาคนั้น  ๆ.   บทวา   พหชุ ฺ  ความวา 
อันชนมากหลายรู   คือแทงตลอด  ดวยสามารถความตรัสรูแหงมหาชน. 
บทวา  ปุถุภูต   ความวา  ถึงความเปนปกแผน   ดวยสามารถอาการ 
ทั้งปวง.   ถามวา   ขอน้ันอยางไร ?  แกวา   ตราบเทาท่ีพรหมจรรย 
อันเทพดาและมนุษยทั้งหลายประกาศดีแลว.   อธิบายวา  อันเทพดา 
และมนุษยทั้งหลาย  ผูเปนชาติแหงวิญู   ทกุหมูทุกเหลาประกาศแลว 
ดวยดี." 
           [๕๐๙]   ฎีกามหาปรินิพพานสูตร   และทุติยปณณาสกนั้นวา 
" บทวา   สิกขฺาตฺตยสงฺคหิต  ความวา   สงเคราะหดวยสิกขา ๓ หมวด 
มีอธิสีลสิกขาเปนตน.    ความประพฤติประเสริฐอันเปนสัตถุสาสน  ไม 
 
๑. ที.  มหา.  ๑๐/๑๒๔.    ๒. สุ.  วิ.  ๒/๒๐๓   ๓. มโน. ปู  ๓/๓๑๓.                                                  
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เหลือ   ชื่อวาพรหมจรรย  อันเปนศาสนาท้ังส้ิน.   บทวา  สมิทธฺ  ได  
แก  เจริญแลวโดยชอบแท.   บทวา   ฌานสฺสาทวเสน  ความวา  ดวย 
สามารถความสุขในฌาน   อันภิกษุเหลาน้ัน ๆ  บรรลุแลว.    บทวา 
วุฑฺฒิปฺปตฺต   ความวา   อันเขาถึงความเจริญรอบดาน   ชื่อวาโดย 
ประการทั้งปวง  ดุจดอกไมผลิบานเต็มท่ี  เพราะเขาถึงภาวะท้ังโอฬาร 
ทั้งประณีต   ชื่อวาดวยสามารถอภิญญาสมาบัติ   เพราะความเจริญยิ่ง 
แหงศาสนาถึงที่สุด   ดวยความถึงพรอมดวยอภิญญา.  บทวา  ปติฏ ิต- 
วเสน  ความวา    ดวยสามารถประดิษฐาน,  อธิบายวา    เพราะถึง 
ความต้ังม่ัน.   ชื่อวา  พหชุ ฺ   เพราะเกื้อกูลแกชนมากดวยสามารถ 
ปฏิเวธ.   ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  พหูหิ --- ชนาภ ิ
สมยวเสน.   ชื่อวา  ปุถุภูต   เพราะเปนปกแผน   คือ  หนาแนน  เปน 
แลว   คือเกิดแลว,   อีกอยางหนึ่ง   เพราะถึงแลว  คือ  ลถุึงแลว  ซึ่ง 
ความเปนปกแผน   คือความหนาแนน.   ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถา- 
จารย   จึงกลาววา  สพฺพา --- ภาวปฺปตฺต.  สองบทวา  สุฏ ุ  ปกาสิต 
ความวา   ประกาศแลวโดยความเปนธรรมงามในเบื้องตน   เปนตน 
โดยชอบแท." 
           พรหมจรรยมี  ๑๐  อยาง   โดยนัยอันมาแลวในอรรถกถาสามัญญ- 
ผลสูตร   และอิติวุตตกะ  ดวยประการฉะน้ี. 
                                  [ พรหมจรรย  ๑๒ ] 
           [๕๑๐]   สวนในอรรถกถามหาสีหนาทสูตร    พระอรรถกถาจารย 
กลาวพรหมจรรย  ๑๒  อยาง   เพราะเพ่ิมธรรมเทศนาและอัชฌาสัย.  
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                          [ ธรรมเทศนาชื่อวาพรหมจรรย ] 
           ก็ธรรมเทศนา   ชือ่วา   พรหมจรรย  ใน ๒ บาทคาถานี้วา  
                " ชนต้ังพัน   ละมัจจุได      ในเพราะพรหมจรรย 
                อนัเดียวกัน." 
           ฎีกามหาสีหนาทสูตรวา    " บรรดาบทเหลานั้น  บทวา  พฺรหฺม 
จริยสฺมึ   ไดแก   ในเพราะธรรมเทศนา.   จริงอยู     ธรรมเทศนานั้น 
เรียกวา   พรหมจรรย   เพราะเปนจริยา   ชื่อวาประเสริฐ   คือล้ําเลิศ 
เพราะนําความเปนผูประเสริฐมาแกเวไนยสัตวทั้งหลาย,   อีกอยางหนึ่ง 
เปนจริยาอันเปนไปทางวาจาแหงพรหมคือพระผูมีพระภาค.   บาทคาถา 
วา   สหสฺส  มจฺจุหายิโน   ความวา   ชนประมาณพันหน่ึง  เปนผูชื่อวา 
ละมัจจุได    เพราะลวงวิสัยของมัจจุ   เหตุบรรลุพระอรหัต." 
                             [ อัชฌาสัยชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๑๑]   อัชฌาสัยชื่อวาพรหมจรรย   ในคาถาน้ีวา 
             "เออก็  ความหวังผล   ยอมสาํเร็จแกผูไมรีบ 
             รอนโดยแท;        เรามีพรหมจรรยสําเร็จแลว 
             คามณิ    ทานจงรูอยางน้ี." 
           ฎีกามหาสีหนาทสูตรวา   " บรรดาบทเหลานั้น    บทวา  อตร 
มานาน   ความวา  ไมรีบรอนอยู   คือคอยดูกาลแหงเทศนา.  บาทคาถาวา 
ผลาสาว  สมชิฺฌติ  ความวา  ความหวังแมมีผลที่ไดแสนยาก   อาศัยความ 
พยายามชอบ  ยอมสําเร็จไดแท.  บาทคาถาวา  วิปกฺกพฺรหฺมจรโิยสฺมิ 
ความวา   มีอัธยาศัยประณีตอันสําเร็จแลวโดยพิเศษ   คือมีมโนรถอัน  
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โอฬารเต็มเปยมแลว.    จริงอยู   อัชฌาสัยนั้น   พระราชาหนุมทรงพระ 
นามวาคามณิ   กลาวโดยสํานวนวาพรหมจรรย   เพราะเปนความประพฤติ 
ทางใจอันประเสริฐ." 
           [๕๑๒]   บรรดาธรรมเทศนาและอัชฌาสัยเหลาน้ัน    ธรรม- 
เทศนา   พระอรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาสามัญญผลสูตรเปนตน 
วา      " โดยเนื้อความ    ธรรมเทศนาคือศาสนธรรมอันสงเคราะหดวย 
สิกขา ๓ จะมีประโยชนอะไรดวยการถือธรรมเทศนาน้ันไวแผนกหนึ่ง ๆ." 
           อน่ึง    คําท่ีพระอรรถกถาจารยกลาวไววา  " อัชฌาสัย   ชื่อวา 
พรหมจรรย "    ยอมไมสมดวยอรรถกถาคามณิชาดก   ในปฐมวรรค 
เอกนิบาต. 
                                    [ แกอรรถ ] 
           ก็ในอรรถกถา๑คาถาน้ัน   พระอรรถกถาจารยกลาววา  " คําวา 
อป  สักวาเปนนิบาต.   บทวา  อตรมานาน   ความวา    ผูต้ังอยูใน 
โอวาทของบัณฑิตทั้งหลาย   ไมรีบรอน  คือไมประพฤติดวนได   กระทํา 
กรรมโดยอุบายอยู.  หลายบทวา  ผลาสา  ว  เปนตน  ความวา  ผลที่หวัง 
คือผลตามท่ีปรารถนา   ยอมาสําเร็จทีเดียว.  ในคําวา   วิปกฺกพฺรหฺม- 
จริโยสฺมิ  นี้   สังคหวัตถุ  ๔  ชื่อวา  พรหมจรรย   เพราะเปนความ 
ประพฤติประเสริฐ.   ก็พรหมจรรยนัน้   ชื่อวาสําเร็จแลว  เพราะยศสมบัติ 
อันมีในสังคหวัตถุนั้นเปนมูล  อันพรหมจารีนั้นไดแลว.  อน่ึง  ยศแม 
ที่สําเร็จแลว  ชื่อวา  พรหมจรรย   เพราะอรรถวาประเสริฐ." 
 
๑.  ชาตกฏกถา.   ๑/๒๐๘.  
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           [๕๑๓]   ก็ในอดตีกาล   ราชกุมาร  พระนามวาคามณิ   ทรง 
เปนพระกนิฏฐภาดาองคสุดทองทั้งหมด   ของพระราชบุตร ๑๐๐ องค 
ของพระเจากรุงพาราณสี  ทรงอาศัยพระโพธิสัตว  เปนพระอาจารยผู 
ใหทรงศึกษาศิลปะ  ถึงความเปนพระราชาโดยลวงไปแหงพระบิดา ทรง 
ปลื้มพระหฤทัย  ไดตรัสคาถานั้นดวยสามารถแหงอุทาน.   เพราะเหตุ 
นั้น   จึงทรงหมายเอา   พระองควา  คามณิ  ตรัสวา  " แนะคามณึ 
ผูเจริญ    ทานจงรูเหตุนั้นอยางนี้วา   เราอาศัยอาจารย   ลวงพระเจาพ่ี 
๑๐๐  พระองค   ถึงรัชสมบัติอันใหญนี้." 
                           [ สมณธรรมชื่อวาพรหมจรรย ] 
           [๕๑๔]   สวนในอรรถกถานี้    พระอรรถกถาจารย   กลาว 
เนื้อความไววา    " สมณธรรม   ชื่อวา   พรหมจรรย  ในรถวินีต๑สูตรวา 
พระธรรมเสนาบดีถามวา   ผูมีอายุ    ทานอยูพรหมจรรยในพระผูมี 
พระภาคของเราท้ังหลายหรือ ?    พระปุณณเถระ  ปฏิญญาวา อยางนั้น 
ผูมีอายุ." 
           อรรถกถา๒รถวินีตสูตรวา    "บรรดาบทเหลาน้ัน  หลายบทวา 
ภควติ  โน  เปนตน  ความวา   ผูมีอายุ   ทานอยูพรหมจรรยในสํานัก 
แหงพระผูมีพระภาค  ของเราท้ังหลายหรือ ?" 
           อรรถกถาทุกนิบาตในอิติวุตตกะวา   " บทวา  วุสฺสติ  แปลวา 
อัน ---- ยอมอยู." 
           ฎีกาพรหมจริยสูตร  ในตติวรรคปฐมปณณาสก    ในจตุกกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา  " บทวา   วุสฺสติ   ความวา  วุสิยติ ( อัน-----ยอมอยู )." 
 
  ๑. ม. มู.  ๑๒/๒๙๐.      ๒. ป. สู.  ๒/๒๐๙.  
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           วส   ธาตุ  ลงในอรรถวาอาศัยอยู  อุทาหรณวา  วสติ,  ความท่ี 
อ  เปน  อุ   และความเปนบุพพรูป  ( ส เปน สส โดยวิธีไวยากรณ คือ 
ส+ย=สส )    ใชลงในกรรม.   สําเร็จรปูอาขยาตวา  วุสฺสติ  ( อัน------ 
ยอมอยู ).     บรรดาคําถามและคําปฏิญญา  ( รับ )  เหลาน้ัน  คําถาม 
เปนคําของพระธรรมเสนาบดี,  คําปฏิญญาวา   อยางนั้น   ผูมีอายุ 
เปนคําพูดของพระปุณณเถระแล.  
                          [ รวมพรหมจรรยได  ๑๑  อยาง ] 
           [ ๕๑๕ ]   เพราะถือเอาสมณธรรมนี้นี่แล    และพรหมจรรยที่พระ 
อรรถกถาจารยกลาวไวในอรรถกถาสามัญญผลสูตรเปนตน  เปนพรหม- 
จรรย  ๑๑  อยาง   ดวยประการฉะน้ี. 
                        [ สงเคราะหพรหมจรรยเขาในมงคล ] 
           ก็บรรดาพรหมจรรยเหลาน้ัน  ทานมาโดยสรูปในหนหลัง. เวยยา- 
วัจจะและองคอุโบสถ   ยอมเปนอันพระผูมีพระภาค  ทรงสงเคราะหดวย 
อนวัชชกรรม.  เบญจศีลและสทารสันโดษ  ทรงสงเคราะหดวยปาปวิรัติ 
และมัชชสัญญมะ.  วิริยะ  ทรงสงเคราะหดวยตบะ.  สวนในอัปปมัญญา 
เมถุนวิรัติ  อริยมรรค  ศาสนา  และสมณธรรม   อัปปมัญญา  ควร 
สงเคราะหดวยขันติ. เพราะวาอโทสะ  ( ความไมประทุษราย )  ชื่อวาขันติ 
อน่ึง   เมตตาทรงถือเอาดวยอโทสะ.  อัปปมัญญา ๓  แมนอกน้ี  ยอมเปน 
อันทรงถือเอาดวยเมตตาน้ัน  ที่ทรงถอืเอาแลวแล. 
           อริยมรรคไมไดในมงคลขอวา  พฺรหฺมจริย  นี้   เพราะทรงถือเอา 
ดวยอริยสัจจทัสสนะท่ีจะตรัสขางหนา.   เหมือนอยางวาสุราปานะไมทรง  
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ถือเอาในมงคลขอวา  อารตี  วิรตี  ปาปา  นี้  เพราะทรงถือเอาดวย 
มัชชปานะขางหนาฉันใด,   ขออุปไมยนี้ก็พึงเห็นฉันนั้น.  ดวยเหตุนั้น  
พระอรรถกถาจารย  จึงกลาวไวในอรรถกถาวา  " ชื่อวาพรหมจรรย เปน 
ชื่อแหงเมถุนวิรัติ  สมณธรรม  ศาสนา  และมรรค.  แตเพราะมรรค 
ทรงถือเอาขางหนา  ดวยอริยสัจจทัสสนะ   พรหมจรรยที่เหลอืแมทั้ง 
หมด   จึงควรในมงคลขอวา  พฺรหมฺจริย  นี.้  บรรดาเมถุนวิรัติเปนตน 
เหลาน้ัน  ผิวาจะทรงถือเอาศาสนาในมงคลขอวา  พฺรหฺมจริย  นี้ไซร, 
จะตองโทษคือการกลาวซํ้ากันไป.   เพราะวาศาสนาคือปริยัติ  ทรงถือ 
เอาดวยสุภาสิตวาจาน่ันแล. 
           จริงอยู  แมในเบื้องตน  พระอรรถกถาจารยกลาววา  " วาจาเปน 
เครื่องแสดงธรรมแกชนเหลาอื่น  บัณฑิตพึงทราบวา ' สุภาสิตวาจา ' ใน 
มงคลขอวา  สุภาสิตา จ ยา วาจา นี้."     เพราะเหตุนั้น  บณัฑิตพึง 
ทราบขออุปไมยนี้  ดังท่ีนิโรธสัจไมทรงถือเอาในมงคลขอนีว้า นิพฺพาน- 
สจฺฉิกิริยา  ( ทําพระนิพพานใหแจง )  ภายหลัง   เพราะทรงถือเอาใน 
มงคลขอนี้วา   อริยสจฺจานทสฺสน  ฉะนั้น. 
                                [ พรหมจรรยเปนมงคล ] 
           [๕๑๖]   โดยปาริเสสนัย  ยอมไดพรหมจรรย   คือเมถุนวิรัติและ 
สมณธรรมเทาน้ัน   ดวยประการฉะนี,้   ก็พรหมจรรยนั่นนั้น  ชื่อวาเปน 
มงคล    เพราะเปนเหตุบรรลุคุณพิเศษมีประการตาง ๆ สูง ๆ  ขึ้นไป. 
ในขอท่ีพรหมจรรยตามท่ีกลาวมาเปนมงคลน้ัน   มีเรื่องเหลานี้  ( เปน 
อุทาหรณ ) :-  
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                                 [ เรื่องชน ๒ คน ] 
           ไดยินวา  ในกรุงราชคฤห   บุตรของกปลพราหมณ  ไดเปนมาณพ  
ชื่อ  ปปผลิ  อายุ ๒๐ ป  มีบุญมาก.  ลาํดับนั้น  มารดาบิดาประสงค 
จะผูกเขาดวยเครื่องผูกคือเรือน   จึงสงพราหมณ  ๘  คนไปใหเสาะหา 
หญิงท่ีถึงพรอมดวยลักษณะ.   พราหมณเหลาน้ัน   ไดถือเอาเครื่อง 
บรรณาการไปสูสาคลนคร. 
           ก็ในนครน้ัน   หญิงชื่อนางภัททกาปลานี  ไดเปนธิดาของพราหมณ 
โกสิยโคตร   มีอายุ  ๑๖  ป  ทรงรูปอันอุดม  มีบุญมาก.     พราหมณ 
เหลาน้ัน   ไปในนครน้ันแลว  บอกความเปนไปท้ังหมดแกมารดาบิดา 
ของนาง   ใหบรรณาการแลว  สงขาวสาสนไปแกกปลพราหมณวา  "ได 
นางทาริกาแลว"  แมมาณพ   ฟงขาวสาสนแลว   ไมมีความตองการเลย 
ไปในที่ลับเขียนหนังสือวา   " แมภัททา  จงไดความอยูครองเรือน  อัน 
สมควรแกชาติ  โคตร  และโภคะ   ของตน;  ฉันจักบวช,   แมภัททา 
อยาไดมีความเดือดรอนในภายหลัง."    ถึงนางภัททา   ก็เขียนหนังสือโดย 
นัยนั้นเหมือนกัน.   คนถอืหนังสือ  ๒  ฉบับมาพบกันเขาในระหวางทาง 
อานหนังสือแมทั้ง ๒ ฉบับแลว   ฉีกท้ิงเสียในปา   เขียนหนังสือสมานกัน 
ไดไปแลว.     ความมารวมกันไดมีแกชนทั้ง  ๒  นัน้ผูไมปรารถนาเลย 
ดวยประการฉะน้ี. 
           ในวันนั้นเอง   แมชนทั้ง  ๒  นัน้  บรโิภคอาหารมื้อเย็นแลว  แม 
เมื่อข้ึนสูที่นอน   ก็ไมข้ึนขางเดียวกัน.   มาณพข้ึนสูที่นอนทางขางขวา. 
ฝายนางภัททาขึ้นสูที่นอนทางขางซาย.    ชนทั้ง  ๒  นั้น  วางพวงดอกไม  
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๒  พวงไวกลางที่นอน   เพราะกลัวจะถูกตองรางกายกันและกัน  ไมหลับ  
ตลอดคืนทั้ง ๓ ยาม   ยังกาลใหนอมลวงไป.    สวนกลางวันก็ไมมีเพียง 
การกระซิกซ้ี  ( ตอกัน ).    ชนทั้ง  ๒  นั้น  ไมเกี่ยวของดวยโลกามิสอยูครอง         
เรือน   โดยลวงไปมารดาและบิดา   เปนผูมีฉันทะเสมอกันกลาววา 
" ภพทั้ง  ๓  เปรียบเหมือนกระทอมใบไมที่ไฟติดทั่วแลว,   เราทั้ง ๒ 
จักบวช "    ดังน้ีแลว  จึงใหนําผากาสายะทั้งหลาย   และบาตรดินจากราน 
ตลาด  ผลัดกนัปลงผมเสร็จแลว  บวชดวยต้ังใจวา  " พระอรหันตเหลาใด 
มีในโลก   บรรพชาของเราทั้ง ๒ อุทิศพระอรหันตเหลาน้ัน "   ดังน้ีแลว 
สวมบาตรในถลก  คลองบา  ลงจากปราสาทหลีกไปแลว.  ปปผลิไปขาง 
หนาเห็นทาง ๒ แพรง  ยนืที่ปลายทางนั้น   กลาววา  " แมภัททา  มหาชน 
ผูมีจิตคิดรายในเราทั้ง  ๒  คิดวา  ' ชนท้ัง ๒ นี้   แมบวชแลว  ก็ไมอาจ 
จะพรากกันได '  ก็พึงเปนผูยังอบายใหเต็ม,   ทาง  ๒  แพรงน้ีเจาจงถือเอา 
ทางหน่ึง,   ฉันจักไปทางหนึ่ง." 
           นางภัททา  กลาววา   " เจาคะ   พระผูเปนเจา  ข้ึนชื่อวามาตุคาม 
เปนมลทินของบรรพชิตท้ังหลาย,     ชนทั้งหลายจะเห็นโทษของเราทั้ง  ๒ 
วา   '  แมบวชแลวก็ไมพรากกัน,'   เราทั้ง  ๒  จักแยกกัน "    จึงทํา 
ปทักษิณ  ๓  รอบ   ไหวในฐานะท้ัง  ๔    ดวยการต้ังไวเฉพาะดวยองค ๕ 
ประคองอัญชล ี  กลาววา  " มิตตสันถวะ   ( ความเชยชมเพียงดังมิตร ) 
ที่เราทั้ง  ๒  กระทําส้ินระยะกาลนานประมาณแสนกัลป  จะแตกในวันนี้ 
ทานชื่อวาเปนฝายขวา   ทางเบ้ืองขวายอมควรแกทาน,     ดิฉันชื่อวา 
มาตุคามเปนฝายซาย,    ทางเบ้ืองซายยอมควรแกดิฉัน "  ดังน้ี  ไหวแลว  
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แยกทางไป.  
           ในการท่ีชนทั้ง  ๒  นั้นเปน  ๒  สวน   ( แยกทางกัน )  แผนดิน 
ใหญนี้ไดสะเทือนเลื่อนลั่นอยู  เหมือนดังกลาววา  " เราไมอาจทรงคุณ 
ของทานท้ัง  ๒."    เสียงเหมือนฟาผาเปนไปในอากาศ.   ภูเขาจักรวาล 
บันลือลั่น. 
           พระศาสดา    ประทับนั่งในพระคันธกุฎี   ในพระเวฬุวัน  ทรงสดับ 
เสียงแผนดินสะเทือน   ทรงคํานึงอยู   ก็ทรงทราบเหตุนั้น   พระองค 
เดียวเทาน้ัน   ทรงถือบาตรและจีวร   ทําการตอนรับสิ้นระยะทาง 
ประมาณ  ๓  คาวุต     ประทับนั่งท่ีโคนไทรชื่อพหุปุตตกะ   ในระวาง 
เมืองราชคฤหและเมืองนาลันทา.    แมปปผลิ  เดนิไปทางหน่ึง   เห็น 
พระศาสดาประทับนั่งท่ีโคนไทรนั้น    ถวายบังคมโดยเคารพ   นั่งแลว 
เปนผูอันพระศาสดาทรงโอวาทดวยโอวาท  ๓  ขอ   โดยนัยอันพระธรรม- 
สังคาหกาจารยกลาวไวในกัสสปสังยุต    ในนิทานวรรค   อุปสมบทแลว 
เปนปุถุชนอยู  ๗  วัน    บรรลุพระอรหัตในวันที่ ๘.    แมนางภัททา 
ไปสูสํานักของนางภิกษุณี    บรรลุพระอรหัตในภายหลัง. 
           ชนทัง้  ๒  เหลาน้ีประพฤติพรหมจรรยคือเมถุนวิรัติ    บรรลุพระ 
อรหัต   ดวยประการฉะน้ัน.   เพราะเหตุนั้น  เมถนุวิรัตินั้น  แหงชนทั้ง ๒ 
นั้น   จึงชื่อวา  เปนมงคล.    ความสังเขปในมังคลัตถทีปนีนี้เทาน้ี.  สวน 
ความพิสดาร    พึงตรวจดูในอรรถกถากัสสปสังยุตเปนตน. 
                                เรื่องชน  ๒  คน   จบ.  
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                               [ เรื่องพระภิกษุ  ๖๐  รูป ] 
           [๕๑๗]   ไดยินวา   ภิกษุประมาณ  ๖๐  รปู  เรียนกัมมฏัฐานใน 
สํานักพระศาสดา   เมื่อเสาะหาท่ีอยู   เขาไปบิณฑบาตยังบานชื่อมาติกะ 
ที่เชิงภูเขา   ในแควนโกศล. 
           ก็นายบานน้ัน   ชื่อวา  มาติกะ.   มารดาของปรากฏชื่อวามาติก- 
มารดา.   มารดานายมาติกะน้ัน   เห็นภิกษุเหลาน้ันแลว   มีจิตเลื่อมใส 
ถวายภิกษาแลวถามวา    " ทานปรารถนาจะไปท่ีไหนกัน ?" 
           ภิกษุเหลาน้ัน    ตอบวา    " อุบาสิกา   พวกอาตมาปรารถนาจะไป 
ยังที่ตามสบาย." 
           นางกลาววา   " ถาพระผูเปนเจาท้ังหลายจักอยูในที่นี้สิ้น  ๓  เดือน 
ดิฉันจักรับสรณะสามและศีลหา  แลวกระทําอุโบสถกรรม "  เม่ือภิกษุ 
เหลาน้ันรับอยู  จึงไดตกแตงท่ีอยูถวายแลว.   ภิกษุเหลาน้ัน  เมื่ออยูใน 
ที่นั้น   ไมนั่งรวมกัน   นั่งทําการสาธยายอาการ  ๓๒  กําหนดความส้ิน 
ความเสื่อมในอัตภาพในที่ของตน  ๆ. 
           ถัดมาวันหน่ึง    มารดานายมาติกะ    ใหคนถือเนยใสและน้ําออย 
เปนตนไปยังวิหารในเวลาเย็น    ไมเห็นพวกภิกษุ   จึงถามพวกผูชายวา 
" อาว   พระผูเปนเจาท้ังหลาย  อยูที่ไหนเลา ?" 
           พวกผูชาย   ตอบวา   " คุณแม   พวกทานจักนั่งในท่ีของตน  ๆ." 
           มารดานายมาตะกะ   ถามวา    " เราจักทําอยางไรเลา   จึงอาจเพ่ือ 
จะพบได ?" 
           ทีนั้น   พวกมนุษยผูรูกติกวัตรของภิกษุทั้งหลาย  จึงกลาวกะมารดา  
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นายมาติกะน้ันวา     " คุณแม  เมื่อตีระฆัง.   พระผูเปนเจาท้ังหลายจัก  
ประชุมกัน."     มารดานายมาติกะน้ัน   ใหตีระฆังแลว. 
           พวกภิกษุ   ไดยินเสียงระฆังน้ัน   คิดวา   " ความไมผาสุกจักมีแก 
ภิกษุบางรูป "    ออกจากท่ีของตน ๆ  ประชุมกันในทามกลางวิหาร.  ชน 
( คือภิกษุ )   แม ๒ รูปชื่อวามาทางเดียวกันไมมี.    มารดานายมาติกะ 
นั้น    เห็นภิกษุเหลาน้ัน  คิดวา   " การทะเลาะกันและกัน  จักเปนอัน 
ภิกษุเหลาน้ีทําแลว "   จึงถาม. 
           ภิกษุ.   อาตมาทั้งหลายมิไดทําการทะเลาะ,  แตวา  อาตมาทั้งหลาย 
นั่งทําสมณธรรมในท่ีของตน  ๆ. 
           ม.   ทานผูเจริญ   ชื่อวาสมณธรรมน้ี   คืออะไร ? 
           ภิกษุ.     คือการสาธยายอาการ  ๓๒  และความกําหนดความส้ิน 
ความเสื่อมในอัตภาพ. 
           ม.   ทานผูเจริญ   สมณธรรมนี ้  ยอมควรแกพวกทานเทาน้ัน  หรือ 
ยอมควรแมแกพวกดิฉัน ? 
           ภิกษุ.  อุบาสิกา  สมณธรรมน้ี   ทานไมหามแมแกใคร  ๆ. 
           ม.   ทานผูเจริญ  ถากระน้ัน  ขอทานท้ังหลายจงบอกสมณธรรมน้ัน. 
           ภิกษุเหลาน้ัน   ยังมารดานายมาติกะน้ันใหเรียนแลว.   มารดานาย 
มาติกะน้ัน  กระทําสมณธรรมอยู  จําเดิมแตนั้น  บรรลุผลทั้ง  ๓  เบื้องตํ่า 
กอนกวาภิกษุเหลาน้ันเทียว   ปฏิสัมภิทาและอภิญญาอันเปนโลกิยะ  มา 
แกมารดานายมาติกะน้ันโดยมรรคทีเดียว.  มารดานายมาติกะน้ัน  ออกจาก 
สุขอันเกิดแตมรรคและผล   ใครครวญอยูดวยทิพยจักษุ   เห็นความท่ี  
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ภิกษุเหลาน้ันยังเปนปุถุชน   ใครครวญอยูวา   " อะไรไมเปนสัปปายะ 
แหงภิกษุเหลาน้ัน ?"    เห็นไมมีอาหารสัปปายะ  ไดตระเตรียมอาหาร 
อันเปนสัปปายะ   ถวายแกภิกษุเหลานั้น.   จิตของภิกษุเหลาน้ันเกิดมี 
อารมณเปนเอก     เพราะไดอาหารอันเปนสัปปายะ.   พวกเธอมีจิต 
มีอารมณเปนอันเดียว    เจริญวิปสสนา     บรรลุพระอรหัตพรอมกับ 
ปฏิสัมภิทาท้ังหลาย. 
           ภิกษุแมเหลาน้ัน   ประพฤติพรหมจรรยคือสมณธรรม  บรรล ุ
มรรคและผล  ดวยประการฉะน้ี.   เพราะเหตุนั้น  สมณธรรมนัน้ของ 
ภิกษุเหลาน้ัน  จึงชื่อวา  เปนมงคล. 
           เรื่องภิกษุ  ๖๐  รปูมาในอรรถกถาคาถาวา  ทุนฺนิคฺคหสฺส  ลหุโน 
เปนตน   ในจิตตวรรคแหงธรรมบท. 
                           กถาวาดวยพรหมจรรย    จบ.  
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                            กถาวาดวยการเห็นอริยสัจ* 

           [๕๑๘]   ขาพเจาจะกลาวชื่อวาอริยสัจตอไป:   บททั้ง  ๔  มีทกุข 
เปนตน   ชื่อวา  สัจจะ  เพราะเปนธรรมชาติแท.   สมจริงดังท่ีพระผูมี 
พระภาคตรัสไวในทุติยวรรค    สัจจสังยุต        ในมหาวารวรรค๑วา 
" ภิกษุทั้งหลาย  บท  ๔  เหลาน้ี  เปนของแท  ไมผิด   ไมเปนอยางอ่ืน. 
บท  ๔  เปนไฉน ?   ภิกษุทั้งหลาย  บท  ๔  เหลาน้ี   คือบทวา  นี้ทุกข 
นั่นเปนของแท   ไมผิด  ไมเปนอยางอ่ืน.   บทวา  นี้เหตุใหเกิดทุกข 
( นั่นเปนของแท  ไมผิด  ไมเปนอยางอ่ืน ),   บทวา    นี้ความดับทุกข 
( นั่นเปนของแท  ไมผิด  ไมเปนอยางอ่ืน ),   บทวา  นี้ขอปฏิบัติยังสัตว 
ใหถึงความดับทุกข   นั่นเปนของแท  ไมผิด  ไมเปนอยางอ่ืน." 
                                 บาลตีถสูตร   จบ. 
           [๕๑๙]   อรรถกถา๒ตถสูตรนั้นวา   " ทกุข  ชื่อวา  เปนของแท 
เพราะอรรถวาไมละสภาพ.   เพราะทุกข   ก็คงเปนทุกขนั้นเอง.  ชื่อวา 
เปนของไมผิด   เพราะความท่ีแหงสภาพที่กลาวแลว   เปนธรรมไมเปลา. 
เพราะทุกขจะกลายเปนธรรมชาตไมใชทุกขไมได.   ชื่อวา  ไมเปนอยาง 
อ่ืน   เพราะไมเขาถึงสภาพอยางอ่ืน.   จริงอยู  ทุกขยอมไมเขาถึงสภาพ 
แหงบทอ่ืนมีสมุทัยเปนตน.  แมในสัจจะท้ังหลาย   มีสมุทัยเปนตน   ก็ม ี
นัยนี้เหมือนกัน." 
 
 *  พระมหาลัภ ปยทสฺสี ป. ธ. ๘ วัดบรมนิวาส แปล. ( บัดนี้เปนพระปยทัสสี ฯ ) 
๑.  ส.  มหาวาร.  ๑๙/๕๓๙.       ๒. สา. ป. ๓/๔๑๐.  
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           ฎีกาตถสูตรนั้นวา   " บทวา  สภาวาวิชหนตฺเถน  ความวา  ทุกข  
ชื่อวาเปนของแท   คือมีความเปนของแทเปนสภาพ   เพราะในกาลไร  ๆ 
ก็ไมละสภาพคือความเปนทุกขของตน.    ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา  ทุกฺข ฺหิ  ทุกขฺเมว.  บทวา  วุตฺตสภาวสฺส   ไดแก  สภาพคือ 
ทุกขตามท่ีกลาวแลว.  บทวา  อโมฆตาย   คือ  เพราะความท่ีแหงทุกข 
นั้น   เปนสภาพไมหลอกลวง.  บทวา  อวิตถ   คือ  เปนของแท.   ดวย 
เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา ' น ห ิ ทกฺุข  อทุกฺข  นาม 
โหติ. '  บทวา  อ ฺสภาวานุปคมเนน   คือ   เพราะไมเขาถึงความเปน 
สภาพมีสมุทัยเปนตน.   บทวา  อน ฺถ   คือ   ไมเปนสภาพอยางอ่ืน. 
ดวยเหตุนั้น    พระอรรถกถาจารย   จึงกลาวคําวา ' น   หิ '  เปนตน." 
           [๕๒๐]   สัจจะท้ังหลาย  ของพระอริยเจาท้ังหลาย  เพราะเหตุนั้น 
จึงชื่อวา   อริยสัจ.   สมจรงิดังท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวในตติวรรคแหง 
สัจจสังยุต๑นั่นแลวา    " ภิกษุทั้งหลาย   อริยสัจ  ๔  เหลาน้ีแลเปนของ 
แท  ไมผิด  ไมเปนอยางอ่ืน  เพราะเหตุนั้น  บท  ๔  เหลาน้ัน  บณัฑิต 
จึงกลาววา  อริยาน   สจจฺานิ." 
                                      บาลีตถสูตร   จบ. 
           [๕๒๑]   อรรถกถาตถ๒สูตรนั้นวา   " หลายบทวา  ตสฺมา  อริยาน 
สจฺจานิ   ความวา   เพราะสัจจะทั้งหลายเปนของแท  ไมผิด  ไมเปน 
อยางอ่ืนไปได,   ฉะน้ัน  บัณฑิตจึงกลาววา  อริยาน  สจฺจานิ.  เพราะวา 
พระอริยเจาทั้งหลาย   ยอมแทงตลอดซึ่งบทท้ังหลายที่ผิดโดย๓ความเปน 
 
๑. ส.  มหาวาร.  ๑๙/๕๔๕.    ๒. สา.  ป.  ๓/๔๑๑.   ๓. หรือ ' จากความเปน ..... '  
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อริยสัจ   ก็หามิได."  
           ฎีกาตถสูตรนั้นวา   " บทวา  อรยิาน  ไดแก   พระอริยเจาทั้งหลาย 
มีพระพุทธเจาเปนตน.  ดวยเหตุนั้น   พระอรรถกาจารย  จึงกลาวคําวา 
' น   หิ '   เปนตน." 
           [๕๒๒]   อีกอยางหนึ่ง  สัจจะท้ังหลายของพระผูมีพระภาคผูอริยะ 
แมเพราะเหตุนั้น   จึงชื่อวา  อริยสัจ.    สมจริงดังท่ีตรัสไวในตติยวรรค 
แหงสัจจสังยุต๑นั้นนั่นแลวา   " ภิกษุทัง้หลาย  อริยสัจเหลาน้ีมี ๔ ฯ ล ฯ 
อริยสัจคือขอปฏิบัติอันยังสัตวใหถึงความดับทุกข,   ภิกษุทั้งหลาย  พระ 
ตถาคตเปนอริยะ  ใน  ( มนุสส )   โลก   พรอมท้ังเทวโลก  มารโลก 
พรหมโลก  ฯ ล ฯ   ทั้งเทพดาและมนุษย,    เพราะเหตุนั้น   บททั้ง  ๔ 
บัณฑิตจึงเรียกวา  อริยสจั." 
                                    บาลีโลกสูตร   จบ. 
           [๕๒๓]   อรรถกถา๒โลกสูตรนั้นวา   " ขอวา  ตถาคโต  อริโย 
ตสฺมา  อริยสจฺจานิ   ความวา  เพราะสัจจะเหลาน้ัน  ชื่อวา  เปนของพระ 
ตถาคตผูอริยะ    เพราะพระตถาคตผูอริยะแทงตลอดแลว   และทรงแสดง 
แลว;  ฉะน้ันจึงชื่อวา   อริยสัจ   เพราะเปนของจริงของพระอริยะ." 
           ฎีกาโลกสูตรนั้นวา   " ดวย  ๒  บทวา  ปฏิวทิฺธตฺตา  เทสิตตฺตา  จ 
นี้   พระอรรถกถาจารย   ยอมแสดงความท่ีสัจจะเหลาน้ันเปนของพระผูมี 
พระภาคผูอริยะวา  ' ชื่อวา    เปนของมีอยู   ของพระตถาคตผูอริยะ '  เพราะ 
พระองคทรงกําหนดดวยปฏิเวธญาณและเทศนาญาณ." 
๑.  สา.  ป.  ๓/๔๑๑.        ๒. ส.  มหาวาร.  ๑๙/๕๓๕.  
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           [๕๒๔]   อีกอยางหนึ่ง   ชื่อวา   อริยสัจ   แมเพราะความท่ีแหง 
สัจจะเหลาน้ันใหสําเร็จความเปนพระอริยะ   เพราะสัจจะเหลานั้นพระผูมี 
พระภาคตรัสรูจําเพาะดวยพระองคเอง. 
           สมจริงดังท่ีตรัสไว  ในโลกสูตรสัจจสังยุต๑นั้น  วา  " ภิกษุทั้งหลาย 
ตถาคต    บณัฑิตยอมกลาววา    เปนอรหันต  ตรัสรูชอบเองแลว 
เพราะความท่ีแหงอริยสัจ  ๔  เหลาน้ีแล   เปนธรรมอันตถาคตตรัสรู 
จําเพาะ   โดยลําพังตามเปนจริง." 
           พระอรรถกถาจารย   ครั้นกลาวอรรถนี้แลว  กลาวแกไวอีกแม 
ในอรรถกถา๒สัจจวิภังควา  " อีกอยางหนึ่ง  สัจจะท้ังหลายเปนอริยะ 
เหตุนั้น   จึงชื่อวา   อริยสัจ.     บทวา  อริยานิ   คือไมผิด   อธิบายวา 
เปนของไมคลาดเคลื่อน." 
           ฎีกาวิภังควา   " บณัฑิตพึงเห็นการลบบทเบ้ืองปลายในเพราะบท 
เบื้องตนในคําวา     อริยภาวสิทฺธิโตป   นี้วา  ' สัจจะท้ังหลาย    ยงั 
ความเปนอริยะใหสําเร็จ   จึงชื่อวา  อริยสัจ '  ดังน้ี.  พึงทราบวินิจฉัย 
ในคําวา   อรยิานิ  สจฺจานิ   นี้ดังน้ีวา   สัจจะท้ังหลายชื่อวาอริยะ เพราะ 
ความเปนธรรมอันบุคคลควรถึง    คือเพราะความเปนธรรมควรบรรล ุ
โดยความเปนของไมผิด.   อีกนัยหน่ึง   โวหารวาอริยะน้ี  ผูศึกษาพึงเห็น 
เปนโวหารกลาวไมผิด   เปนรูปที่ไมผิด." 
           [๕๒๕]   อรรถกถากุมารปญหาในขุททกปาฐะ๓วา  "อีกนัยหน่ึง 
สัจจะท้ังหลายชื่อวา  อริยะ    เพราะเปนธรรมชาติอันสัตวโลกพรอม 
 
 ๑. ส.  มหาวาร.  ๑๙/๕๔๓.   ๒. สมฺ.  วิ.  ๑๐๙.   ๓. ป.  โช.  ขุ.  ขุ.  ๘๙.  
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ทั้งเทวโลกพึงบรรล,ุ  มีคําอธิบายวา  พึงถึงเฉพาะ.  เพราะฉะนั้น  สัจจะ  
เหลาน้ัน   บณัฑิตจึงกลาววา  อริยสัจ  พระพุทธเจา  พระปจเจกพุทธะ 
และพระสาวกทั้งหลาย    ที่รูกันแลววาพระอริยะ   เพราะดําเนินไป 
ในความเจริญ   ที่รูกันวาฐานะที่ควรจะพึงพยายาม    หรือเพราะอัน 
ไมดําเนินไปในความเส่ือม     หรือเพราะประกอบโดยชอบในอริยธรรม 
คือโพธิปกขิยธรรม  ๓๗  ยอมแทงตลอดสัจจะเหลาน้ัน,  เพราะเหตุนั้น 
สัจจะเหลาน้ัน   บัณฑิตจึงกลาววา  อริยสัจ." 
           อรรถกถา๑สัจจวิภังควา   " ก็เพราะพระอริยเจาท้ังหลายมีพระ 
พุทธเจาเปนตน  ยอมแทงตลอดซ่ึงสัจจะเหลาน้ัน  ฉะนั้น  สัจจะเหลาน้ัน 
บัณฑิตจึงเรียกวา  อริยสจั." 
           ฎีกาวิภังควา  " คําวา  พุทฺธาทโย   ในคําวา   พุทฺธาทโย  อริยา 
ปฏิวิชฺฌนฺติ   นี้   พระอรรถกถาจารย   ยกโวหารวาพุทธะ   ซึ่งเปนไป 
ในกาลท่ีแทงตลอดแลวข้ึนพูดในปุริมกาล  ดุจโวหารท่ีพูดกันในประโยค 
เปนตนวา   ' พระพุทธเจาไดเสด็จถึงกรุงราชคฤห '  ดังน้ี.   แทจริง 
พระอริยเจามีพระพุทธเจาเปนตนเหลาน้ัน   ยอมแทงตลอดดวยมรรค ๔ 
ดังน้ีแล   และพึงเห็นการลบบทเบื้องปลายในเพราะบทเบ้ืองตน  ในบท 
วา   อริยสจจฺานิ  นี้   โดยวิเคราะหวา    สัจจะท้ังหลาย  อันพระอริย- 
เจาพึงแทงตลอด   จึงชื่อวา   อริยสัจ." 
           [๕๒๖]   สวนในอรรถกถา๒กุมารปญหาวิภังค  พระอรรถกถาจารย 
แสดงบทแหงพระสูตรใดวา    " พระอริยเจาท้ังหลาย  ยอมแทงตลอด 
 
๑. สมฺ  วิ.  ๑๐๙.       ๒. ป.  โช. ขุ. ขุ.  ๙๐.  
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ซึ่งสัจจะเหลาน้ี  เพราะเหตุนั้น  บัณฑิตจึงกลาวสัจจะเหลาน้ันวา อริยสัจ"  
บทแหงสูตรนั้น   พระผูมีพระภาคมิไดทรงแสดงไวในสัจจสังยุต.  เนื้อ 
ความเฉพาะคําแหงอริยศัพท    พระอรรถกถาจารย  กลาวไวแลว  แม 
ในอรรถกถา๑อัฏฐิสัญจยสูตร   ในตติวรรคแหงเอกนิบาต  ในอิติวุตตกะ. 
           อรรถกถา๒อัฏฐมสูตร   ในปฐมวรรคแหงมัคคสังยุต  ในมหา- 
( วาร )    วรรค   และอรรถกถา๓สัจจวิภังควา   " บรรดาสัจจะเหลาน้ัน 
๒  สัจจะ  เบื้องตนเปนวัฏฏะ  ๒ สัจจะเบ้ืองปลายเปนวิวัฏฏะ.   บรรดา 
วัฏฏะและวิวัฏฏะเหลาน้ัน  ความต้ังใจม่ันในกัมมัฏฐานแหงภิกษุ   ยอม 
มี  ในสัจจะท่ีเปนวัฏฏะ   ในสัจจะท่ีเปนวิวัฏฏะ  ยอมไมมีความต้ังม่ัน. 
ก็พระโยคาวจรเรียนสัจจะ  ๒  ขอเบ้ืองตน  ในสํานักของอาจารย  โดย 
ยออยางนี้วา  ขันธ  ๕  ชื่อวา  เปนทุกข,  ตัณหา  เปนเหตุใหทุกขเกิด " 
และโดยพิสดารโดยนัยเปนตนวา  ' ขันธ  ๕  เปนไฉน ?  ขันธ ๕ คือ 
รูปขันธ '   ดังน้ีแลว   ทองบนอยูดวยวาจาเสมอ  ๆ   ยอมทํากรรมได. 
สวนในสัจจะ  ๒  ขอนอกน้ี   พระโยคาวจร    ยอมทํากรรมไดดวยการ 
สดับอยางนี้วา  ' นิโรธสจั   เปนธรรมชาตินาปรารถนา   นาใคร 
นาชอบใจ,   มัคคสัจ   นาปรารถนา   นาใคร   นาชอบใจ.'  พระ- 
โยคาวจรน้ัน   ทําอยูอยางนั้น   ยอมแทงตลอดสัจจะ  ๔  ดวยปฏิเวธ- 
ญาณดวงเดียว  ยอมตรัสรูดวยอภิสมยญาณดวงเดียว,  คือวา ยอมแทง 
ตลอดซึ่งทุกข    ดวยปฏิเวธญาณเครื่องกําหนดรู,  ซึ่งสมุทัย   ดวย 
ปฏิเวธญาณเปนเหตุละ,    ซึ่งนิโรธสัจ     ดวยปฏิเวธญาณเปนเคร่ือง 
 
๑.  ป.  ที.  ขุ.  อิติ.  ๑๑๑.     ๒. สา.  ป. ๓/๒๐๓   ๓. สมฺ.  วิ.  ๑๕๐.  
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ทําใหแจง,  ยอมแทงตลอดซึ่งมรรค  ดวยปฏิเวธญาณเปนเหตุใหเจริญ  
ยอมตรัสรูทุกข     ดวยอภิสมยญาณเครื่องกําหนดรู   ฯ ล ฯ  ยอมตรัสรู 
มรรคดวยอภิสมยญาณเปนเหตุใหเจริญ.   ในสวนเบื้องตน   พระโยคา- 
วจรน้ัน   มีปฏิเวธญาณในสัจจะ  ๒  ขอ  ( ขางตน )  ดวยอํานาจการเรียน 
การสอบถาม   การสดับ  การทรงจํา   การพิจารณา.    มีปฏิเวธญาณ 
ในสัจจะ   ๒   ขอ  ( ขางปลาย )  ดวยการสดับนั่นแล,  ในสวนภายหลัง 
( พระโยคาวจรนั้น )   จึงมีปฏิเวธญาณในสัจจะ  ๓  ขอโดยกจิ.  มีปฏิเวธ- 
ญาณในนิโรธดวย  ( กําหนดเปน )  อารมณ  ดวยประการฉะน้ี." 
           [๕๒๗]   ฎีกามัคคสังยุตวา   " การปฏิบัติกมัมัฏฐาน   ชือ่วา 
กัมมัฏฐานาภินิเวส.    ผูศึกษาพึงทําการเชื่อมวา   เรียนสัจจะ  ๒  ขอ 
มีในเบื้องตน   ดังน้ีเถิด.  ดวยคําวา  อิฏ  กนฺต  มนาป  นี้     พระ 
อรรถกถาจารย     แสดงความท่ีพระโยคาวจรนอมไปในนิโรธและมรรค, 
หาแสดงความเปนผูไมนอมไปไม.     ก็บัณฑิตพึงเห็นการกระทํากรรม 
ในนิโรธสัจและมัคคสัจนั้น  ( วา )   คือความท่ีพระโยคาวจรนอมไปใน 
นิโรธสัจและมัคคสัจน่ันแล.   อีกนยัหนึ่ง   ความท่ีพระโยคาวจรเปน 
ผูนอมไปในนิโรธสัจและมัคคสัจน้ันน่ันเอง   ชื่อวาความตรัสรูดวยญาณ 
ดวงเดียว       เพราะเปนเครื่องหมายแหงความแทงตลอดสัจจะท้ังหลาย 
ดวยญาณดวงเดียวเทาน้ัน    เพราะอรรถวิเคราะหวา   ความประชุม 
คือมาพรอมกัน    ดวยสัจจะเหลาน้ัน        โดยความเปนธรรมมีหนา 
เผชิญกัน.     บทวา   อสฺส   หมายถึงญาณ    หรือพระโยคี.  ก็ใน 
ปฏิเวธเหลานี้    ปฏิเวธญาณทุกอยางอันเปนไปในโลก   ไมใชปฏิเวธ  
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แท     เพราะไมมีญาณเคร่ืองรูตามสภาพเปนจริงในอารมณ,  หากจะ   
มีคําถามวา   แมความแทงตลอดเกิดจากกิจมีการเรียนเปนตน  ก็เปน 
ปฏิเวธได  ปฏิเวธน้ัน   ไมเปนโลกุตระมิใชหรือ ?  แกวา    ขอน้ัน 
ไมใช    เพราะความท่ีแหงปฏิเวธท่ีเกิดจากกิจมีการเรียนเปนตน  อัน 
ใคร  ๆ   ไมพึงพูดดวยปฏิเวธศัพทอยางเดียว.   อีกนัยหน่ึง  ญาณใน 
สัจจะมทุกขเปนตน     อันเปนไปแลวดวยสามารถแหงกิจมีการเรียน 
เปนอาทิ    ทานกลาววา   ปฏิเวธ  ในเบื้องตน    เพราะเปนเครื่องหมาย 
แหงความแทงตลอด,   หากลาววา   เปนปฏิเวธ  เพราะความเปนตัว 
ปฏิเวธไม,    สวนญาณที่เปนตัวปฏิเวธจริง ๆ     ยอมควรซ่ึงความเปน 
ญาณที่จะพึงกลาววา  ' ปฏิเวธ '  ตรงตัว.    บทวา   กิจฺจโต  แปลวา 
โดยกิจมีปรชีาเครื่องกําหนดรูเปนตน.     พระอรรถกถาจารย  กลาวถึง 
ปฏิเวธญาณดวยการทําใหแจง  ดวยบทวา  อารมมฺณปฺปฏิเวโธ  นี้." 
           [๕๒๘]   อรรถกถา๑สัจจวิภังควา   " ญาณเครื่องแทงตลอด 
แมทั้งหมด   เปนโลกุตระ    ญาณซึ่งเกิดจากการสดับ  การทรงจํา 
การพิจารณา  เปนโลกิยะ  เปนกามาพจร.   สวนปรชีาเครื่องพิจารณา 
เปนญาณ   แหงมัคคสัจ." 
           ความเห็นสัจจะดวยอํานาจญาณเครื่องแทงตลอด    ยอมไดใน 
บทวา   อริยสัจจานทัสสนะแมนี้.   ดวยเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย  จึง 
แกไวในอรรถกถา๒วา   " ความเห็นมรรคดวยอํานาจความตรัสรูอริยสัจ ๔ 
ชื่อวา  ความเห็นอริยสัจ   ความเห็นอริยสัจนั้น   พระผูมีพระภาคตรัสวา 
 
๑.  สมฺ.  วิ.  ๑๕๑.      ๒. ป.  โช.  ขุ.  ขุ.  ๑๖๗.  
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เปนมงคล    เพราะเปนเหตุแหงความกาวลวงสังสารทุกขได." 
           [๕๒๙]   ก็คําวา  อภิสมยวเสน  นี ้ พระอรรถกถาจารยกลาว 
หมายเอาความตรัสรูดวยญาณดวงเดียว.   ดวยเหตุนั้น  พระผูมพีระภาค 
จึงตรัสวา     "ภิกษุทั้งหลาย     ผูใดยอมเห็นทุกข     ผูนั้นยอมเห็น 
ทั้งเหตุใหทุกขเกิด     ทั้งความดับทุกข    ทั้งขอปฏิบัติใหถึงความดับทุกข, 
ผูใดเห็นเหตุใหทุกขเกิด    ผูนั้นยอมเห็นทั้งทุกข   ทั้งความดับทุกข 
ทั้งขอปฏิบัติใหถึงความดับทุกข,    ผูใดยอมเห็นความดับทุกข   ผูนั้นยอม 
เห็นไดทั้งทุกข    ทั้งเหตุใหทุกขเกิด    ทั้งขอปฏิบัติใหถึงความดับทุกข, 
ผูใดยอมเห็นขอปฏิบัติใหถึงความดับทุกข    ผูนั้นก็เห็นทั้งทุกข   ทั้งเหตุ 
ใหทุกขเกิด   ทั้งความดับทุกข." 
                ๑บาลีควัมปติสูตร  ในตติยวรรคแหงสัจจสังยุต. 
           [๕๓๐]   อรรถกถา๒ควัมปติสูตรนั้นวา   "คําวา  โย  ภกขฺเว 
ทุกฺข    ปสฺสติ   ทุกขฺสมทุยมฺป   โส   ปสฺสติ    เปนตน      พระผูมีพระ                
ภาคตรัสไวดวยสามารถความแทงตลอดดวยญาณดวงเดียว.   เพราะวา 
ความแทงตลอดดวยญาณดวงเดียวกัน     อันพระองคตรัสไวแลวใน 
พระสูตรนี้." 
           ฎีกาควัมปติสูตรนั้นวา     "ความแทงตลอดซ่ึงสัจจะ  ๔  ในขณะ 
เดียวกัน    ดวยญาณดวงเดียวน่ันแล  ชื่อวา   เอกปฺปฏิเวโธ. 
           [๕๓๑]   ก็ผูใด   ไมเห็นสัจจะ  ๔    ผูนั้นยอมไมลวงทุกขไปได. 
เพราะสงสารของบุคคลเชนนั้นอยูขางยาว.   ดวยเหตุนั้น    พระผูมีพระภาค 
 
๑.  ส.  มหาวาร. ๑๙/๕๔๗.      ๒.  สา.  ป.  ๓/๔๑๑.  
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จึงตรัสไวในตติยวรรค๑แหงสัจจสังยุตวา    "ภิกษุทั้งหลาย     เพราะ  
ความไมตรัสรู   เพราะความไมแทงตลอด    อริยสัจ  ๔   สังสารวัฏน้ี 
เราเองและพวกทานจึงแลนไป   เรรอนไป   สิ้นระยะกาลนานอยางน้ี. 
เพราะความไมตรัสรู     เพราะความไมแทงตลอดอริยสัจ  ๔  เปนไฉน ? 
ภิกษุทั้งหลาย   เพราะความไมตรัสรู      เพราะความไมแทงตลอด 
อริยสัจ    คือทุกข   สังสารวัฏนี้    เราเองและพวกทานจึงตองเรรอน 
ทองเท่ียวไป    สิ้นระยะกาลนานอยางน้ี.   ภิกษุทั้งหลาย   เพราะความ 
ไมตรัสรู   เพราะความไมแทงตลอดอริยสัจ     คือเหตุใหทุกขเกิด 
สังสารวัฏน้ี    เราเองและพวกทานจึงตองเรรอน   ทองเท่ียวไป  สิ้น 
ระยะกาลนานอยางนี้.    ภิกษุทั้งหลาย   เพราะความไมตรัสรู  เพราะ 
ความไมแทงตลอดอริยสัจคือความดับทุกข   สังสารวัฏนี้   เราเอง 
และพวกทานจึงตองเรรอนทองเที่ยวไป   สิ้นระยะกาลนานอยางนี้. ภิกษุ 
ทั้งหลาย    เพราะความไมตรัสรู    เพราะความไมแทงตลอดอริยสัจ 
คือขอปฏิบัติใหถึงความดับทุกข   สังสารวัฏนี้    เราเองและพวกทาน 
จึงตองเรรอนทองเท่ียวไป   สิ้นระยะกาลนานอยางนี้.   ภิกษุทั้งหลาย 
อริยสัจคือทุกขนี้นั้น   อันเราและพวกทานตรัสรูแลว   แทงตลอดแลว 
อริยสัจคือทุกขสมุทัย....ทุกขนิโรธ.....ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา    อันเรา 
และพวกทานตรัสรูแลว     แทงตลอดแลว.   ตัณหาในภพ      อันเรา        
และพวกทานตัดขาดแลว.   ตัณหาผูนําไปสูภพสิ้นแลว,   บัดนี้  ภพใหม 
ไมมีแกเราและพวกทาน."     พระผูมีพระภาคไดตรัสไวยากรณภาษิต 
นี้แลว   พระสุคตผูพระศาสดา   ครั้นตรัสไวยากรณภาษีนี้แลว  จึงตรัส 
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ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 67 

คาถาพันธนี้ในภายหลังวา  
             "เราและพวกทาน      ทองเท่ียวไปแลวในชาติ 
             นั้น ๆ  สิ้นระยะกาลนาน   เพราะไมเห็นซึ่งอริย-   
             สัจ   ๔   ตามเปนจริง.  อริยสัจ  ๔  เหลาน้ีนั้น 
             อันเราและพวกทานเห็นแลว,    ตัณหาผูนําไป 
             สูภพ    อันเราและพวกทานถอนขึ้นแลว,  รากเงา 
             ของทุกข   อันเราและพวกทานตัดขาดแลว  บัดนี ้
             ภพใหมไมมี    ( แกเราและพวกทาน )." 
                                 ปฐมเคยยสูตร๑     จบ. 
           [๕๓๒]   อรรถกถา๒ปฐมเคยสูตรนั้นวา  "บทวา  อนนุโพธา 
ไดแก   เพราะความไมตามตรัสรู.   บทวา  อปฺปฏิเวธา  ไดแก   เพราะ 
ไมแทงตลอด." 
           ฎีกาปฐมเคยยสูตรน้ันวา   "บทวา   อนนุโพธา  ไดแก    เพราะ 
ความไมมีแหงญาณเครื่องตรัสรู      ตามสมควรแกญาณเครื่องแทงตลอด. 
บทวา   อปฺปฏิเวธา   ไดแก    เพราะความไมมีแหงญาณเครื่องแทงตลอด 
ซึ่งอริยาสัจท้ังหลายใหแจมแจงเฉพาะหนา." 
           [๕๓๓]   อรรถกถา๓สูตรตนของสูตรทั้งปวง   ในจตุกกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา   "บทวา  อนนุโพธา  แปลวา   เพราะไมรู  คือไมทราบ. 
บทวา  อปฺปฏิเวธา   แปลวา   เพราะไมแทงตลอด   ไดแกเพราะไมทําให 
แจงชัด.  บทวา  ทีฆมทฺธาน  คือ  สิ้นกาลนาน.  บทวา  สนฺธาวิต  ไดแก 
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แลนไปดวยการไปจากภพสูภพ.     บทวา   สสริต   ไดแก   เรรอนไป  
ดวยสามารถการไปและการมาบอย ๆ. สองบทวา  มม ฺเจว  ตุมฺหาก ฺจ 
ไดแก  อันเราและทานท้ังหลาย.  อีกนยัหน่ึง  สองบทวา  สนฺธาวิต 
สสริต   คือ  การทองเท่ียวไป  การเรรอนไป   ไดมแีกเราและพวกทาน. 
ตัณหาในภพท้ังหลาย   ชือ่วา  ภวตณฺหา.   ตัณหาเพียงดังเชือกผูกสัตว 
ไวในภพ    ชือ่วา  ภวเนตฺติ.  คําวา  ภวเนตฺติ  นั้น   เปนชื่อแหงตัณหา 
นั่นเอง.   จรงิอยู   หมูสัตวถูกตัณหานั้นผูกแลวนําไปสูภพนั้น ๆ  ปานดัง 
วา   ฝูงโคถูกนายโคบาลผูกที่คอ   แลวนําไปอยูฉะน้ัน;   เพราะฉะนั้น 
ตัณหา   พระผูมีพระภาค   จึงตรัสวา   ภวเนตฺติ. 
           [๕๓๔]   ฎีกาปฐมสูตรนั้นวา   "ญาณอันเปนไปในสวนเบื้องตน 
ชื่อวา  อนุโพโธ.  ความตรัสรูดวยมรรคญาณ  ชื่อวา  ปฏิเวโธ.  บรรดา 
ญาณทั้ง ๒ อยางนั้น    เพราะความแทงตลอดมีความตามรูเปนสวนเบื้อง 
ตน   เวนจากความหยั่งรู   ยอมไมสําเร็จได,  แมความหยั่งรูบางอยาง 
ก็ตองเกี่ยวเนื่องดวยปฏิเวธ,   อน่ึง   ความทองเที่ยวไปในวัฏฏะ  ม ี
ความไมมีหมวด  ๒  แหงความหยั่งรู   และความแทงตลอดน้ันเปนเหตุ 
ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาค   จึงตรัสไวในบาลีวา   อนนุโพธา  ฯ เป ฯ 
ตุมฺหาก ฺจ.   ความออกจากภพ  ( หน่ึง )   เขาถึงภพอ่ืน   ดวยสามารถ 
ถือปฏิสนธิ   ชื่อวา   ความทองเท่ียว    ความระเหระหนไปดวยสามารถ 
การจุติและการอุบัติเนือง ๆ   ชื่อวา   ความเรรอน   เพราะเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารย    จึงกลาวคําวา   ภวโต   ดังน้ีเปนตน.  ในวิกัปที่ 
ตน   พระอรรถกถาจารยหมายเอาความที่แหงสันธาวิตบทและสังสริตบท  
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เปนกรรมสาธนะ     จึงกลาวไววา ' มยา  จ  ตุมฺเหหิ  จ.'  สวนใน  
วิกัปที่  ๒  ทาํความท่ีศัพททั้ง  ๒   เปนภาวสาธนะไวในหทัย จึงกลาว 
ไวดวยสาสารถแหงบทตามท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวนั่นแลวา ' มม  เจว 
ตุมฺหกาฺจ.'     อภิสังขาร     ยอมนําสันดานแหงสัตวที่ตนผูกแลว 
ดวยเชือกคือตัณหา    ไปสูภพอ่ืนดวยตัณหานั่น   ประหน่ึงวาบุรุษมี 
เชือกในมือ   นํานกท่ีตนผูกไวดวยเชือกยาวไปสูประเทศอ่ืน  เหตุนั้น 
ตัณหานั่น   จึงชื่อวา   ภวเนตฺติ  ( เปนเครื่องนําไปสูภพแหงอภิสังขาร ). 
ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาวคําวา  ภวรชฺชุ  เปนตน." 
           [๕๓๕]   พระผูมพีระภาค   เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกภิกษุทั้งหลาย 
จึงตรัสคําเปนคาถาไวในเคยยสูตร๑  ที่ ๒ ในสัจจสังยุตน้ันเองวา 
             "สมณพราหมณเหลาใด   ไมรูจักทุกข  ทั้งไมรูจัก 
             แดนเกิดของทุกข   ทั้งไมรูจักพระนิพพานอันเปน 
             ที่ดับไมเหลือโดยประการท้ังปวง  แหงทุกข  ทั้งไม 
             รูจักมรรค   อันมปีกติยังสัตวใหถึงความระงับทุกข, 
             สมณพราหมณเหลาน้ัน    เปนผูเสื่อมแลวจาก 
             เจโตวิมุตติ   และจากปญญาวิมุตติ,   สมณพราหมณ 
             เหลาน้ัน   เปนผูไมควรเพ่ืออันทําท่ีสุด,  สมณ- 
             พราหมณเหลาน้ันแลตองเปนผูเขาถึงชาติและชรา. 
             สวนสมณพราหมณเหลาใด      ยอมรูทั่วซ่ึงทุกข 
             ทั้งรูทั่วซ่ึงแดนเกิดของทุกข  ทั้งรูทั่วซ่ึงพระนิพพาน 
 
๑. ส.   มหาวาร.   ๑๙/๕๔๒.  
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             เปนที่ดับโดยไมเหลือแหงทุกขโดยประการท้ังปวง 
             ทั้งรูทั่วซ่ึงมรรค    อันมีปกติยงัสัตวใหถึงความระงับ  
             ทุกข,  สมณพราหมณเหลาน้ัน   เปนผูถึงพรอมดวย 
             เจโตวิมุตติ   และดวยปญญาวิมุตติ,   สมณพราหมณ 
             เหลาน้ัน เปนผูควรเพ่ืออันทําท่ีสุด,  สมณพราหมณ 
             เหลาน้ัน  เปนผูไมตองเขาถึงชาติชรา." 
           แมในทวยตานุปสสนาสูตร๑  ในตติยวรรค   แหงสุตตนิบาต  พระ 
ผูมีพระภาค   ก็ตรัสไวอยางนั้นเหมือนกัน. 
           [๕๓๖]   อรรถกถา๒ทวยตานุปสสนาสูตรวา    "บรรดาบทเหลา 
นั้น   ดวยบทวา  ยตฺถ  จ  นี ้  พระผูมีพระภาค   ยอมทรงแสดงพระ- 
นิพพาน.   เพราะวา   ทุกขยอมดับสนิทโดยประการท้ังปวง   คือเขาไปดับ 
ทุกประการ    คือดับสนิทพรอมท้ังเหตุ  ชื่อวา  ดับโดยไมเหลือในพระ 
นิพพาน.   สองบทวา  ต ฺจ  มคฺค  ไดแก  ทั้ง --- มรรคมีองค  ๘  นั้น." 
           อรรถกถา๓อัฏฐิสญัจยสูตร  ในอิติวุตตกะวา   "ซึ่งมรรคท่ีชื่อวา 
อันมีปกติยังสัตวใหถึงความระงับทุกข    เพราะวิเคราะหวา   ยอมถึง 
ความระงับคือความดับทุกข." 
           [๕๓๗]   อรรถกถา๔สัจจสังยุตวา   "สองบทวา  เจโตวิมุตฺติ 
ปฺาวิมุตฺติ  เปนชื่อของสมาธิซึ่งเปนตัวผลและปญญาซ่ึงเปนตัวผล."         
           ฎีกาสัจจสังยุตน้ันวา    "บทวา  ผลสมาธิผลปฺป ฺาน  ไดแกสมาธิ 
 
๑. ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๗๔.      ๒. ป.  โช.  ขุ.  สุ.  ๒/๓๙๐.    ๓. ป.  ที.  อิติ.  ๑๑๒. 
๔.  สา.  ป.  ๑/๔๑๑.  
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และปญญาอันเปนตัวผลเกิดจากมรรค."  
           อรรถกถา๑ทวยตานุปสสนาสูตรวา    "สมาธิสัมปยุตดวยอรหัตผล 
บัณฑิตพึงทราบวา   เจโตวิมุตฺติ   เพราะสํารอกราคะ,  ปญญา 
สัมปยุตดวยอรหัตผล   พึงทราบวา  ป ฺาวิมุตฺติ   เพราะสํารอก 
อวิชชา.   อีกนัยหน่ึง  อรหัตผลท่ีบุคคลผูมีตัณหาเปนจริต  ขมกิเลส 
ทั้งหลายไดดวยกําลังอัปปนาฌานแลวบรรล ุ  ชื่อวา  เจโตวิมุตติ  เพราะ 
สํารอกราคะ;      อรหัตผลท่ีบุคคลผูมีทิฏฐิเปนจริต   ยังคุณธรรม 
มาตรวาอุปจารฌาณใหเกิดแลว    เห็นแจมแจง   บรรลุแลว   ชือ่วา 
ปญญาวิมุตติ    เพราะสํารอกอวิชชา.   อีกนัยหน่ึง   อนาคามิผล ชื่อวา 
เจโตวิมุตติ   เพราะสํารอกกามราคะ,   อรหัตผล   ชื่อวา   ปญญาวิมุตติ 
เพราะสํารอกอวิชชาไดโดประการท้ังปวงแล.    บทวา  อนฺตกิริยาย 
ไดแก    เพ่ือทําท่ีสุดแหงวัฏฏทุกข.     บทวา    ชาติชรูปคา   ไดแก 
เปนผูเขาถึงชาติและชราแลว,    อีกอยางหน่ึง  เปนผูอันชาติและชรา 
เขาถึงแลว,    อธิบายวา   สมณพราหมณเหลาน้ัน   ยอมไมพนจากชาติ 
และชราไปได." 
           ก็เหลาชนผูเห็นสัจจะแลว     ขามสังสารทุกขไปได  นับไมถวน. 
ประโยชนอะไรดวยเรื่อง   ( เปนอุทาหรณ ). 
                           กถาวาดวยการเห็นอริยสัจ   จบ. 
 
๑. ป.  โช.  ขุ.  สุ.   ๒/๓๙๐.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 72 

                         กถาวาดวยการทําพระนิพพานใหแจง* 

           [๕๓๘]   ชื่อวานพิพาน  มี  ๒  อยางโดยปริยาย.   ดวยเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาค   จึงตรัสไวในสัตตมสูตร๑   แหงทุติยวรรค ในอิติวุตตกะ 
วา   "ภิกษุทัง้หลาย  ( นพิพานธาตุเหลาน้ี ๒ อยาง. นิพพานธาตุ ๒ 
อยางเปนไฉน ?   นิพพานธาตุ  ๒  อยางเหลาน้ี )  คือ  สอุปาทิเสส- 
นิพพานธาตุ  ๑   อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ  ๑.  ภิกษุทั้งหลาย  กส็อุปา- 
ทิเสสนิพพานธาตุเปนไฉน ?   ภิกษุทั้งหลาย   ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 
เปนพระอรหันต   มีอาสวะส้ินแลว  อยูจบแลว  มีกรณียะอันทําแลว 
มีภาระอันปลงแลว    มีประโยชนของตนตามบรรลุแลว  มีกิเลส 
เครื่องผูกไวในภพส้ินรอบแลว  หลุดพนไปแลวเพราะรูชอบ. ภิกษุนั้น 
ยังเสวยอารมณที่ชอบใจและไมชอบใจ  ยังตองเสวยสุขและทุกข  เพราะ 
อินทรีย ๕  เหลาใด   ยังไมปราศจากไป,  อินทรีย ๕ เหลาน้ันของเธอ 
ต้ังอยูตามเดิม.  ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมเปนที่สิ้นไปแหงราคะ  ธรรม 
เปนที่สิ้นไปแหงโทสะ   ธรรมเปนที่สิ้นไปแหงโมหะ    ของภิกษุนั้น 
เรียกวา   ' สอุปาทิเสสนิพพานธาตุ,'   ภิกษุทั้งหลาย  ก็อนุปาทิเสส- 
นิพพานธาตุเปนไฉน ?   ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุในธรรมวินัยนี้  เปน 
พระอรหันต  ฯ ล ฯ  หลุดพนไปแลว   เพราะรูชอบ.  ภิกษุทั้งหลาย 
 
*  พระมหาลัภ  ปยทสฺสี  ป.  ธ.  ๘.   ( บัดนีเ้ปนพระปยทัสสี ฯ )  วัดบรมนิวาส  แปล. 
๑.   ขุ.   อิติ.  ๒๕/๒๕๘.  
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ความเสวยอารมณทั้งส้ินของเธอ    อันเธอไมเพลิดเพลินแลว  จักเย็น  
ในโลกน้ีแล,   ภิกษุทั้งหลาย  นี้เรียกวา  อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ- 
ภิกษุทั้งหลาย   นิพพานธาตุ  ๒  อยางเหลาน้ีแล."    พระผูมีพระภาค 
ไดตรัสเน้ือความน้ีแลว.   พระองคจึงตรัสคําเปนคาถานี้  ในสัตตมสูตรนั้น 
ดังน้ีวา 
             "นิพพานธาตุ   ๒   อยางเหลาน้ี  อันพระตถาคต 
             ผูมีจกัษุ   ผูอันตัณหาและทิฏฐิไมไมอาศัยแลว ผู 
             คงท่ี  ประกาศไวแลว.   กธ็าตุอันหนึ่งเปนไป 
             ในทิฏฐธรรมในอัตภาพน้ี    ชื่อวา  "สอุปาทิเสส" 
             เพราะความส้ินไปแหงตัณหาซึ่งนําไปสูภพ. สวน 
             ธาตุอันหนึ่ง   เปนไปในสัมปรายภพ   ซึ่งเปนที่ 
             ดับไมเหลือแหงภพโดยประการทั้งปวง   ชื่อวา 
             อนปุาทิเสสนิพพาน.  ชนเหลาใด    รูบทนั้น 
             อันปจจัยไมปรุงแตงแลว   เปนผูมีจิตหลุดพนแลว 
             เพราะความส้ินไปแหงตัณหาอันนําไปสูภพ, ชน 
             เหลาน้ัน   ยินดีแลวในนิพพานเปนที่สิ้น ( กิเลส ) 
             เพราะบรรลุธรรมอันเปนสาระ  เปนผูคงท่ี  ละภพ 
             ทั้งปวงไดแล." 
                                   พระบาลีจบ.  
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           [๕๓๙]   อรรถกถา๑อิติวุตตกะวา  "บทวา  เทฺวมา  ตัดบทเปน 
เทฺว  อิมา   ( หมายเอานิพพานธาตุ  ๒  อยางเหลาน้ี).  ตัณหาเรียกวา 
วานะ   ( เครือ่งเสียบแทง ).   ธรรมชาตใด   ออกไปแลวจากตัณหา 
ชื่อวา  วานะ  เหตุนั้นธรรมชาตน้ัน  ชือ่นิพพาน,  อีกอยางหนึ่ง ตัณหา 
ชื่อวา  วานะ   ยอมไมมีในธรรมชาตนี้  เหตุนั้น  ธรรมชาตนี้  ชื่อวา 
นิพพาน  อีกนัยหน่ึง  ความไมมีแหงตัณหาชื่อวา  วานะ  ในธรรมชาตนี ้
ที่พระอริยบุคคลบรรลุแลว   เหตุนั้น  ธรรมชาตนี้   ชื่อวา  นิพพาน. 
นิพพานน้ันน่ันแล   ชื่อวาธาตุ  เพราะอรรถวา  ไมใชสัตว  ไมใชชีวะ 
และเพราะอรรถวา   ทรงไวซึ่งภาวะของตน  เหตุนั้น  จึงชื่อวา  นิพพาน 
ธาตุ.   โดยปรมัตถ    ความตางกันแหงนิพพานธาตุ  ยอมไมมี,  แต 
ความตางกัน    ยอมปรากฏไดโดยปริยาย   เหตุนั้น   พระผูมีพระภาค 
ทรงหมายความตางกันโดยปริยายน้ัน   จึงตรัสวา  เทฺวมา  ภิกขฺเว 
นิพฺพานธาตุโย  ดังนี้แลว  ตรัสวา ' สอุปาทิเสส ' เปนตน  เพ่ือแสดง 
ประเภทตามท่ีทรงประสงค. 
           พึงทราบวินิจฉัยในคําวา  สอุปาทิเสสา   นัน้  ( ตอไป )  สภาพ 
ใด   อันกิเลสท้ังหลายมีตัณหาเปนตน    ยอมเขาไปยึดโดยความเปนผล 
เหตุนั้น  สภาพนั้น  ชื่อวาอุปาทิ  คือขันธบัญจก.  อุปาทินั่นแล  ยัง 
เหลือ   จึงชื่อวา  อุปาทิเสส.  นิพพานธรรม   ยอมเปนไปกับดวย 
อุปาทิเสส   เหตุนั้น  จึงชื่อวา  สอุปาทิเสส.   นิพพานธรรม   ชื่อวา 
อนุปาทิเสส   เพราะไมมีอุปาทินั้น." 
 
๑.  ป.  ที.  อิติ.  ๒๑๕.  
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           [๕๔๐]   อรรถกถา๑มูลปริยายสูตร   และอรรถกถาอิติวุตตกะวา 
" บทวา  อรห  ความวา  ผูมีกิเลสหางไกล   คือเปนผูมีกิเลสในที่ไกล, 
อธิบายวา  เปนผูละกิเลสไดแลว.   พึงทราบวินิจฉัยในบทวา  ขีณาสโว 
อาสวะ  ๔  ของภิกษุผูอรหันต  สิ้นแลว  คืออันทานละไดแลว  ถอนข้ึน 
แลว   สงบแลว  ไมควรเกิดข้ึน  คืออันทานเผาแลว  ดวยไฟคือญาณ; 
ดวยเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค   จึงตรัสวา  ขีณาสพ.   พึงทราบ 
วิเคราะหในบทวา  วุสิตวา:  ภิกษุใดอยูแลว   คืออยูจบแลว   ทั้งใน 
การอยูรวมดวยครู  ทั้งในอริยมรรค  ทัง้ในธรรมเครื่องอยูของพระอริย- 
เจา   ๑๐  เหตุนั้น  ภิกษุนั้น  ชื่อวา  วุสติวา  ( อยูจบแลว ), ภิกษุ 
ใด   มีพรหมจรรยอันอยูแลว  คืออยูจบแลว  ไดมธีรรมเครื่องอยูอัน 
อยูแลว    คือมีจรณะอันประพฤติแลว  เหตุนั้น  ภิกษุนั้น  จึงชื่อวา 
วุสิตวา    ( มพีรหมจรรยอยูจบแลว ).   พึงทราบวินิจฉัยในบทวา  กต- 
กรณีโย:  พระเสขะ  ๗  จําพวก  จนชั้นปุถุชนผูมีธรรมอันงาม  ชื่อวา 
ยอมทํากิจท่ีควรทําดวยมรรค ๔,  กิจท่ีควรทําท้ังหมด   อันพระขีณาสพ 
ทําแลว  คือใหสิ้นสุดแลว:  กิจที่ควรทําใหยิ่งข้ึนไป  เพ่ือบรรลุความ 
สิ้นทุกข   ยอมไมมี  เหตุนั้น  พระขีณาสพน้ัน  จึงชื่อวา  มีกรณียะ 
อันทําแลว.   พึงทราบวินิจฉัยในบทวา  โอหิตภาโร:  ภาระ  ๓  คือ 
ขันธภาระ   กิเลสภาระ  อภิสังขารภาระ,  ภาระ  ๓  เหลาน้ี   อัน 
พระขีณาสพนั้นปลงลง  คือยกลง  วางลง  ไดแก  ใหตกไปแลว. ดวย 
เหตุนั้น   พระขีณาสพนั้น   พระผูมีพระภาค   จึงตรัสเรียกวา   ผูมี 
 
๑. ป.  สู.  ๑/๕๗. ป.  ที.  ขุ.  อิติ.  ๒๑๕.  
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ภาระปลงลงแลว.   บทวา  อนุปฺปตฺตสทตฺโถ    คือ  ผูตามบรรลุ  
ประโยชนของตนแลว,  ทานอธิบายไววา ซึ่งประโยชนของตน. ศัพท 
วา  สทตฺถ   นี้   พระผูมีพระภาค   ทรงกระทําอาเทส ก อักษรใหเปน 
ท  อักษร.  อน่ึง  พระอรหัต  บัณฑิตพึงทราบวา  ประโยชนของตน 
ดวยวา  พระอรหัตน้ัน  เรยีกวา ประโยชนของตน  เพราะเปนประ- 
โยชนของตน    ดวยอรรถวาเนื่องในตน   ดวยอรรถวาไมละตน และ 
ดวยอรรถวาเปนประโยชนอยางยิ่งของตน.    พึงทราบวินิจฉัยในบทวา 
ปริกฺขีณภวสโยชโน:   สังโยชน  ๑๐  ไดแก   สังโยชนคือกามราคะ 
สังโยชนคือปฏิฆะ   มานะ  ทิฏฐิ  วิจิกิจฉา  สีลัพพตปรามาส  ภวราคะ 
อิสสา  มัจฉริยะ  และอวิชชา,   เพราะวา  สังโยชนเหลาน้ี  ยอมประ- 
กอบ  คือ  ผูกเหลาสัตวไวในภพท้ังหลาย,  อีกนัยหน่ึง  ยอมประกอบภพ 
ไวดวยภพ,  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสเรียกวา  ' ภว- 
สังโยชน;'   ภวสังโยชนเหลาน้ี  ของพระอรหันตสิ้นรอบแลว  คืออัน 
ทานละไดแลว   ไดแก  อันทานเผาแลว   ดวยไฟคือญาณ  ดวยเหตุนั้น 
ภิกษุผูอรหันตนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสเรียกวา  ผูมีกิเลสเครื่อง 
ประกอบไวในภพส้ินรอบแลว.   บทวา  สมฺมท ฺา   ไดแก  เพราะ 
รูโดยชอบ. 
           ถามวา ' คําน้ีตรัสอธิบายไวอยางไร ?' 
           ตรัสอธิบายวา  " เพราะรู  คือทราบ  ไดแก  พิจารณา   คือ 
ตรวจตราซึ่งอรรถแหงขันธ   วาเปนขันธ  อรรถแหงพวกอายตนะ วา 
เปนอายตนะ    อรรถแหงธาตุทั้งหลาย   วาเปนธาตุ   อรรถแหงทุกข  
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วาเปนเหตุบีบค้ัน     อรรถแหงสมุทัย   วาเปนแดนเกิด  ( ทกุข )  
อรรถแหงนิโรธ   วาเปนธรรมสงบ   อรรถแหงมรรค  วาเปนเคร่ือง 
เห็น   หรือซ่ึงความแตกตางเปนตนอยางนี้วา   'สังขารทั้งปวงไมเที่ยง' 
ดังน้ี  คือ  เพราะทําใหแจมแจง ไดแก   เพราะทําใหปรากฏโดยชอบ 
คือตามเปนจริง.   พึงทราบวินิจฉัยในบทวา  วิมุตฺโต:  วิมุตติ  ๒  อยาง 
คือความนอมไปแหงจิต  ๑  นิพพาน  ๑.  จริงอยู  พระอรหันต  ชื่อ 
วา   หลุมพนแลว   แมดวยความหลุดพนแหงจิต    เพราะเปนผูมีจิต 
หลุดพนแลวจากสรรพกิเลสทั้งหลาย  ชื่อวา  หลุดพนแลวแมในนิพพาน 
เพราะเปนผูนอมไปสูนิพพาน,   และเพราะเหตุนั้น   ภิกษุผูอรหันตจึง 
ชื่อวา   ผูหลดุพนแลว   เพราะรูโดยชอบ." 
           [๕๔๑]   ฎกีามูลปริยายสูตรวา   " อรรถกถานี้  เปนอรรถกถา 
แหงพระสูตร  ( นัยอันมาแลวในพระสูตรนั้น   เปนนัยอันมาแลวโดย 
ออม )  แท,   แตนัยอันมาแลวในอภิธรรม  เปนนัยอันตรง   เพราะเหตุ 
นั้น    พระอรรถกถาจารย   เมื่อจะแสดงโดยอภิธรรมนัยนั้น   จึงกลาว 
วา  จตฺตาโร  อาสวา   เปนตน.   สองบทวา  สมุจฺฉนิฺนา   ปฏิปฺปสฺ- 
สทฺธา   ความวา  อาสวะ  ๔   อันพระอรหันตตัดขาดไดแลวส้ินเชิงทีเดียว 
ก็หามิได,   ที่แท   อาสวะเหลาน้ันก็สงบราบแลวดวย   เพราะเหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารย    จึงรวมแมผลกจิเขากับมรรคกิจ.   การทําตาม 
ขอปฏิบัติของครูทั้งหลาย  ชื่อวา  ครุสงัวาส   เพราะเปนการยังศีลให 
หมดจด.    การบรรลุสมบัติคืออริยมรรคน่ันแล    ชื่อวา  อริยมัคควาส. 
คุณธรรมทั้งหลายมีความท่ีละองค  ๕  เสียไดเปนตน  ชื่อวา  อรยิวาส ๑๐.  
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พรหมจรรยอันภิกษุยอมอยูจบ    เหตุนั้น  จึงชื่อวา  วุสิตะ   ไดแก  
อริยมรรคและอริยผล,   พรหมจรรยทีช่ื่อวา  วุสิตะน้ัน  ของภิกษุ 
นั่น   มีอยู  เหตุนั้น  ภิกษุนั่น   พระผูมีพระภาคตรัสวา  'วุสิตวา' 
ดวยสามารถปรารถนาคําพูดอันดียิ่ง.    พระอรรถกถาจารย  กลาว 
ปริญญากิจ   ปหานกิจ  ภาวนากิจ   และสัจฉิกิริยากิจ   ดวยบทวา 
กรณีย.   ก็เพราะกรณียกิจน้ัน     บัณฑิตพึงทราบวามี  ๑๖  อยาง 
เพราะความเปนกิจอันภิกษุพึงทําในสัจจะ  ๔   เฉพาะอยาง ๆ  ดวย 
มรรค  ๔,    ดวยเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  'จตูหิ 
มคฺเคหิ  กรณีย.'   ในบทวา  ภารา   ( ขันธ  กิเลสและอภิสังขาร ) 
ที่ชื่อวา   ภาระ  เพราะอรรถวายังสัตวใหจมลง.   สมจริงดังท่ีตรัสไว 
วา   "ปญจขันธเหลาน้ัน    เปนของหนักแล."  พระอรหัต  ที่ชือ่วา 
เกี่ยวเนื่องในตน  เพราะเน่ืองดวยการทําไวในใจแหงตนโดยแยบคาย          
ที่ชื่อวา   เปนของไมละตน   เพราะนับเนื่องในสันดานของตน. พระ 
อรรถกถาจารย   เมื่อจะแสดงวา  'พระอรหัตน้ีนั้น'  ยอมเกิดข้ึนใน 
ธรรมอันไมมีโทษทั้งปวงก็จริง,   ถึงกระน้ัน  ความดียิ่ง ก็ยอมมีในพระ- 
อรหัตอันเปนธรรมเยี่ยม    ซึ่งมีความไมกําเริบเปนสภาพและมีความไม 
เสื่อมเปนธรรม,  หามีในธรรมท้ังหลาย  นอกน้ีไม,  จึงกลาววา อตฺตโน 
ปรมตฺถตฺเถน   อธิบายวา  ' ดวยความเปนประโยชนอยางสูงสุด.' ชื่อวา 
นัยที่มาในพระสูตร   เปนนัยอันมาแลวโดยออม;  เหตุนั้นพระอรรถกถา- 
จารย  เมื่อจะแสดงสังโยชนทั้งหลายโดยนัยอันตรง   จึงกลาววา อิสฺสา 
มจฺฉริยสโยชน   ก็แตกลาวดวยคําเปนตนวา  'รูปราคะ'  ไม.  
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           พึงทราบวินิจฉัยใน  ๒  บทวา  ภเวสุ  สโยเชนฺติ:  สังโยชน 
เหลาน้ีเปนปจจัยแหงภพท้ังหลาย    ซึง่เปนที่ต้ังแหงกิเลสกรรมและวิบาก  
ยอมผูก   ( สตัวไว )  ดวยสามารถแหงการไมยอมใหออกไป  ( จาก 
วัฏฏะ )   ก็เม่ือความท่ีธรรมเหลาอ่ืนเปนปจจัยแหงกิเลสกรรมและ 
วิบากน้ัน   แมมีอยู   ความท่ีแหงธรรมเหลาน้ัน   เปนปจจัยแหงกิเลส 
กรรมและวบิากเหลาน้ัน   อันพระผูมีพระภาค  ทรงสงเคราะหดวย 
โอรัมภาคิยสังโยชน   เวนสังโยชน  มีไมได;   เพราะเหตุนั้น  ความ 
กําหนดกรรมอันยังสัตวใหเกิดในภพน้ัน ๆ    จึงเปนการกําหนดภพได, 
สวนกรรมทัง้หลาย   อันพระอรหันตผูถอนสังโยชนไดแลว  แมกระทํา 
ก็ไมยังภพใหเกิดข้ึน  พึงเห็นอรรถแหงสังโยชนเหลาน้ันนั่นแล วาเปน 
เครื่องประกอบสัตวไว    ( ในภพ )   ดงัพรรณนามานี้. 
           สองบทวา   สมมฺา  อ ฺาย   ความวา   บรรดาสัจธรรมมีทุกข 
เปนตน   สัจธรรมใด   อันตนควรรูโดยประการใด  เพราะรูสัจจธรรม 
นั้นโดยประการน้ัน   โดยชอบ   คือตามเปนจริง   ดวยปญญาสัมปยุต 
ดวยมรรคอันเลิศ   อันเปนเครื่องรูทั่ว.    ความสละเครื่องเศราหมอง 
จิตท้ังหมด   ชื่อวา  จิตตวิมุตติ,   ความนอมไปในนิพพาน  คือความ 
ที่จิตเปนธรรมชาตนอมไป   โนมไป   โอนไป   ในนิพพานน้ัน  ชื่อวา 
นิพพานาธิมุตติ." 
           [๕๔๒]   อรรถกถาอิติวุตตกะ๑วา   " สองบทวา  ตสฺส  ติฏนฺเตว 
ความวา   กรรมอันเปนเหตุในภพกอนของภิกษุผูอรหันตนั้น  ยงัไม 
 
๑. ป.  ขุ.  ที.  อิติ.  ๒๑๗.  
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สิ้นไปเพียงใด,   อินทรีย  ๕   มีจักษุเปนตน   กย็ังต้ังอยูเพียงน้ันน่ันแล.  
บทวา   อวิคตตฺตา  คือ   เพราะความท่ีอินทรียเหลาน้ันยังไมดับ  ดวย 
สามารถแหงการดับโดยไมเกิดข้ึนได.   บทวา  มนาปามนาป  ไดแก 
อารมณมีรูปเปนตน   ที่นาปรารถนาและที่ไมนาปรารถนา.     บทวา 
ปจฺจนุโภติ  คือ   ยอมประสบ  ไดแก  ยอมได.   สองบทวา  สุขทุกฺข 
ปฏิสเวเทติ   ความวา   ยอมไดสุขและทุกขอันเปนวิบาก  ดวยทวาร 
เหลาน้ัน.   พระผูมีพระภาค   ครั้นทรงแสดงขันธบัญจกท่ีกิเลสมีตัณหา 
เปนตนเขาไปยึดยังเหลืออยู   ดวยคํามีประมาณเทาน้ีแลว  บดันี้  เพ่ือ 
จะทรงแสดงสอุปาทิเสสนิพพานธาตุ   จึงตรัสคําเปนตนวา  ตสฺส  โย. 
พึงทราบวินิจฉัยในนิเทสแหงสอุปาทิเสสนิพพานธาตุนั้น: บทวา  ตสฺส 
ไดแก   ภิกษุนั้น  คือผูเปนอรหันต   ยงัมีขันธบัญจกท่ีกิเลสและตัณหา 
เปนตนเขายึดยังเหลืออยู.   บทวา  ราคกฺขโย   ความวา  ธรรมเปนที่ 
สิ้นไป   คืออาการที่สิ้นไป  ไดแก   ความไมมี   คือความไมเกิดข้ึนโดย 
สวนเดียว  แหงราคะ.   แมในบทที่เหลือ  ก็มีนัยนี้.   ดวยคํามีประมาณ 
เพียงเทาน้ี    เปนอันพระผูมีพระภาคทรงแสดงอรรถรูปวา   'ธรรมเปน 
ที่สิ้น๑ไปแหงกิเลสมีราคะเปนตน  ชื่อวา  สอุปาทิเสสนิพพานธาตุ.' 
           บทวา  อิเธว   คือ  ในอัตภาพนี้เทาน้ัน.  บทวา  สพฺพเวทยิตานิ 
ไดแกเวทนาที่เปนอัพยากฤตทั้งส้ินมีสุขเวทนาเปนอาทิ.  สวนเวทนาท่ี 
เปนกุศลและอกุศล  ทานละไดแลวในกาลกอนน่ันแล.   บทวา  อนภินนฺ- 
 
๑.  บทวา ----- ขโย  ในพระบาลีขางตน  พระอรรถกถาจารยแกในท่ีนี้  ชวนใหแปลเปนภาวสาธนะ, 
แตเม่ือเพงถึงนิพพานธรรม  เห็นควรแปลเปนกัตตุรูป  กมัมสาธนะ  หรืออธิกรณสาธนะ  จึงแปล 
เชนนั้น.  
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ทิตานิ   ไดแก   ไมเพลิดเพลินแลว  เพราะกิเลสทั้งหลายมีตัณหาเปนตน.  
บทวา   สีติภวิสฺสนฺติ  ความวา  จักเปนของเยือกเย็น    เพราะความ 
ระงับความกระวนกระวายแหงสังขาร   ดวยสงบระงับอยางสนิท, อธิบาย 
วา    จักดับไปไมเหลือ   ดวยความดับโดยเปนธรรมชาต  ไมมปีฏิสนธิ. 
หาใชแตเวทนาทั้งหลายอยางเดียวเทานั้นดับไปไม,   อันปญจขันธแม 
ทั้งหมดในสันดานของพระขีณาสพ   ก็จักดับไปไมเหลือ.  พระผูมีพระภาค 
ทรงทําเทศนาไวดวยมุงเวทนาเปนประธาน. 
           พึงทราบวินิจฉัยในคาถาทั้งหลาย  ( ดังตอไปนี้ ) :-  บทวา จกฺขุ- 
มตา    ความวา    ผูมีจักษุดวยจักษุ   ๕   คือ    พุทธจักษุ    ธรรมจักษุ       
ทิพพจักษุ   ปญญาจักษุ   สมันตจักษุ.    บทวา  อนสิฺสิเตน   ความวา 
ไมทรงอาศัยซึ่งธรรมอะไร  ๆ    ดวยสามารถท่ีอาศัยคือตัณหาและทิฏฐิ, 
อีกอยางหนึ่ง   ผูอันเครื่องผูกคือราคะเปนตนไมผูกพันแลว.    บทวา 
ตาทินา   ไดแก   ผูคงที่    ดวยลักษณะแหงบุคคลผูคงที่    กลาวคือ 
ความเปนผูมีสภาพเปนหนึ่ง    ในอารมณที่ปรารถนาเปนตนทั้งปวง ดวย 
สามารถแหงฉฬังคุเปกขา.  บทวา  ทิฏธมฺมิกา  คือ   ม ี  ไดแกเปน 
ไปอยูในอัตภาพน้ี.   บทวา  ภวเนตฺติสงฺขยา   ไดแก   เพราะสิ้นไป 
แหงตัณหาซึ่งนําไปสูภพ.   บทวา  สมปฺรายิกา  ความวา  มีในภพอัน 
สัตวพึงถึงในเบ้ืองหนา   คือในกาลอันเปนสวนอ่ืนแตกาลทําลายขันธ. 
บทวา   ยมหฺ ิ  คือ  ในอนปุาทิเสสนิพพานใด.  บทวา ภวานิ  พระผูมี 
พระภาคตรัสดวยลิงควิปลลาส.   อุปปตติภพทั้งหลายไมมีเหลือยอมดับ 
คือไมเปนไปโดยประการทั้งปวง.   บทวา  เต   ไดแก  ชนเหลาน้ันผูมีจิต  
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หลุดพนแลวอยางนี้.   บทวา  ธมฺมสาราธิคมา  ความวา  เพราะบรรล ุ 
พระอรหัต  อันชื่อวาเปนสาระ  ในธรรมท้ังหลาย  เพราะธรรมวินัย 
นี้มีวิมุตติเปนสาระ.   บทวา   ขเย  ความวา   ผูยินดีคืออภิรมแลว 
ในนิพพานอันเปนธรรมที่สิ้นไปแหงกิเลสมีราคะเปนตน.  อีกนัยหน่ึง 
ธรรมชาตชื่อวา  ธรรมสาระ  เพราะวิเคราะหวา  เปนสาระในสภาว- 
ธรรมทั้งหลาย   เพราะความเปนธรรมชาตเท่ียง  และเพราะความเปน 
ธรรมชาตประเสริฐ  คือนิพพาน.   สมจริงดังคําท่ีพระผูมีพระภาคตรัส 
ไวดังนี้วา  บรรดาธรรมทัง้หลาย  วิราคะประเสริฐ.  และวา  วิราคะ 
บัณฑิตกลาววา   เปนยอดแหงธรรมเหลาน้ัน.   ชื่อวา   ผูยินดีแลวใน 
ธรรมเปนที่สิ้นไป   คือในอนุปาทิเสสนิพพาน  อันเปนที่สิ้นแหงสังขาร 
ทั้งปวง  เพราะเหตุบรรลธุรรมสาระน้ัน.   บทวา  ปหสุ  แปลวา  ละแลว. 
บทวา   โว   เปนเพียงนิบาต. " 
           [๕๔๓]   นิพพานน่ันมี  ๒  อยาง  โดยปริยาย  ดวยประการฉะน้ี. 
พระอรรถกถาจารย   กลาวไวแมในอรรถกถา๑รถวินีตสูตรวา  " ปร-ิ 
นิพพานอันไมมีปจจัย   ชือ่วา   อนุปาทาปรินิพพาน.  อีกนัยหนึ่ง  อุปาทาน 
๒ อยาง  คือ  อุปาทานคือความยึดถือ ๑ อุปาทานคือปจจัย ๑.  อปุาทาน 
๔  อยาง  มกีามุปาทานเปนตน   ชื่อวา   อุปาทานคือความยึดถือ.  ปจจัย 
ทั้งหลายท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวอยางนี้วา    ' สังขารทั้งหลายมีเพราะ 
อวิชชาเปนปจจัย '  ดังน้ีเปนตน  ชื่อวาอุปาทานคือปจจัย.   ในอุปาทาน 
๒ อยางนั้น    อาจารยทั้งหลาย   ผูกลาวอุปาทานคือความยึดถือ  ยอม 
 
๑. ป.  สู.   ๒/๒๐๙.  
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กลาวพระอรหัตผล   อันไมยึดธรรมอะไร  ๆ   เลย   แมดวยอุปาทาน  
๔  อยางใดอยางหน่ึงเปนไป    วา   อุปาทาปรินิพพาน๑   ในคําวา  อนุ- 
ปาทาปรินิพพาน.   จริงอยู   พระอรหัตผลน้ัน    หาเปนธรรมชาต 
สัมปยุตดวยอุปาทาน   ยึดมั่นธรรมอะไร  ๆ  ไม   และทานกลาววา 
ปรินิพพาน  เพราะเกิดในท่ีสุดแหงความดับสิ้นแหงกิเลสทั้งหลาย.  สวน 
พวกอาจารยผูกลาวอุปาทานคือปจจัย   กลาวอมตธาตุอันไมเกิดข้ึนดวย 
อํานาจปจจัย  อันปจจัยไมปรุงแตงแลวน่ันแลวา  อนุปาทาปรินิพพาน." 
           [๕๔๔]  ฎกีารถวินีตสูตรนั้นวา  " พระอรรถกถาจารย  กลาว 
อนุปาทิเสสปรินิพพาน   ดวยบทวา  อปฺปจฺจยปรินิพฺพาน.  บดันี้  เพ่ือ 
จะแสดงอนุปาทาปรินิพพานแมโดยประการอ่ืน    พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาวคําเปนตนวา  'เทฺว  วา.'   บรรดาอุปาทาน  ๒  อยางนั้น  อุปาทาน 
อันเปนตัวความถือม่ัน  ชื่อวา  คหณุปาทาน.  ดวยเหตุนั้น   ทานจึง 
กลาววา   'มีกามุปาทานเปนตน.'     ทานกลาวปจจัยทุกอยางดวยบทวา 
'ปจฺจยุปาทาน.'    ก็ปจจัยนั้น   ยอมเขาไปยึด   คือถือผลของตนไวดวย 
อํานาจอุปาทาน  เหตุนั้น  ปจจัยนั้น   ทานจึงเรียกวา  อุปาทาน.  ดวย 
เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา   งปจฺจยุปาทาน  นาม ฯ เป ฯ 
ปจฺจยา.ง   อาจารยทั้งหลายผูกลาวอุปาทานคือความยึดถือ  ยอมกลาว 
๑. บทนี้ใน  ป. สู. ๒/๒๐๙   ตอนแกรถวนิตีสูตรวา  "อนปุาทาปรินิพฺพาน"  พิจารณา 
ความเหน็วาจะเปน  "อนุปาทาปรินิพพาน"   ตามคัมภีรอรรกถาตนฉบับนั้น  เพราะนอก 
จากคัมภีรอรรถกถาตนฉบับจะเปนหลักกวาแลว   ยังเขาความกันไดกับขอวา  "อนุปาทา- 
ปรินิพฺพานนฺต ิ   จตูสุ ---- "    ขางหนา  และเขากันกับฎีการถวินีตสูตรนั้นเอง  ในขอวา 
" ----- อรหตฺตผล   อนุปาทาปรินิพฺพานนฺต.ิ"  
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อรหัตผลวา   อนุปาทาปรินิพพาน   เพราะพระบาลีวา  งจิตยอม 
หลุดพนจากอาสวะทั้งหลาย  เพราะไมถือม่ัน.ง  บทวา  น  จ  อปุาทาน- 
สมฺปยุตฺต   ความวา   พระอรหัตผลน้ัน  หาเปนธรรมชาตประกอบ 
ดวยอุปาทานทั้งหลาย   คือเปนไปกับดวยอุปาทานทั้งหลาย  แมดวย 
สามารถที่ตกไปในอุปาทานอยางหน่ึงยึดถือธรรมอะไรไม.  หลายบทวา 
ก ฺจิ  ธมฺม  อุปาทิยติ  ความวา   ยอมยึดถือดวยสามารถการทําธรรม 
อะไร ๆ  ใหเปนอารมณไม.  บทวา  ปรินิพฺพุตนฺเต  ความวา  เพราะ 
ความเปนธรรมชาตเกิด   ในที่สุดความดับรอบแหงกิเลสอันมรรคท่ีเลิศ 
พึงทํา." 
           [๕๔๕]   พระอรหัตผลน่ันแล  ชื่อวา  นิพพาน  แมในมงคลขอ 
วา   'นิพฺพานสจฺฉิกิริยา'   นี้.   ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย    จึง 
กลาวไวในอรรถกถาวา     " พระอรหัตผล       พระผูมีพระภาคทรง 
ประสงควา  'นิพพาน'  ในมงคลขอน้ี.    จริงอยู   พระอรหัตผลแมนั้น 
ตรัสวา    'นิพพาน'  เพราะเปนธรรมชาตออกไปจากตัณหา   อันรูกัน 
แลววา   วานะ    เพราะรอยรัดคติทั้ง  ๕  ไว.    สวนการทํานิพพานนอกน้ี 
ใหแจง   สําเร็จไดดวยการเห็นอริยสัจท้ังหลายน่ันแล;    ดวยเหตุนั้น 
นิพพานนอกน้ีนั้น    จึงไมทรงประสงคในมงคลขอน้ี." 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ป ฺจคติวาเนน   ความวา   เพราะ 
รอยรัดคติ  ๕  ไว. 
           [๕๔๖]   สวนในฎีกาอภิธัมมัตถสังคหะ๑    พระฎีกาจารยกลาวไว 
 
๑.   อภิธมฺมตฺถวิภาวินี  ๖๘.  
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วา   " ธรรมชาตใด   ออกไปแลวจากตัณหากลาวคือวานะ  เพราะรอยรัด  
คือเพราะรัดรึงภพนอยใหญไว    เหตุนั้น   ธรรมชาตน้ัน   ชื่อวา 
นิพพาน  ( แดนออกไปจากตัณหา ),  อีกอยางหนึ่ง  เพลิงกิเลสคือราคะ 
เปนตน  ยอมดับดวยบทน่ัน  เหตุนั้น  บทนั่น  ชื่อวา  นิพพาน  ( เปน 
เครื่องดับเพลิงคือกิเลส )." 
           อนุฎีกาชื่อมณิสารมัญชุสา   วา  " บทวา  ภวาภว  ไดแก  ภพ 
นอยและภพใหญ    ดวยสามารถแหงทุคติและสุคติ   และดวยสามารถ 
แหงภพเลวและประณีต.  แทจริง  อ   อักษร   มีความเจริญเปนอรรถ 
ก็เห็นได  ดังในประโยควา  'อเสขา'  ธมฺมา  เปนตน.   เพราะเหตุนั้น 
ภพใหญ   ทานจึงเรียกวา  'อภวะ.'  ดวยบทวา  วินนโต  นี้  พระฎีกา- 
จารย  ยอมแสดงความวา   'ธรรมชาตใด  ยอมรอยรัด  ภพนอยและ 
ภพใหญไว   คือรึงรัด   ดวยสามารถแหงการยังสัตวใหเปนไปในภพ 
เบื้องตํ่าและเบ้ืองสูง   เหตุนั้น  ธรรมชาตนั้น  ชื่อวา  วานะ.'  บทวา 
นิกฺขนฺต   คือ   ลวงแลว   ดวยสามารถการกาวลวงวิสัย.  เมื่อควรจะ 
กลาววา   'วานนิ'  พระฎีกาจารยกลาววา  'นิพฺพาน'  ดวยสามารถการ 
กลับอักษรเบ้ืองตนและเบ้ืองปลาย    โดยนิรุตตินัยที่ทานศัพทศาสตรา- 
จารยกลาวไววา   'การลงอักษร  การเปลี่ยนอักษร'   โดยปริภาสสูตร 
วา   'ลิงคที่ขาพเจาต้ังไวและลงไว    เพราะไมผิดแตคําของพระชินเจา 
นั้น.'   บทวา  นิพฺพาติ   ความวา   ยอมเขาไปสงบ  คือดับสนิท ดวย 
ความดับโดยสวนเดียว.  บทวา  เอเตน  โยค   ปเทน   แปลวา  ดวย 
บทนั่น.    พระฎีกาจารยยอมสงเคราะหเอาเพลิงทั้งหลาย  มีเพลิงคือ  
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โทสะ  โมหะ  ชาติ  ชราและมรณะเปนตน  ดวย  อาทิ   ศัพท.  
           ก็ในบทวา   นิพฺพาน    นี้   พึงทราบความแปลกกันดัวนี้วา 'ใน 
วิกปตัน  วิ   ธาตุ   ลงในอรรถวารอยรัด,'   วาน  ศพัท    เปน 
กัตตุสาธนะ,  สวน  นิพฺพาน  ศัพท  เปนปญจมีตัปปุริสสมาส. ในวิกัป 
ที่  ๒  วา ธาตุ  มี  นิ  เปนบทหนา  ลงในอรรถวา  เขาไปสงบ 
เพราะทานศัพทศาสตราจารย   เมื่อทานแมกลาววา   'วา'  ธาตุ   เปน 
ไปในความไปและผูก  กก็ลาวอีกวา   'เพราะวา  ธาตุทั้งหลายมีอรรถ 
เปนอเนก.'  สวน  นิพฺพาน  ศัพท   เปนกรณสาธนะ." 
           [๕๔๗]   ก็หมวด ๓ แหงธรรมมีธรรมเปนที่สิ้นไปแหงราคะเปนตน 
เปนชื่อแมแหงพระอรหัต.     ในความท่ีธรรมทั้ง  ๓  เปนชื่อแหงพระ 
อรหัตน้ัน   มีพระบาลีในชัมพุขาทกสังยุต๑  ในสฬายตนวรรคดังตอไปนี้ 
( เปนเครื่องอาง )   วา   " ปริพาชกชื่อชัมพุขาทกะ  นั่ง ณ  สวนขางหน่ึง 
แลวแล  ไดกลาวคํานี้  กะทานพระสารีบุตรวา   'พระสารีบุตรผูมีอายุ 
พระผูมีพระภาคตรัสวา  'นิพพาน  นิพาน'   ดังน้ี,  พระสารีบุตรผูมีอายุ 
นิพพานเปนไฉนหนอแล ?'    ( ทานพระสารีบุตรไดกลาวคํานี้กะปริพา- 
ชกชื่อชัมพุขาทกะวา )  'ผูมีอายุ  พระผูมีพระภาคตรัสธรรมเปนที่สิ้นราคะ 
ธรรมเปนที่สิ้นโทสะ   ธรรมเปนที่สิ้นโมหะแล  วา  'นิพพาน." 
                          พระบาลใีนนิพพานสูตร   จบ. 
           แมคําวา   " ชัมพุขาทกสูตร "   ก็เปนชื่อของนิพพานสูตรนั้นนั่นเอง. 
           [๕๔๘]*   ปริพาชกชื่อชัมพุขาทกะ   ไดกลาวคําน้ีกะทานพระ 
 
๑.  ส.   สฬา.   ๑๘/๓๑๐. 
*    พระมหานาค   อุปนาโค  ป.  ธ.  ๙   วัดบรมนิวาส  แปล.  
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สารีบุตรวา    " พระสารีบตุรผูมีอายุ  พระผูมีพระภาคตรัสวา  'อรหัต 
อรหัต,'   พระสารีบุตรผูมีอายุ  อรหัตเปนไฉนหนอแล ?'  ( ทานพระ 
สารีบุตร    กลาวคํานี้กะปริพาชกชื่อชมัพุขาทกะวา )   " ผูมีอายุ ธรรม 
เปนที่สิ้นราคะ   ธรรมเปนที่สิ้นโทสะ  ธรรมเปนที่สิ้นโมหะอันใดและ, 
ธรรมเปนที่สิ้นราคะเปนตนนี้   พระผูมีพระภาคตรัสวา  'อรหัต." 
                          พระบาลใีนอรหัตตสูตร๑    จบ. 
           [๕๔๙]   อรรถกถา๒ชัมพุขาทกสูตรวา   " สองบทวา  ชมฺพุขาทโก 
ปริพฺพาชโก   ไดแก  ปรพิาชกผูนุงผา   ซึ่งเปนหลานของพระเถระ 
มีชื่ออยางนั้น.   บทวา  ราคกฺขโย  ความวา  ราคะ  มาถึงนิพพาน 
ยอมส้ินไป;   เพราะฉะนั้น   นิพพาน   ทานพระสารีบุตรจึงเรียกวา 
'ธรรมเปนทีส่ิ้นไปแหงราคะ.'    แมในธรรมเปนที่สิ้นไปแหงโทสะและ 
โมหะ   ก็มีนยัเหมือนกันนี้.   สวนทานสกวาทยาจารยใด  พึงกลาวคุณ 
สักวาธรรมเปนที่สิ้นไปแหงกิเลสวา  'นิพพาน'  ดวยสูตรนี้เทียว, ทาน 
สกวาทยาจารยนั้น    อันทานปรวาทยาจารยพึงกลาววา   กิเลสของใคร 
สิ้นไป ?   ของตนหรือของคนอ่ืน ?   ทานสกวาทยาจารยจักกลาววา 
'ของตน'   แนนอน.  ลําดับนั้น   ทานสกวาทยาจารย  พึงถูกถามวา 
'อะไรเปนอารมณของโคตรภูญาณ ?'   ทานสกวาทยาจารย  เมื่อรูอยู 
ก็จะกลาววา   'นิพพาน.' 
           ทานสกวาทยาจารยนั้น  พึงถูกถามวา   'กใ็นขณะแหงโคตรภูญาณ 
กิเลสทั้งหลายส้ินแลว   กาํลังส้ิน  จักสิ้นหรือ ?' 
 
๑.  ส.   สฬา.   ๑๘/๓๑๐.      ๒. สา.  ป.  ๓/๑๖๒.  
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           ทานสกวาทยาจารยจะกลาววา   'กิเลสอันใคร ๆ  ไมพึงกลาว  
วา    'สิ้นแลว'   หรือวา    'กําลังส้ิน'    แตควรกลาววา    'จักสิ้น.' 
           ทานสกวาทยาจารย   พึงถูกถามวา  'ก็เม่ือกิเลสเหลาน้ันยัง 
ไมสิ้นเลย    โคตรภูญาณจะทําธรรมเปนที่สิ้นกิเลสใหเปนอารมณได 
อยางไร ?' 
           เมื่อทานปรวาทยาจารยกลาวอยางนั้น   ทานสกวาทยาจารยจัก 
เปนผูไมมีคําตอบแนแท.   ก็โคตรภูญาณน่ัน  ควรประกอบแมดวย 
มรรคญาณ.   เพราะวา  แมในขณะแหงมรรคจิต  กิเลสทั้งหลายใคร ๆ 
จะกลาวไมไดวา  'สิ้นแลว'  วา   'จักสิ้น'   และเม่ือกิเลสทั้งหลายยัง 
ไมสิ้นนั่นแล  ธรรมเปนที่สิ้นกิเลส  ยอมเปนอารมณไมได.   เพราะ 
ฉะน้ัน   ควรรับรองคําน้ีวา    'ราคะเปนตนมาถึงธรรมชาตใด  ยอม 
สิ้นไป,  ธรรมชาตนั้น  ชือ่วา  นิพพาน'   แตนิพพานนี่นั้น  หาเปน 
เพียงธรรมเปนที่สิ้นกิเลสเทาน้ันไม    เพราะความเปนธรรมชาตอันพระ- 
ผูมีพระภาคทรงสงเคราะหวา  'ธรรมไมมีรูป'   ดังน้ีไวในหมวด  ๒  มีวา 
'ธรรมมรีูป   ธรรมไมมีรปู'   เปนตน." 
           [๕๕๐]   ฎีกาชัมพุขาทกสูตรนั้นและฎีกาอายตนวิภังควา   " ใน 
คําน้ีวา   นิพฺพาน  อาคมมฺ  มีวินิจฉัยวา:  บทวา  อาคมฺม   ความวา 
เพราะการทําใหแจงดวยมรรค      แหงพระอริยบุคคลผูเบื่อหนายอยูใน 
สังขารทั้งปวง  ผูนอมไปในวิสังขาร  ( นิพพาน )   มีมานัสอันโคตร- 
ภูญาณใหเจริญแลว.๑ 

 
๑.  เปดแลว  กว็า.  
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           จริงอยู  มรรคกลาวคือธรรมเปนเครื่องบรรลุนิพพานน้ันที่โคตร-  
ภูญาณทําใหแจงอยู     อาศัยนิพพานอันเปนอารัมมณปจจัย   ต้ังอยูใน 
นิพพานน้ันอันเปนอธิปติปจจัยนั่นแล  ที่ชื่อวาเปนที่พํานัก  เพราะความ 
เปนธรรมมีความโลงใจอยางยิ่ง     และเพราะความเปนคติของบุคคลผูมี 
สังขารอันหลุดพนแลวส้ินไป   ยอมยงัราคะเปนตนใหสิ้นไป  เพราะเหตุ- 
นั้น   พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา   'ราคะมาถึงนิพพานน้ันยอมสิ้นไป' 
เพราะราคะเปนตน   ไมมีการถึงความดับโดยไมเกิดข้ึน  ในเพราะไมมี 
การทําใหแจงซ่ึงนิพพานนั้น." 
           [๕๕๑]  อนุฎีกาวา  บทวา   "วสิงฺขารนินฺนสฺส  คือ  ผูโนมไปใน 
นิพพาน.   บทวา  วินิมุตฺตสงฺขารสฺส  ความวา   ในนิพพานอันเปนที่ 
พํานัก    โดยความเปนธรรมมีความโลงใจอยางยิ่ง  และโดยความเปน 
คติ   แหงบุคคลชื่อวามีสังขารอันพนแลวดวยดี  เพราะพรอมหนาดวย 
สมุจเฉทวิมุตติและปฏิปสสัทธิวิมุตติ   และเพราะละฉันทราคะอันเกี่ยว 
เนื่องดวยสมุจเฉทวิมุตติและปฏิปสสัทธิวิมุตตินั้น    สมจริงดังท่ีพระ 
อุบาลีกลาวไววา    'นิพพานเปนคติแหงพระอรหันต.๑'  พระบาลีวา 
' ิติภาเวน'  ดังน้ีก็มี.  บทวา  ตสจฺฉิกรณาภาเว   คือ   ในเพราะไมมี 
การทําใหแจงซ่ึงนิพพานนั้น." 
           [๕๕๒]   ฎีกาชัมพุขาทกสูตรวา   " สองบทวา  อิมินาว  สุตฺเตน 
ความวา   ดวยชัมพุขาทกสูตรนี้แล    ทานสกวาทยาจารยพึงกลาว 
คุณสักวาธรรมเปนที่สิ้นไปแหงกิเลสวา   'นิพพาน'    เพราะความ 
 
๑.  วิ.  ปริวาร.  ๘/๓๗๐.  
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ที่นิพพานมาในสูตรโดยนัยเปนตนวา   'ราคกฺขโย'.  เพราะความท่ีทาน  
กลาวไวโดยไมแปลกกันวา       'คุณสักวาธรรมเปนที่สิ้นไปแหงกิเลส 
พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  'ของใคร}'   พระสกวาทยาจารย 
จะกลาวแนนอนวา   'ของตน'  ( เพราะ )  การบรรลุนิพพานของผูอ่ืน 
ดวยความสิ้นกิเลสของผูอ่ืน   หาควรไม   ฉะน้ีแล.   การบรรลธุรรมเปน 
ที่สิ้นไปแหงกิเลส    ในขณะแหงโคตรภูญาณ   ดวยอันกระทํานิพพาน 
ใหเปนอารมณถูกตองโดยแท   เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย   จึงกลาว 
คําเปนตนวา   'กิมฺปน  เตสุ  อกขฺีเณสุเยว.' 
           หากผูถามพึงถามวา   " ใครไมอาจเพ่ือจะกลาววา   ธรรมเปนที่ 
สิ้นกิเลส  อันพระอริยบุคคลตามบรรลุได   ดวยอาการสักวากระทําใหเปน 
อารมณ   มิใชหรือ ?   เพราะวา   จิตยอมหนวงเหน่ียวอารมณที่ลวงแลว 
และยังไมมาถึงเปนตนทุกชนิด,    จะหนวงเหนี่ยวแตอารมณที่สําเร็จแลว 
เทาน้ันก็หาไม." 
           ผูเฉลยพึงเฉลยวา   'แมโคตรภูญาณ   จักไมปรารภความท่ีกิเลส 
มีความไมเกิดข้ึนเปนธรรมดาท่ีมรรคพึงทําเปนไป    เพราะบุคคลผูยังไม 
บรรลุนิพพานหามีญาณท่ีมีนิพพานเปนอารมณไม.'   เพราะนิพพานไม 
เหมือนธรรมเหลาอ่ืน.  กน็ิพพานน้ัน   อันใคร ๆ  ผูยังมิไดบรรล ุ ไม 
อาจเพ่ือหนวงเหน่ียว    ( ใหเปนอารมณได )    เพราะความเปนสภาพ 
ลึกซ้ึงยิ่งนัก.   เพราะฉะนั้น  นิพพานน้ัน  พึงเปนความเปนสภาพลึกซึ้ง 
กาวลวงสภาวะที่เปนไป  ๓  กาล   อันโคตรภูญาณพึงบรรลุ   อีกอยาง 
หน่ึง    ความสิ้นกิเลสที่เกิดข้ึนกอนกวาโคตรภูญาณ   พึงมีแกบุคคลผู  
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ปรารถนาคุณสักวาธรรมเปนที่สิ้นไปแหงกิเลส.  ดวยเหตุนั้น   พระ  
อรรถกถาจารย   จึงกลาววา  'เมื่อกิเลสท้ังหลายยังไมสิ้นไปเลย โคตร- 
ภูญาณ  ยอมทําธรรมเปนที่สิ้นกิเลสใหเปนอารมณได  ( อยางไร ? ).' 
ก็เม่ือการทําธรรมเปนที่สิ้นกิเลสที่ยังไมบรรลุใหเปนอารมณมีอยู  แม 
จิตก็พึงหนวงไดกอนกวาโคตรภูญาณ'    ดังน้ี.   คําเปนตนวา 
ตสฺมา   เปนคํากลาวย้ําอรรถที่ทานกลาวแลวน่ันเอง.   แตนิพพานนี่นั้น 
( หาเปนเพียงธรรมเปนที่สิ้นกิเลสเทาน้ันไม  เพราะความเปนธรรมชาต 
อันพระผูมีพระภาคทรงสงเคราะหวา   เปนธรรมไมมีรูป   ดังน้ีไวใน 
หมวก  ๒  มวีา  'ธรรมมีรปู  ธรรมไมมีรูป.'  เปนตน ).      พึงเห็นการ 
สงเคราะหธรรมท้ังหลายมีโลกุตรธรรมท่ีหาอาสวะมิไดเปนตน  ดวยอาทิ 
ศัพท    ในคําบาลีวา   'อรูปโน   ธมฺมาติอาทีสุ>'    สวนความที่ 
นิพพานน้ันเปนปรินิปผันนธรรม    พระผูมีพระภาคทรงแสดง  ดวยการ 
ถือเอาความเปนธรรมมีธรรมไมมีรูปเปนตน.  ดวยเหตุนั้น  พระอรรถ- 
กถาจารย   จึงกลาววา   'ไมเปนแตเพียงธรรมเปนที่สิ้นกิเลสเทาน้ัน.' 
แทจริง    ความที่นิพพานมีคุณชาตมาก   เพราะความเปนคุณชาตสักวา 
ธรรมเปนที่สิ้นกิเลส  ยอมถูก,    กิเลสมีประมาณเทาใดส้ินไป, นิพพาน 
ก็มปีระมาณเทาน้ัน;   เหตุนั้น   ความท่ีนิพพานเปนสภาพลึกซึ้งเปนตน 
โดยหยั่งไมได        และความเปนสภาพอันปจจัยปรุงแตงไมไดเปนตน 
ไมพึงมี.        และบัณฑิตก็กลาวความท่ีนิพพานเปนสภาพลึกซึ่งเปนตน 
เปนอาทินั้นไวแลว.    เพราะฉะน้ัน    ควรเชื่อความท่ีนิพพานน้ัน 
เปนที่ดับสนิท.     พึงถึงความตกลงในอธิการน้ีวา     'ก็ญาณมีธรรม  
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เปนอารมณแหงธรรมกลาวคือธรรมารมณ   ยอมละกิเลสทั้งหลาย ดวย  
อํานาจการตัดขาด;   เหตุนั้น  นิพพานน้ัน   ซึ่งเปนที่สุดแหงสภาพ  จึง 
นับวาเปนปรินิปผันนธรรม    ดวยอาการอยางนี้." 
           [๕๕๓]   สวนกถาวาดวยนิพพานมาก   มาในอรรถกถา๑อายตน- 
วิภังค   โดยพิสดาร. 
           อรรถกถา๒อรหัตตสูตรวา   " เพราะพระอรหัต   ยอมเกิดข้ึนใน 
ที่สุดแหงราคะ   โทสะ   และโมหะสิ้นไป,   ฉะน้ัน    พระสารบีุตรเถระ 
จึงกลาวพระอรหัตวา   ธรรมเปนที่สิ้นราคะ      ธรรมเปนที่สิ้นโทสะ 
ธรรมเปนที่สิ้นโมหะ." 
           อรรถทั้ง  ๓  มีธรรมเปนที่สิ้นราคะเปนตน  ยอมเปนชื่อแมของ         
พระอรหัต   ดวยประการฉะน้ัน:  เพราะฉะนั้น  อรรถทั้ง ๓ มธีรรมเปน 
ที่สิ้นราคะเปนตน  เปนชือ่แมของพระอรหัตฉันใด;  คําวา  'นิพพาน' 
แมนี้ก็พึงทราบวา  เปนชื่อของพระอรหัต  ฉันนั้น.  การบรรลุกด็ี ความ 
พิจารณาก็ดี  ซึ่งนิพพานน้ัน  ชื่อวา   การทําใหแจงซ่ึงนิพพานตามท่ี 
กลาวแลว.  การทําใหแจงซ่ึงนิพพานนั้น  พึงทราบวา  เปนมงคล เพราะ 
เปนเหตุแหงการอยูเปนสุขในทิฏฐธรรม.  ก็อัตภาพ   อันบุคคลพึงเห็น 
เฉพาะ   ( หนา )   ทานเรียกวา  ทิฏฐธรรม  ในคําวา  ทิฏธมฺมสุข 
วิหารเหตุโต  นี,้   ความถึงพรอมดวยอรหัตผลอันเปนธรรมเครื่อง 
อยูเปนสุขในอัตภาพนั้น  ชื่อวา ธรรมเปนเครื่องอยูเปนสุขในทิฏฐธรรม; 
การบรรลุอรหัต   ชื่อวา  เปนมงคล   เพราะเปนเหตุแหงการบรรล ุ
 
๑.  สมฺ.  วิ. ๖๖.     ๒. สา.  ป.  ๓/๑๖๒.  
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ธรรมเปนเครื่องอยูเปนสุขในทิฏฐธรรมน้ัน.  
           [๕๕๔]   ดวยคาถานี้  พระผูมีพระภาค  ตรัสมงคล  ๔  ประการ 
คือ  ตบะ   พรหมจรรย  ความเห็นอริยสัจ  การทําพระนิพพานใหแจง 
ดวยประการฉะน้ี. 
           ก็ในคาถาน้ี  ๓  บาทขางตน  มีอักษรบาทละ ๙. จริงอยู  พฺรหฺม- 
จริย  ศัพท   ประกอบดวยปฐมาวิภัตติ  เอกวจนะ  มีนิคหิตเปนท่ีสุดแท 
ยอมปรากฏในคําท้ังหลายวา   'กินฺเต  วต  กิมฺปน    พฺรหมฺจริย' 
( อะไรเปนวัตรของทาน ?   อน่ึง  อะไรเปนพรหมจรรยของทาน ? ), 
วา   'ต   เม   วต  ตมฺปน  พฺรหฺมจริย'     ( ทานท่ีขาพเจาใหโดย 
เคารพน้ัน    เปนวัตรของขาพเจา,  อน่ึง  ทานท่ีขาพเจาใหโดยเคารพนั้น 
เปนพรหมจรรยของขาพเจา ),  และวา   'ภควติ   โน  อาวุโส  พฺรหฺม- 
จริย  วุสฺสติ'   ( ผูมีอายุ  ทานยอมอยูพรหมจรรย  ในพระผูมีพระภาค 
ของพวกเราหรือ ? ).   เพราะฉะน้ัน  บาลีวา  'ตโป  จ   พฺรหมฺจริย ฺจ' 
ดังน้ีแล   ก็ถกู.  แตอาจารยเดี๋ยวน้ีสวดวา   'พฺรหฺมจริยา.'    คําน้ันหา 
ถูกไม.   อาจารยแมบางคน   เมื่อตนควรสวดวา  'จกฺขุ  อนตฺตา,  รูปา 
อนตฺตา,'  ( แต )   เห็นบาลีที่มี  อา  อักษรหายไปวา  'รูป'   ยังมิทัน 
พิจารณาโดยถองแทเลย   ก็เพ่ิมนิคหิตลงไป    ดวยอํานาจคลองปาก๑วา 
'รูป  อนิจฺจ'  จึงสวดวา   'รูป  อนตฺตา.'    และผูสวดตามอาจารยนั้น 
ก็สวดอยางน้ันเหมือนกัน.  แมคํานั้นก็ไมถูก.  แมในคาถาที่ ๙  นี้ก็อยาง 
นั้น  อาจารยบางคน  เห็นบาลีที่มีนิคหิตหายไปวา  'พฺรหฺมจริย'  ยัง 
 
๑.  มุขารุฬฺหวเสน   ดวยอํานาจแหงบาลีอันข้ึนแลวสูปาก.  
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มิทันพิจารณา   ก็เพ่ิม   อา   อักษรลงไป  ดวยอํานาจคลองปากวา  
'ทาน ฺจ  ธมฺมจริยา  จ'ิ    จึงสวดวา   'พฺรหมจริยา'  และชนเหลา 
อ่ืนผูสวดตามอาจารยนั้น   ก็สวดอยางน้ันเหมือนกัน;    เพราะฉะนั้น 
บาลีวา  'พฺรหฺมจริยา'  จึงหาถูกไม  เพราะผิดจากบาลีและอรรถกถา 
ทั้งหลาย   ดงัน้ีแล. 
                    กถาวาดวยการทําพระนิพพานใหแจง    จบ. 
                          พรรณนาความแหงคาถาที่  ๙   จบ.  
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                           พรรณนาความแหงคาถาที่  ๑๐* 

           [๕๕๕]   พึงทราบวินิจฉัยในคาถาที่ ๑๐  ตอไปนี้ :  บทวา  ผุฏสสฺ 
ไดแกอันโลกธรรมถุกตอง  คือกระทบ  ประจวบ   ครองงําแลว. 
บทวา   โลกธมฺเมห ิ  ไดแก   อันโลกธรรมทั้ง ๘  มีลาภและเสื่อมลาภ 
เปนตน.  ศัพทวา  โลกธมเฺมหิ  เปนกัตตาใน   ผุฏ  ศัพท.   บทวา  น 
กมฺปติ     ไดแก  ไมหว่ันไหว   คือไมสะเทือน.   บทวา  อโสก  คือ  ไม 
มีโศก   ไดแก   มีลูกศรคือความโศกอันถอนข้ึนแลว. บทวา  วิรช  ไดแก 
ปราศจากกิเลสเพียงดังธุลี   คือมีกิเลสดุจธุลีอันกําจัดแลว.  บทวา  เขม 
ไดแก   ไมมภัีย  คือไมมีอุปทวะ. 
           ในคาถาท่ี  ๑๐  นัน้   มีวาจาประกอบดังน้ีวา  " เทพดา   ทานจง 
ถือวา   จิตของบุคคลใด   อันโลกธรรมถูกตองแลว  ไมหว่ันไหว,   จิต 
นั่นของบุคคลนั้น  เปนอุดมมงคล,  จิตของบุคคลใด  ไมมีความโศก, 
จิตของบุคคลใด   ปราศจากกิเลสเพียงดังธุลี,   จิตของบุคคลใดเกษม, 
จิตน่ัน   ของบุคคลน้ัน  เปนอุดมมงคล."   อีกประการหน่ึง     บทวา 
ยสฺส   แมในคาถานี้   ตัด   ( บท )  วา  ย  อสฺส   ก็ถกู   เหมือนอยาง 
บทวา  ยสฺส   ตัด ( บท )  เปน  เย  อสฺส ในอุทาหรณนี้วา  " พราหมณ 
ชนเหลาน้ันใด   เปนมารดาก็ตาม   เปนบิดาก็ตาม๑   ของกุลบุตรนั้น 
มีอยูในโลกนี้   ดังน้ีเปนตนฉะน้ัน. 
 
*   พระมหาวนิ  ธมฺมสาโร  ป. ธ. ๙   วัตราชาธิวาส  แปล.  ( บัดนี้เปนสมเด็จพระมหาวีรวงศ 
วัดราชผาติการาม )  ๑.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๔๖.  
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           ความสังเขปในคาถาท่ี  ๑๐  นี ้ ดังน้ีวา  " จิตใด   ของบุคคลน้ัน  
อันโลกธรรมถูกตองแลว  ยอมไมหว่ันไหว ๑  จิตใด  ของบุคคลน้ัน  ไม 
มีโศก ๑  จิตใด   ของบุคคลน้ัน  ปราศจากกิเลส  เพียงดังธุลี ๑ จิตใด 
ของบุคคลน้ัน   เปนจิตเกษม  ๑,   จิต   ๔  อยางนั่น  เปนอุดมมงคล." 
สวนความพิสดารในคาถาที่ ๑๐ นี้   ดงัตอไปนี้ :-                                                    
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               กถาวาดวยจิตอันโลกธรรมใหหว่ันไหวไมได* 

           [๕๕๖]   ธรรม  ๘  ประการมีลาภและเสื่อมลาภเปนตน   ชื่อวา 
โลกธรรม.   ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสไวในปฐมวรรค   แหง 
ปฐมปณณาสก   ในอัฏฐกนิบาตอังคุตตรนิกายวา  " ภิกษุทั้งหลาย  โลก- 
ธรรม  ๘  ประการเหลาน้ี   ยอมหมุนไปตาม  ยอมติดตามโลก,   และโลก 
ก็ยอมหมุนไปตามโลกธรรม  ๘  ประการ.   โลกธรรม  ๘  ประการเปน 
ไฉน  ?   คือ  ลาภ  ๑  เสื่อมลาภ  ๑  ยศ ๑  เสื่อมยศ   ๑  นินทา  ๑ 
สรรเสริญ  ๑  สุข  ๑  ทกุข   ๑,   ภิกษุทั้งหลาย   โลกธรรม  ๘  เหลาน้ีแล 
ยอมหมุนไปตาม   ยอมติดตามโลก,   และโลก   กย็อมหมุนไปตาม 
โลกธรรม   ๘   ประการ." 
                              บาลีในโลกธรรมสูตร๑ที่  ๑  จบ. 
           [๕๕๗]   อรรถกถา๒โลกธรรมสูตรนั้น   และอรรถกถาอัฏฐกะใน 
สังคีติสูตร๓วา   " ชื่อวา  โลกธรรม   เพราะเปนธรรมสําหรับโลก.  ผูชื่อ 
วา   พนจากโลกธรรมเหลาน้ัน   ไมมี,  โลกธรรมเหลาน้ัน   ยอมมีแมแก 
พระพุทธเจาทั้งหลาย.   ดวยเหตุนั้นแล   พระผูมีพระภาค   จึงตรัสวา 
'โลก  อนุปรวิตฺตนฺติ.'   บทวา   อนุพนฺธนฺติ   คือ  ยอมไมละ  อธิบายวา 
ไมกลับไปจากโลก.   หลายบทวา   โลโก   จ   อฏธมฺเม  อนุปรวิตฺตติ 
ความวา  อนึ่ง   โลกน้ี   ยอมติดตาม  คือยอมไมละธรรมทั้งหลายน่ัน 
 
*  พระมหาวิน  ธมฺมสาโร  ป.  ธ.  ๙  วัดราชาธิวาส  แปล.   ( บัดนี้เปนสมเด็จพระมหาวีรวงศ ) 
๑.  องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๕๘.       ๒.  มโน.  ปู.  ๓/๒๔๑.    ๓.  สุ.  วิ.  ๑/๓๐๙.  
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ไดแก   ยอมไมกลับจากธรรมเหลาน้ัน.   สองบทวา  ลาโภ  อลาโภ 
ความวา   เมื่อลาภมาถึงแลว  ความเส่ือมลาภบัณฑิตพึงทราบวา ก็มาถึง 
เหมือนกัน.   แมในบททั้งหลายมีบทวา  ยส  เปนตน  ก็นัยนี้เหมือนกัน." 
           [๕๕๘]   ฎีกาโลกธรรมสูตรเปนตนนั้นวา   " ธรรมอันจะมีแนแท 
แกสัตวโลก  ชื่อวาธรรมสําหรับโลก.  ดวยเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาวคําเปนตนวา   'ผูชื่อวาพนจากธรรมท้ังหลายน้ัน   ยอมไมมี.' 
การไดของกินและเครื่องปกปด   ( นุงหม )  เปนตน   ชื่อวา  ลาภ.  อีก 
อยางหน่ึง   วัตถุมีของกินและเครื่องปกปดเปนตนเหลาน้ันแล  ชื่อวาลาภ 
เพราะเปนวัตถุอันบุคคลพึงได.    ความไมมีแหงวัตถุมีของกินและเครื่อง 
ปกปดเปนตนนั้น   ชื่อวา  เสื่อมลาภ.  ก็บรรดาลาภและเส่ือมลาภทั้ง ๒ 
นี้  ความยินดีอันมีลาภนั้นเปนอารมณ   พระอาจารยถือเอาแลวดวย  ลาภ 
ศัพท,    ความยินรายอันมีความเสื่อมลาภเปนอารมณ   ทานถอืเอาดวย 
อลาภ    ศัพท.   เพราะเม่ือความยินดีมีอยู,   ความยินรายก็ไดโอกาส 
( ที่จะเกิดข้ึน )   เหมือนกนั   ประดุจวาเมื่อเลือดมี,  หนองก็ตองมี  ดวย 
สามารถแหงความช้ําเลือดฉะน้ัน;  เพราะฉะนั้น   พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา   'ลาเภ   อาคเต  อลาโภ  อาคโตเยว.'   แมในโลกธรรม 
มียศเปนตน  ก็นัยนี้เหมือนกัน." 
           ในอรรถกถามงคลสูตรนี้   พระอรรถกถาจารยกลาวไวเพียงเทาน้ี 
แลวา  " ธรรมท้ังหลายในโลก   ชื่อวา   โลกธรรม.   มีคําอธิบายที่ทาน 
กลาวไววา  'โลกยังเปนไปตราบใด,    ธรรมทั้งหลายก็ไมหมุนกลับ 
( จากโลก )   ตราบน้ัน."  
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           [๕๕๙]   มโน  ชื่อวา  จิต.   ดวยเหตุนั้น  ในหมวดธาตุมี  จุร 
ธาตุเปนตน  ทานจึงกลาววา  " ชื่อเหลาน้ี   คือ  จิตตะ  มโน  มานสะ 
วิญญาณะ  หทยะ  มนะ   ยอมเปนไปในคลองแหงโวหาร   ( คือใชพูด 
กัน )   โดยมาก๑." 
           ฎีกาอภิธัมมัตถสังคหะวา    " ธรรมชาตที่ชือ่วา  จิต  เพราะอรรถวา 
ยอมคิด.  อธิบายวา   ยอมรูแจงซ่ึงอารมณ.๒" 
           อนุฎีกามณิสารมัญชุสา๓วา   "จินฺต  ธาตุ  เปนไปในอรรถวา  คิด 
ก็ความคิดนั้น  ม ี ๓  อยาง  คือ   อุหนจินฺตา   ( คิดดวยอํานาจความตริ- 
ตรอง )   วชิานนจินฺตา   ( คิดดวยอํานาจความรูแจง )  ปชานนจินฺตา 
( คิดดวยอํานาจความทราบชัด ).  ในความคิด  ๓  อยางนั้น  อหุนจินฺตา 
ไดแก   วิตก,   วิชานนจินฺตา  ไดแก  วิญญาณ,  ปชานนจินฺตา  ไดแก 
ปญญา.   แตในบทวา  จนิฺเตติ  นี้  ไดเฉพาะ   วิชานนจินฺตา   เพราะ 
ความท่ีจิตเปนธรรมชาตรูแจง  ( ซึ่งอารมณ )  เพราะเหตุนั้น  พระฎีกา- 
จารย   เมื่อจะแสดง  จิตฺต   ศัพทนั้น  จึงกลาววา  'อธิบายวา  ยอมรู 
แจงซ่ึงอารมณ.'   อีกอยางหนึ่ง  ศัพทวา   วิชานาติ  นี ้  เปนศัพทอธิบาย 
บทวา  จินฺเตติ  นี้.   อีกประการหน่ึง  กิริยาคือความรูแจงในบทวา 
วิชานาติ   นี้    เปนอธิบายบทวา  จินฺเตติ   นี้." 
           [๕๖๐]   หมวดธาตุมี  จุร  ธาตุ   เปนตนวา๔   " จินฺต  ธาตุ  เปน 
ไปในอรรถวา  คิด,  ธรรมชาตใดยอมคิด   อธิบายวา  ยอมรูแจงซ่ึง 
 
๑.  สทฺทนีติ   ธาตุมาลา. ม.  ๒๐๗.     ๒. อภิ.   วภิาวนิี.  ๖๖.     ๓. มณฺ.  ฉบับพมา ๑/๙๑. 
๔. สทฺทนีติ  ธาตุมาลา.  ม.  ๒๐๖.  
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อารมณ   เหตุนั้น  ธรรมชาตน้ัน  ชื่อวา  จิต.   ก็บณัฑิตพึงเห็นบทวา  
จิตฺต   นั้น  ดวยสามารถเปนบททวไปแกจิตท้ังปวง.  ในอธิการแหง 
จิตฺต  ศัพทนี้  พึงมีคําถามวา   'เพราะเหตุไร  พระอาจารย  แมกลาว 
วา   'ธรรมชาตใด  ยอมคิดอารมณ  เหตุนั้น  ธรรมชาตนั้น  ชื่อวาจิต' 
ดังน้ีแลว  ยังกลาววา 'อธิบายวา   ยอมรูแจง  ( ซึ่งอารมณ ) ดังน้ีเลา ?' 
ความคิดและความรูชัด  มสีภาพตางกันมิใชหรือ ?   ดวยวา   บทวา 
จินฺเตติ  จะสําเร็จความวา  'ยอมรูแจง'  ไมไดเลย,  เพราะบุคคลผูทราม 
ปญญา   ถึงคิดอยูโดยประการตาง ๆ   ก็จะบรรลุอรรถอันสุขุมไมได. 
พึงเฉลยวา  ขอน้ันจริง  ( แต )   บทวา วิชานาติ  นี้   ทานกลาวไว 
เพ่ือแสดงการท่ีจิตยึดอารมณอันพิเศษ     เปนกิจแหงสัญญาและปญญา 
เพราะ  จิตฺต  ศัพท  เปนศพัททั่วไปแกจิตท้ังปวง.  จริงอยู  ธรรมชาตใด 
ทานเรียกวา  จิต.  ธรรมชาตน้ันแล  ชือ่วา  วิญญาณ;  เพราะฉะนั้น 
ทานจึงกลาววา  วิชานาติ   เพ่ือจะถือเอา   อรรถวา  รูแจงแสดง 
การท่ีจิตยึดอารมณอันพิเศษเปนกิจแหงสัญญาและปญญา." 
           ฎีกาธัมมสังคณีวา   " ดวยบทวา  วิชานาติ  ทานกลาว  กิรยิาที่จิต 
ยึดอารมณอันพิเศษเปนกิจแหงสัญญาและปญญา." 
           อีกอยางหนึ่ง  อนุฎีกาชื่อมณิสารมัญชุสา๑วา   " การยึดอารมณมี 
๓  คือ  ส ฺชานน  ( หมายรู )  ๑  วิชานน   ( รูแจง )  ๑  ปชานน 
( รูชัด ) ๑.  ใน ๓  อยางนั้น  อยางตน  เปนกิจแหงสัญญา,  ที่ ๒ เปน 
กิจแหงวิญญาณ,  ที่ ๓ เปนกิจแหงปญญา,  แตในบทวา  จินฺเตติ  นี ้
 
๑. ม.  ม ฺ.  ฉบับพมา  ๑/๙๑.  
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ไดเฉพาะอยางที่  ๒  เพราะจิตเปนธรรมชาตรูแจง  เพราะเหตุนั้น  ทาน  
จึงกลาววา  อธิบายวา 'ยอมรูแจงซ่ึงอารมณ'  ดังน้ี    เพ่ือจะแสดงการ 
ที่จิตยึดอารมณ  กลาวคือไดอารมณ  อันพิเศษดวยกิจแหงสัญญา และ 
ปญญา  ที่นบัวาความจําหมายการพิจารณาและการแทงตลอด." 
       [๕๖๑]  หมวดธาตุมี จุร ธาตุ เปนตนวา "บรรดาจิตท้ังหมด 
จิตท่ีเปนกุศลอกุศลฝายโลกิยะและมหากิริยาจิต ชื่อวา จิต เพราะสั่งสม 
ซึ่งสันดานของตน ดวยสามารถชวนวิถี. สวนวิบากจิต ชื่อวา จิต 
เพราะอันกรรมกิเลสสั่งสมแลว.  นี้เปนคําอธิบายดวยอํานาจ จิ ธาตุ. 
ศิลปะอันวิจิตรในโลกชนิดใดชนิดหน่ึง  ก็ชื่อวา จิต เพราะงดงาม  คือ 
วิจิตร  ไดแก  เปนเครื่องอันเขาทําใหวิจิตร  เพราะทําศิลปะนั้นทั้งหมด 
ดวยจิตน่ันเอง.  มีคําอธิบายท่ีทานกลาวไววา 'ชื่อวา  จิต  เพราะเปน 
เครื่องกระทําดวยจิต.'  นี้เปนคําอธิบาย  ดวยอํานาจ  จิตฺต  ธาตุ ชื่อ 
วา จิต  เพราะงดงาม.  นี้เปนคําอธิบาย  ดวยอํานาจแหงความเฉพาะ 
บท ๆ.   ก็ในอธิการแหง  จิตฺต  ศัพทนี้  บณัฑิตพึงทราบ  ความ 
ที่จิตชื่อวา  จติ  ดวยอํานาจสัมปยุตจิต  ภมูิจิต อารมัมณจิต หีนจิต 
มัชฌิมจิต  ปณีตจิต  และอธิปติจิต เพราะความเปนธรรมชาตแตก 
ตางกัน  โดยประเภทแหงจิตมีสราคจิตสโทสจิตเปนตน. ความที่ จิตฺต 
ศัพท ๆ เดียว  เปนศัพทวิจิตรถึงอยางนั้น  ยอมไมมีก็จริง,  ถึงกระนั้น 
แมอวัยวะ  ทานก็เรียกวา จิต โดยสมุทายโวหาร ( คือเรียกรวม ) เพราะ 
เปนสภาพหยั่งลงในภายใน  แหงธรรมอันวิจิตรท้ังหลาย เหมอืนคน 
 
๑.สทฺทนีติ ธาตุมาลา. ฉบับพมา. ๒๐๖.  
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ทั้งหลายเม่ือเอกเทศแหงสถานที่มีภูเขา  แมน้ํา  และสมุทรเปนตน  อัน  
ตนเห็นแลว  ยอมเรียกภูเขาเปนตนวา เราเห็นแลว  ฉะนั้น.  ผูศกึษา 
ยอมไดความโดยประการใด ๆ  ในทีใ่ด ๆ  ก็พึงถือเอาความโดย 
ประการนั้น ๆ ในที่นั้น ๆ;  เพราะเหตุนั้น  ธรรมชาตใด  ยอมส่ังสม 
โดยความเปนอาเสวนปจจัย  และธรรมชาติใด  ชื่อวาจิต  เพราะเปน 
ธรรมชาต  อันกรรมตกแตง, ธรรมชาตนั้น  ทานก็เรียกวา จิต โดย 
อาการน้ัน. สวนธรรมชาตใด ไมเปนไปโดยประการนั้น, ธรรมชาต 
นั้น คือ กิริยาจิตฝายกามาพจรท้ังคู และอันติมชวนจิต บัณฑิตพึง 
ทราบวา จิต ดวยอํานาจแหงนามธรรมมีความที่จิตเปนธรรมชาต.ดงาม 
ดวยความคิดอันอาจารยไดอยู.  แตหสิตุปาทจิต มีชวนะอยางอ่ืนเปน 
คติแท. 
       [๕๖๒]  ในอรรถกถามงคลสูตรนี้๑  พระอรรถกถาจารยกลาววา 
" มโน ( ใจ ) มานส ( ฉันทะมีในใจ ) ชื่อวา จิต." 
       อรรถกถา๒มูลปริยายสูตรวา " ราคะก็ดี จิตก็ดี อรหัตก็ดี ชือ่วา 
มานสะ. จริงอยู ราคะ  ชือ่วามานสะ ในประโยคน้ีวา  บวง  ซึง่ 
เที่ยวไปในอากาศ  ชื่อวา  มานสะ๓.  จิต  ชื่อวา  มานสะ  ในประโยค 
นี้วา  'ใจ  ฉันทะมีในใจ  ชื่อวาจิต.' อรหัต ชื่อวา มานสะ ในประโยค 
นี้วา 'ขาแตทานผูปรากฏในหมูชน  สาวกของพระองค  ยังเปนเสขะ 
ยังไมบรรลพุระอรหัต พึงทํากาลกิริยา ( เสียเร็วนัก ).๔ 

       ฎีกามูลปริยายสูตรนั้นวา  " ราคะชื่อวา มานสะ เพราะมีในใจ 
 
๑. ป. โช. ขุ. ขุ. ๑๖๘.   ๒. ป. สู. ๑/๕๕.  ๓. ส. ส. ๑๕/๑๖๔. ๔.ส. ส. ๑๕/๑๗๗.  
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เหตุเพราะสัมปยุตดวยใจนั้น. จิต ชื่อวา  มานสะ  เพราะทําอธิบายวา  
ใจน่ันเอง  ชื่อวา มานสะ.  มรรคอันเลิศ  ( มรรคท่ีสุดคืออรหัต- 
มรรค )  ชื่อวา  มานสะ  เพราะวิเคราะหวา  ยอมตัด  คือตัดขาดซ่ึง 
มานะ โดยไมเหลือ. ก็บณัฑิตพึงเห็นความที่พระอรหัตชื่อวา มานสะ 
เพราะเกิดข้ึนที่ใจน้ัน.  บทวา  ชเนสุตา  ไดแก  ผูปรากฏ คือมียศ 
แผไป  ในสตัวโลก." 
      [๕๖๓]  ในอรรถกถา๑มงคลสูตรนี้  พระอรรถกถาจารยกลาววา 
บทวา ยสฺส ความวา  แหงภิกษุใหมก็ดี  ผูปานกลางก็ดี  ผูเถระก็ดี 
      อรรถกถา๒ปฐมปาราชิกวา  บรรดาภิกษุมีภิกษุผูเจริญโดยวัย 
เปนตน  จงเปนภิกษุปูนใดปูนหน่ึงก็ตาม ชื่อวา เปนเถระ  เพราะมี 
พรรษาครบ ๑๐  ชื่อวา  นวะ  เพราะมีพรรษาหยอน ๕  ชื่อวา 
มัชฌิมะ เพราะมีพรรษาเกินกวา ๕. 
      ฎีกาอัฏฐมสูตร  ในปญจมวรรค  ทุติยปณณาสก  ในติกนบิาต 
อังคุตตรนิกายวา "ภิกษุ แมมอีายุ ๖๐ ปโดยกําเนิด  กอนแตกาลท่ี 
เธอมีพรรษา ๕ โดยอุปสมบท  ก็คงชือ่วา  นวะแท.  จําเดิมแตกาล 
มีพรรษา ๕ จนถึงกาลมีพรรษา ๙ ชื่อวา มัชฌิมะ ต้ังแตกาลมี 
พรรษา  ๑๐  ไป  ชื่อวา  เถระ. 
       อรรถกถาทสมสูตร๓  ในทุติวรรคเทวตาสังยุตวา  ภิกษุมีพรรษา 
ยังไมครบ ๕ ชื่อวา นวะ   จําเดิมแต  ๕  พรรษาข้ึนไป  เปนมัชฌิมะ 
ต้ังแต  ๑๐  พรรษาไป  ชือ่วา  เถระ  อีกนัยหน่ึง  ภิกษุมีพรรษายังไมครบ 
 
๑.  ป.  โช. ขุ. ขุ. ๑๖๘.   ๒. สมนฺต  ๑/๒๗๘  ๓. สา. ป. ๑/๕๓.  
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๑๐  ชื่อวา  นวะ  ต้ังแต  ๑๐  พรรษาไป  ชื่อวา  มัชฌิมะ,  ต้ังแต ๒๐ 
พรรษา  ชื่อวา เถระ.  
      ฎีกาทสมสูตรนั้นวา  พระอรรถกถาจารยกลาววา  วีสติวสฺสโต 
ปฏาย เถโร  หมายเอา  พระเถระผูเขาลักษณะผูกลาวสอน 
ภิกษุณี. 
      [๕๖๔]  บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  จิตของภิกษุใด  อันโลกธรรม 
ทั้งหลายถูกตองแลว  ยอมไมหว่ันไหว  จิตของภิกษุนั้น  อันโลกธรรม 
ไร ๆ  พึงใหหว่ันไหวไมได  บัณฑิตพึงทราบวา เปนมงคล เพราะนํา 
มาซ่ึงความเปนผูสูงสุดในโลก 
      ถามวา  "จิตของใคร  อันโลกธรรมเหลาน้ันถูกตองแลว  ยอม 
ไมหว่ันไหว ?" 
      แกวา  "ของพระอรหันตขีณาสพ,  มิใชของใครอ่ืน" 
      จริงอยางนั้น  บรรพชติท้ังหลายมีสามเณรผูปุถุชนเปนตน  เห็น 
พระลกุณฏกภัททิยเถระแลว  จับที่ศีรษะ  หู  จมูก กลาววา "พอหนู 
พอไมกระสัน  ยังยินดียิ่งในศาสนาอยูหรือ ?"  พระเถระไมโกรธ  ไม 
ประทุษราย  ตอสามเณรเปนตนเหลานั้นเลย. 
       ภิกษุสนทนากันวา  "บรรพชิตท้ังหลายมีสามเณรเปนตน  ยอม 
เบียดเบียน  ( พระเถระ )  อยางนั้น  และอยางนี้  ทานไมโกรธ  ไม 
ประทุษรายเลย." 
       พระศาสดาทรงสดับคําน้ันแลว ตรัสวา "อยางนั้น ภิกษุทั้งหลาย  
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ธรรมดาพระขีณาสพ  ยอมไมโกรธ ไมประทุษรายเลย, เพราะวา  
พระขีณาสพเหลาน้ันเปนผูเชนศิลาแทงทึบ  ไมหว่ันไหว  อันใคร ๆ ให 
หว่ันไหวไมได"  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้ในบัณฑิตวรรค แหงพระ 
ธรรมบทวา  
       " บัณฑติท้ังหลาย ยอมไมหว่ันไหว ในเพราะ 
       นินทาและสรรเสริญ   เหมือนภูเขาศิลาแทงทึบ 
       ไมหว่ันไหวเพราะลมฉะน้ัน๑ 

       อรรถกถาพระธรรมบทน้ันวา   "บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา 
นินฺทาปสสาสุ  มีวินิจฉัยวา  ในพระคาถานี้  พระผูมีพระภาค  ตรัสโลก- 
ธรรม ๒ ประการก็จริง  ถึงดังน้ัน   ผูศึกษาควรทราบเนื้อความดวย 
อํานาจแมแหงโลกธรรม ๘ ประการ  เหมือนอยางวา ภูเขาศิลาแทงทึบ 
คือไมมีโพรง  ยอมไมหว่ันไหว คือไมสะเทือน ไดแก  ไมเอนเอียง 
เพราะลมอันตางดวยลมที่พัดมาจากทิศมีปุรัตถิมทศิ  เปนตน  ฉันใด 
บัณฑิตทั้งหลาย  เมื่อโลกธรรมแมทัง้ ๘ ครอบงําอยู  ยอมไมหว่ันไหว 
คือไมเอนเอียง  ไมสะเทือน  ดวยอํานาจแหงความกระทบกระท่ัง หรือ 
ดวยอํานาจแหงความยินดี ฉันนั้น." 
       [๕๖๕]  สวนในอรรถกถา๒  ทานกลาวคําใดไววา 
       " ภูเขาศิลาแทงทึบ   ยอมไมหว่ันไหวเพราะลม 
       ฉันใด; รูป เสียง กลิน่ รส  และผัสสะทั้งมวล 
       และธรรมอันนาปรารถนาและไมนาปรารถนา จะยัง 
 
๑. ขุ. ธ. ๒๕/๒๕   ๒. ป. โช. ขุ. ขุ.  ๑๖๙.  
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       จิตท่ีต้ังมั่น ( คงท่ี )  หลุดพนแลว  ของพระอรยิ-  
       สาวกน้ัน  ผูคงท่ี  พิจารณาเห็น ( ความเกิด ) และ 
       ความเสื่อม  ใหหว่ันไหวไมได ฉันนั้น 
       คําน้ัน  ทานพระโสณเถระ  เมื่อจะพยากรณพระอรหัตของตน 
กลาวในสํานักพระศาสดา  ( มา )  ในปฐมวรรค๑ทุติปณณาสก  ใน 
ฉักกนิบาต  อังคุตตรนิกาย และในจัมมขันธกะ๒ 

       นัยอันมาในอรรกถาปฐมวรรคและจัมมขันธกะน้ันวา  รปูา- 
รมณอันบุคคลพึงถูกตอง  ชื่อวา  ผัสสะ  ในคาถาน้ัน  ธรรมท่ีพึงรูได 
ดวยใจชื่อวา ธรรม  บทวา นปฺปเวเธนฺติ  ความวา  จะยังจิตใหหว่ันไหว 
ไมได  บทวา  ตาทิโน คือ ผูเขาลักษณะแหงผูคงที่  บทวา   ิต 
ไดแก  ที่ต้ังมั่น  คือ  ถึงความไมหว่ันไหว  บทวา  วิปฺปมุตตฺตความวา 
อันหลุดพนแลว ดวยอํานาจผลสมบัติ เพราะปฏิบัติทางวิปสสนา  และ 
นอมไปแลวในอารมณคือนิพพาน  บาทคาถาวา  วย ฺจสฺสานุปสฺสโต 
ความวา  แหงพระอริยสาวกนั้น ผูตามเห็นทั้งความเกิดขึ้น  ทั้งความ 
เส่ือมไปแหงจิต  ไดแกพระอรหันต. 
       แตในจุณณิยบท๓ในพระสูตร  มาแลววา "วย ฺสฺสานุปสฺสติ." 
       ก็ในอรรถกถา๔จุณณิยบทนั้น  ทานกลาววา "บทวา วย ฺจสฺสา- 
นุปสฺสติ  ความวา  ก็พระอรหันตนั้น  ยอมเห็นทั้งความเกิดขึ้น  ทั้งความ 
เส่ือมไปแหงจิตนั้น." 
 
๑. องฺ.  ฉกฺก ๒๒/๔๒๓.  ๒. วิ.มหาวคฺค. ๒/๑๑  ๓. องฺ.   ฉกฺก. ๒๒/๔๒๓ 
๔.  มโน. ป. ๓/๑๕๕.  
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       อธิบายวา  "ภิกษุขีณาสพนั้น  ยอมเห็นทั้งความเกิดข้ึน  ทั้งความ 
เสื่อมไปแหงจิตน้ัน." 
       [ ๕๖๖ ]  ในอรรถกถา  ทานกลาวไวอยางนี้วา  "จิตของพระ 
ขีณาสพเทานั้น  ยอมไมหว่ันไหว." 
       คําน้ัน  ผูศึกษาพึงเห็นวา  "ทานกลาวไวดวยพระอริยบุคคลชั้น 
อุกฤษฏ."   จริงอยู  ใคร ๆ  อาจจะกลาวไดวา  "จิตของพระอริยสาวก 
แมอ่ืนจากพระขีณาสพน้ัน  ยอมไมหว่ันไหว." 
       จริงอยางนั้น พระผูมีพระภาค ตรัสถาม โดยความท่ีพระองคประ- 
สงคจะตรัส ( กเถตุกัมยตาปุจฉา )  อยางนี้วา  "ภิกษุทั้งหลาย  ทั้งลาภ 
เสื่อมลาภ ยศ เสื่อมยศ นนิทา สรรเสริญ ทั้งสุข ทัง้ทุกข ยอมเกิดแก 
ปุถุชนแมผูไมไดสดับ.  ภิกษุทั้งหลาย ทั้งลาภ ฯ ล ฯ ทั้งทุกข ยอม 
เกิดแกพระอริยสาวก แมผูสดับแลว ภิกษุทั้งหลาย บรรดาปุถุชนและ 
พระอริยสาวกเหลาน้ัน  อะไรเปนเหตุแปลกกัน,  อะไรเปนความหมาย 
ตางกัน,  อะไรเปนเครื่องกระทําพระอริยสาวกผูสดับแลวใหตางจาก 
ปุถุชนผูไมไดสดับเลา ?"  ดังน้ีแลว  จึงตรัสอยางนี้วา  "ภิกษุทั้งหลาย 
ลาภ  ยอมเกดิข้ึนแกปุถุชนผูไมไดสดับแลว,  เขายอมไมพิจารณาเห็น 
อยางนี้  ยอมไมรูทั่วถึงตามเปนจริงวา   'ลาภนี้เกิดข้ึนแลวแล  แกเรา, 
ก็แตวา  ลาภนั้นแล  ไมเทีย่ง  เปนทุกข  มีความแปรปรวนเปน 
ธรรมดา'   ความเสื่อมลาภยอมเกิดข้ึน---- ยศ ---- ความเส่ือมยศ ---- 
นินทา ---- สรรเสริญ ---- สุข ยอมเกิดข้ึน ---- ทุกขยอมเกิดข้ึน ( แกเขา ), 
เขายอมไมพิจารณาเห็นอยางนี้  ยอมไมรูทั่วถึงตามเปนจริงวา  'ทุกขนี้  
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เกิดข้ึนแลวแล  แกเรา,  ก็แตวาทุกขนั้นแล ไมเที่ยง เปนทุกข มีความ  
แปรปรวนเปนธรรมดา.'  แมลาภ  ยอมครอบงําจิตของเขาต้ังอยู. แม 
ความเสื่อมลาภ ฯ ล ฯ แม ทุกข ยอมครอบงําจิตของเขาตั้งอยู เขายอม 
ยินดีลาภที่เกิดข้ึน  ยอมยนิรายในความเสื่อมลาภ ฯ ล ฯ ยอมยนิดีสุข 
ที่เกิดข้ึน  ยอมยินรายในทุกข.  เขาถึงพรอมดวยความยินดีและความ 
ยินรายอยางนี้ ยอมไมพนจากชาติ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข 
โทมนัส  อุปายาส  เรายอมกลาววา  'เขายอมไมพนจากทุกข'  ภิกษุ 
ทั้งหลาย นี้และเปนเหตุแปลกกัน นี้เปนความหมายตางกัน นี้เปนเครื่อง 
ทําพระอริยสาวกผูสดับแลวใหตางจากปุถุชนผูไมไดสดับ." 
       ( พระผูมีพระภาค  ไดตรัสไวยากรณภาษิตน้ีแลว,  พระสุคต 
ผูศาสดา  ครั้นตรัสไวยากรณภาษิตน้ีแลว  จึงตรัสคาถาพันธนี้ในภาย 
หลังวา ) 
       [๕๖๗]  ธรรมในหมูมนุษยเหลาน้ีคือ  ลาภ 
       เส่ือมลาภ ยศ เส่ือมยศ นินทา สรรเสริญ สุข 
       ทุกข  เปนสภาพไมเท่ียง  ไมแนนอน มีความ 
       แปรปรวนเปนธรรมดา  ก็ทานผูมีสติ  มีปญญาดี 
       ทราบธรรมเหลาน่ันแลว  ยอมพิจารณาเห็นวา 
       'มีความแปรปรวนเปนธรรมดา'  ธรรมที่เปน 
       อิฏฐารมณทั้งหลาย  ยอมย่ํายีจิตของทานไมได, 
       ทานยอมไมถึงความขัดเคือง  เพราะธรรม 
       อันเปนอนิฏฐารมณ  ความยินดีหรือความยินราย  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 109 

       กําจัดไดแลว  ถึงความสาบสูญ มอียูไมได  อนึง่ 
       ทานทราบทางอันปราศจากธุลี  ไมมีโศก  เปน 
       ผูถึงฝงแหงภพ  ยอมรูทั่วถึงโดยชอบ๑ 

       บาลีในโลกธรรมสูตรที่ ๒  ในปฐมวรรค  ปฐมปณณาสก ใน 
อัฏฐกนิบาต อังคุตตรนิกาย. 
       [๕๖๘] อรรถกถา๒ทุติยโลกธรรมสูตรนั้นวา "บทวา โก วิเสโส 
คืออะไรเปนเหตุแปลกกัน. บทวา  อธิปฺปายโส  ไดแก  เปนความ 
ประกอบยิ่ง  บทวา  ปริยาทาย  คือ  ยึด  ไดแก  ครอบงํา." 
       ฎีกาทุติยโลกธรรมนั้นวา  "ชื่อวา  อธิปฺปายโส   เพราะเปน 
เครื่องประกอบ  คือ  ประกอบไวทั่ว  อยางยิ่ง  ไดแก  กริิยาที่พึงกระทํา 
ยิ่ง  ใหแปลกตางกัน  ดวยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา 
'อธิปฺปโยโค." 
       ฎีกามัชฌิมปณณาสก  ในขันธกวรรควา  ชื่อวา  "อธิปฺปายโส 
เพราะเปนเครื่องประกอบ คือ ประกอบไวทั่ว อยางยิ่ง คือ ใหแปลก 
กัน  ไดแกการประกอบใหแปลกกัน  ดวยเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา 
'อธิกปฺปโยโค." 
       อรรถกถา๓ปฐมโลกธรรมสูตรวา  "บาทคาถาวา  อเวกฺขตี วีปริ- 
ณามธมฺเม  ความวา ยอมพิจารณาเห็นอยางนี้วา  'ธรรมเหลาน้ี มีความ 
แปรปรวนเปนธรรมดา บทวา วิธูปตา  ไดแก  ขจัด  คือทําลายแลว. 
 
 ๑. องฺ. อฏก. ๒๓/๑๕๙  ๑๖๑.    ๒-๓. มโน. ปู.  ๓/๒๔๒.  
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สองบทวา  ปท ฺจ  ตฺวา  ไดแก  รูบทคือพระนิพพาน  บาท 
คาถาวา  สมมฺปฺปชานาติ ภวสฺส ปารคู  ความวา  อนึ่ง  พระอริยสาวก 
นั้นรูบทคือนิพพานแลว ถึงฝงแหงภพ คือ ถึงความสําเร็จคือท่ีสุด 
( ภพ )  ยอมรูทั่วถึงโดยชอบ  ซึ่งความท่ีตนเปนผูถึงฝงแหงภพน้ัน. 
           กถาวาดวยจิตอันโลกธรรมใหหว่ันไหวไมได จบ.                                                    
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                           กถาวาดวยจิตไมโศก* 

       [๕๖๙]  โทมนัส  มีความพินาศเปนตนเปนเหตุ ชื่อวา โสกะ 
สมจริงดังพระพุทธพจนที่พระผูมีพระภาคตรัสไว  ในมหาสติปฏฐานสูตร๑ 

วา  "ภิกษุทั้งหลาย ก็ความโศกเปนไฉน ?  ภิกษุทั้งหลาย  ความโศก 
ความเศราใจ ความแหงใจ ความผาก ณ ภายใน ความเศราโศก ณ 
ภายใน ของสัตว ผูประกอบดวยความฉิบหายอันใดอันหน่ึง ( และ )  ผู 
อันทุกขธรรม อันใดอันหน่ึงถูกตองแลว  อันใดเลา ?  ภิกษุทั้งหลาย 
นี้เราเรียกวา ความโศก." 
       [๕๗๐]  อรรถกถา๒มหาสติปฏฐานสูตรนั้นวา บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา พฺยสเน ความวา  ดวยบรรดาความเส่ือมมีความเสื่อมจาก 
ญาติเปนตนอยางใดอยางหนึ่ง บทวา ทุกฺขธมฺเมน ไดแก อันเหตุแหง 
ทุกขมีการฆาและการจองจําเปนตน ( ถูกตองแลว )  บทวา ผุฏสฺส 
ไดแก  ทวมทับ คือ ครอบงําแลว  ความโศกอันมีความเศราใจเปน 
ลักษณะ   ยอมเกิดข้ึนแกบุคคล  ผูเมื่อความเส่ือมมีความเส่ือมญาติ 
เปนตน   หรอืเหตุแหงทุกขมีการฆาและการจองจําเปนตน  อยางใด 
อยางหน่ึงมีอยู  อันความเส่ือมหรือเหตุแหงทุกขนั้นครอบงําแลว ชื่อวา 
โสโก ความแหงใจชื่อวา โสจิตตฺต. ก็เพราะความโศกน่ันยังภายใน 
ใหเหือดแหง  คือใหแหงผากเกิดข้ึน,  เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึง 
ตรัสเรียกวา  ความแหงผาก ณ ภายใน ความเศราโศก ณ ภายใน. 
       ฎีกามหาสติปฏฐานสูตรนั้นวา  "บทวา  พฺยสเนน  ไดแก 
 
* พระธรรมปาโมกข ( วิน ธมฺมสาโร ป. ธ. ๙ )  วดัราชผาติการาม แปล.  บัดนี้เปน 
สมเด็จพระมหาวีรวงศ 
๑. ที. มหา. ๑๐/๓๔๑.    ๒. สุ. วิ. ๒/๕๒๙.  
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อนัตถะ  ธัมมศัพทมีเหตุเปนบรรยาย เหตุนั้น พระอรรถกถาจารยจึง  
กลาววา  'อันเหตุแหงทุกข.'  ภาวะแหงบุคคลหรือแหงจิต  ผูถึงความ 
โศก  คือผูเศรา  ชื่อวามีความเศราใจเปนลักษณะ เพราะความเปน 
สภาพอันบุคคลพึงกําหนดวาเศรา  ชื่อวา  ภาวะแหงบุคคล  หรอืแหง 
จิตผูเศรา. บทวา อพฺภนฺตร  ความวา  ความโศกน้ัน ชื่อวายังภาย 
ในแหงอัตภาพใหเหือดแหง เพราะความท่ีตนเปนผูเศราหมอง, ชื่อวา 
ยังภายในแหงอัตภาพใหแหงผาก  เพราะอํานาจแหงความตรอมใจรอบ 
ดาน เพราะถึงความเปนสภาพมีกําลัง." 
       อรรถกถา๑อัฏฐสาลินีวา "โทมนัส มีการเสวยอนิฏฐารมณ เปน 
ลักษณะ  มีการประจวบอาการอันไมนาปรารถนาอยางใดอยางหนึ่งเปน 
กิจ มีอาพาธทางจิตเปนเหตุปรากฏ." 
       [๕๗๑]  อรรถกถา๒สัจจวิภังควา "ความโศกน้ีนั้น โดยเนื้อความ 
ไดแกโทมนัสสเวทนาก็จริง  แมเมื่อเปนเชนนั้น  กม็ีความหมนไหม 
ณ  ภายในเปนลักษณะ มีความเห้ียมเกรียมแหงใจเปนกิจ มีความตาม 
ละหอยถึงเปนเหตุปรากฏ." 
       ฎีกาสัจจวิภังคนั้นวา  "ก็โทมนัสสเวทนา มีลักษณะอันพระ 
อรรถกถาจารยกลาวแลวในเบ้ืองตนเปนอาทิ  ชื่อวา  ความโศก  เพราะ 
เหตุนั้น  ไมจําตองกลาวอาการมีลักษณะเปนตนอีก  ถึงกระน้ัน อาการ 
มีลักษณะเปนตน  อันมีขอแปลกตางจากความโศก ก็ควรกลาวไว 
เพราะความท่ีโทมนัสยังมีขอแตกตางกัน  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถา- 
 
 ๑. อฏสาลินี ๓๙๐.    ๒. สมฺ. วิ. ๑๓๔.  
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จารย จึงกลาววา 'กิ ฺจาป'  เปนตน.  ความคิดอันกําเริบ  หรือความ  
เหือดแหง ณ ภายในน่ันแหละ อันเวนจากความเปนผูแกลวกลา ชื่อวา 
ความกรมเกรียม ณ ภายใน ไดแก ความหมนไหม ความเศราใจ 
อันสมควรแกความเสื่อมมีความเสื่อมญาติเปนตน ชื่อวาความเศราโศก 
เนือง ๆ.  อีกอยางหน่ึง ความเศราใจ คือความเดือดรอนไปตามคุณ 
หรือโทษน้ัน ๆ  กช็ื่อวาความเศราโศกเนือง ๆ. 
       อนุฎีกาวา  "ดวยบทวา สงฺกุปตจินฺตน  นี้  ทานกลาวความเปน 
ไปแหงความไมยินดียิ่งในอารมณ  เพราะเปนปฏิปกษตอปติและโสมนัส 
และเพราะประจวบกับโทสะ  อีกอยางหนึ่ง ความเพงพินิจ คือความคิด 
ดวยสามารถแหงความแผดเผานิสัยของตน ณ ภายใน  ชื่อวาความกรม 
เกรียม ณ ภายใน  บัณฑิตพึงทราบความแปลกกันแหงความรําคาญ 
และความโศกท้ัง ๒ ดังน้ีวา  'เมื่อความเศราโศกเนือง ๆ มีอยู  ความ 
เดือดรอนมีกุศลากุศลอันตนกระทําแลวและไมกระทําแลว  เปนอารมณ 
ตามท่ีกลาวแลว ชื่อวา ความโศก." 
       [๕๗๒]  เพราะเหตุนั้น  บุคคลแมอันทุกขธรรมถูกตองแลว  ก ็
ไมควรเศราโศก  ประดุจชนทั้งหลายมีคน ๕ คนเปนตน  ในอดีตกาล 
ไมเศราโศก  ฉะน้ัน. 
                                [ เรื่องชน ๕ คน ] 
       ในอดีตกาล  พระโพธิสัตวเปนพราหมณ  ในกรุงพาราณสี เลี้ยง 
ชีวิตดวยกสิกรรม  พระโพธิสัตวนั้น  มีบุตร ๒ คน คือ ชาย ๑ หญิง ๑  
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ทานนําหญิงสาวมาจากสกุลเสมอกัน  เพ่ือบุตรผูเจริญวัยแลว ชน ๕ คน  
เหลาน้ัน รวมเปน ๖ คนกับหญิงคนใชชื่อขุชชุตตราอีก ๑ ดวยประการ 
ฉะน้ี. 
       พระโพธิสัตวไดใหโอวาทแกชนทั้งหลาย  มีภรรยาเปนตน  วา 
"เธอทั้งหลาย  จงเจริญมรณัสสติ  จงกําหนดความตายของเธอท้ังหลาย 
เถิด ก็ความตายของสัตวเหลาน้ีแนนอน ชีวิตไมแนนอน สังขารทั้งส้ิน 
ไมเที่ยง มีอันสิ้นไปเส่ือมไปเปนธรรมดา เธอทั้งหลาย จงเปนผูไม 
ประมาทท้ังกลางคืนและกลางวันเถิด."  ชนเหลาน้ัน  ต้ังอยูในโอวาทของ 
ทาน  เจริญมรณัสสติแลว. 
       ภายหลังวันหน่ึง  พระโพธิสัตวไปไถนาพรอมกับบุตรชาย  บุตร 
ชายคุยขยะเผาไฟ.  งูพิษมีอยูในจอมปลวกแหงหนึ่ง ในที่ใกลเขา ควัน 
ไปกระทบตางูนั้น  มันจึงโกรธ เลื้อยออกมาขบกัดเขา.  เขาลมตายทันที 
       พระโพธิสัตว  รูความท่ีบุตรนั้นตายแลว ยกบตุรนั้นข้ึน ( วาง ) 
ใหนอนท่ีโคนไมตนหน่ึงไมรองไหเลย  กําหนดความท่ีสังขารท้ังหลาย 
เปนสภาพไมเที่ยงเทาน้ันวา  "ขันธปญจกะ  ( หมวด ๕ แหงขันธ ) 
ที่มีความแตกเปนธรรมดา แตกไปแลว,  ที่มีความตายเปนธรรมดา 
ตายไปแลว  สังขารทั้งปวงไมเที่ยง  สําเร็จดวยความตาย"  กําลงัไถนา 
เห็นบุรุษผูคุนเคยคนหนึ่ง  เดินไป ณ ที่ใกลนา จึงถามวา  "พอจะไป 
เรือนหรือ ?" 
       บุรุษ.  จะ. 
       พระโพธิสัตว.  ถาเชนนั้น  พอไปสูเรือนแมของพวกฉันแลว ชวย  
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บอกพราหมณีวา  "ไดยินวา  วันนี้  ไมตองนําภัตมาสําหรับ  ๒  คน  
เหมือนวันกอน  พึงนํามาสําหรับคนเดียวเทาน้ัน และในวันกอน ทาสีนํา 
( อาหาร )  มาคนเดียว  แตวันนี้  พวกทานพึงมาทั้ง ๔ คน."  บรุุษน้ัน 
ไปบอกแลวอยางนั้นเทียว. 
       ชนทั้งหมดเหลาน้ัน  ไปแลวท่ีนาน้ัน เห็นบุตรพราหมณนั้นตาย 
แลว  บชูาดวยเครื่องหอมและดอกไม เผาศพแลว.  แมสักคนเดียว 
ก็ไมมีการรองไหหรือคร่ําครวญ.  น้ําตาแมเพียงหยดเดียวก็ไมมี. เพราะ 
วา  ชนเหลาน้ันทุกคน  เจริญมรณัสสติดวยดีแลว  ภพแหงทาวสักกะ 
รอนแลว  เพราะเดชแหงคุณของชนเหลาน้ัน. 
       ทาวสักกะทรงใครครวญอยู ทรงทราบเหตุนั้นแลว มีพระหฤทัย 
เลื่อมใส เสด็จไป ณ ที่นั้น  ตรัสถามเหตุที่ไมเศราโศกกะชนเหลานั้น 
แมชนเหลานั้น  กราบทูลแดทาวเธอแลว.  ก็บรรดาชนเหลาน้ัน 
พระโพธิสัตว  กราบทูลอยางนี้วา 
       [๕๗๓]  "บุตรของขาพระองค  เมื่อสรีระใชสอย 
       ไมได  ละไปแลว  ทํากาละแลว  กล็ะทิ้งกายของ 
       ตนไปเหมือนงู  ลอกคราบเกาท้ิงไปฉะนั้น บุตร 
       ของขาพระองคนั้นอันพวกขาพระองค  ประชุม 
       กันเผาอยู  ยอมไมรูถึงความคร่ําครวญของพวก 
       ญาติ;  เพราะเหตุนั้น  ขาพระองคจึงไมเศราโศก 
       ถึงเขา  เขาไปสูคติของเขาแลว."  
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                                    [ แกอรรถ ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อุรโคว  ความวา  งูลอกคราบเกา  
แลว เปนสัตวไมอาลัยทิ้งไปเสีย ฉันใด. บทวา สนตฺนุ คือ  สรีระของ 
ตน.  บทวา  นิพฺโภเค คือเวนจากใชสอย  เพราะไมมีชีวิตินทรีย. 
บทวา  เปเต  คือ  กลับไปปรโลกแลว. 
       บทวา  กาลกเต  แปลวา  ทํากาละแลว  อธิบายวา  มีมรณะ 
อันกระทําแลว๑ บทวา สติ ความวา เมื่อบุตรของขาพระองคนั้น 
ละไปแลว  คือ  กระทํากาลมรณะพรากไปแลว  จะประโยชนอะไรเลา 
ดวยการรองไหหรือคร่ําครวญ. 
       บทวา ฑยฺหมาโน  ความวา  บุตรของขาพระองคนี้  ยอมไม 
รูสึกถึงความคร่ําครวญของพวกญาติ  เหมือนเขาถูกแทงดวยหลาวเหล็ก 
เผาอยู ไมรูสึกสุขและทุกขฉะน้ัน. 
       บทวา  ตสฺมา ความวา  เหตุนั้น  ขาพระองคจึงไมเศราโศกถึง 
เขา และเขาไปสูคติสําหรับตัวของเขาแลว. 
       ฝายพราหมณี  กราบทูลวา 
       [๕๗๔]  " บุตรของหมอมฉันนัน้  มาจากปรโลก 
       นั้น  หมอมฉันมิไดเชื้อเชิญมา  เขาไปจาก 
       โลกนี้  หมอมฉันกม็ิไดอนุญาตใหไป  เขามา 
       อยางใด,  เขาก็ไปอยางน้ัน,   จะคร่ําครวญ 
       ทําไมในเพราะการไปของเขานั้น, บุตรน้ัน อัน 
 
 ๑. ในอรรถกถาชาดกเปน  มเต.  
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       พวกหมอมฉันประชมุกันเผาอยู    ยอมไมรูถึง 
       ความคร่าํครวญของพวกญาติ,  เพราะเหตุนั้น 
       หมอมฉนัจึงไมเศราโศกถึงเขา เขาไปสูคติของเขา 
       แลว."  
                                    [ แกอรรถ ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อนวหฺาโต  ความวา  บุตรนี้หมอม 
ฉันไมไดเชื้อเชิญ  คือไมไดรองขอใหมาจากปรโลกเลย. 
       บทวา  อาคา   ความวา  มาแลวสูเรือนของพวกหมอมฉัน. 
บทวา  อิโต  ความวา บุตรของหมอมฉันนั้น แมเม่ือจะไปจากมนุษย 
หมอมฉันก็มิไดอนุญาตใหไปเลย  เขาไปเอง. 
       สองบทวา  ยถาคโต  ความวา  บุตรของหมอมฉันนี้  แม      
เมื่อมา  ก็มาตามชอบใจของตนฉันใด  เมื่อไป ก็ไป  ( ตามชอบใจ 
ของตน ) ฉันน้ันเหมือนกัน.  บทวา  ตตฺถ  ความวา  จะคร่ําครวญ 
ทําไม  ในเพราะการไปจากโลกน้ีของเขาน้ัน. 
       ฝายนองสาว  กราบทูลวา 
       [๕๗๕]  " ถาหมอมฉันรองไห   ก็จะตองซูบ 
       ผอมไป  ไมมีผลอะไรแกหมอมฉนั  พวกญาติ 
       มิตรและสหาย  ของพวกหมอมฉนันั้น พึงมีความไม 
       ยินดียิ่งขึ้นไป  พ่ีชายของหมอมฉันนั้น  อันพวก 
       หมอมฉนัประชุมกันเผาอยู  ยอมไมรูสึกถึงความ 
       คร่ําครวญของพวกญาติ;  เพราะเหตุนั้น  หมอม-  
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       ฉันจึงไมเศราโศกถึงเขา  เขาไปสูคติของเขาแลว."  
                                     [ แกอรรถ ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โรเท  ความวา  ถาเมื่อพ่ีชายตายแลว 
หมอมฉันพึงรองไหไซร. 
       สองบทวา กิสา อสฺส  ความวา  หมอมฉันพึงมีสรีระซูบผอม 
( ดวยสองบทวา  กิสา อสฺส  นั้น )  นางยอมแสดงวา  "ก็ชื่อวาความ 
เจริญ  เพราะการรองไหนั้นเปนปจจัย  ยอมไมมแีกพ่ีชายของหมอมฉัน." 
       สองบทวา กึ ผล  ความวา  เมือ่หมอมฉันนั้น  รองไหอยู 
อานิสงสอะไรพึงมี, ( ดวย ๒ บทวา  กึ ผล นั้น )   นางแสดงวา 
"ก็ความไมเจริญ  ยอมปรากฏ."  บาทคาถาวา  าติมิตฺตสุหชฺชาน 
ไดแกญาติ  มิตร  และสหาย  บาลีก็อยางน้ีเหมือนกัน. 
       สองบทวา  ภิยฺโย  โน  ความวา  เหลาชนผูเปนญาติ  มิตร 
และสหาย  ของพวกหมอมฉัน  จะพึงมีความไมพอใจย่ิงขึ้นเสียอีก. 
       ฝายภรรยาของเขา  กราบทูลวา 
       [๕๗๖] " เด็ก  ยอมรองไหถึงพระจันทรอัน 
       โคจรไปอยูแมฉันใด;   ขอท่ีบุคคลเศราโศกถึง 
       บุคคลผูละไปแลว  กม็ีอุปไมยฉันนั้นเหมือนกนั 
       สามีของหมอมฉันนัน้  เมื่อพวกหมอมฉัน  ประชุม 
       กันเผาอยู   ยอมไมรูถึงความคร่ําครวญแหงพวก 
       ญาติ  เพราะเหตุนั้น  หมอมฉันจึงไมเศราโศก 
       ถึงเขา  เขาไปสูคติของเขาแลว."  
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                                    [ แกอรรถ ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทารโก  อธิบายวา เด็กออนไมรูจัก  
สิ่งท่ีควรและไมควร  สิ่งที่ควรไดและไมควรได  นั่งบนตักของมารดา 
เห็นพระจันทรเพ็ญ  ซึ่งโคจรอยูทางอากาศ  ยอมรองไหร่ําไรวา  "แม 
แม จงใหพระจันทรแกฉัน  แม  จงใหพระจันทรแกฉัน." 
       บาทคาถาวา  เอว  สมฺปทเมเวต  ความวา  การเศราโศก 
เนือง ๆ  ของบุคคลผูที่ตามเศราโศกถงึบุคคลผูละไปแลว  ทํากาลกิริยา 
แลวน้ัน  ยอมสําเร็จผลเหมือนฉะน้ันแล.   ความเศราโศกนั้นกลับไร 
ประโยชน  ยิง่กวาการรองไหเพราะอยากไดพระจันทรของเด็กนั้นเสียอีก. 
เพราะเหตุไร ?  เพราะทารกน้ันเศราโศก  ( เพ่ือจะได )  พระจันทร 
อันมีอยู  แตผัวของหมอมฉันตายไปแลว  ไมมีอยู  ณ  บัดนี้. 
       ฝายทาสี  กราบทูลวา 
       [๕๗๗]  " ขาแตพรหม   หมอน้าํท่ีแตกแลว 
       จะกลับประสานใหติดกันดังเดิมไมไดฉันใด; ขอท่ี 
       บุคคลเศราโศกถึงคนผูลวงลับไปแลว ก็มีอุปไมย 
       ฉันนั้นเหมือนกัน  บตุรของนายของหมอมฉนั 
       นั้น  เมื่อพวกญาติประชุมกันเผาอยู  ยอมไมรูสกึ 
       ถึงความคร่ําครวญ  ของพวกญาติ;  เพราะเหตุนั้น 
       หมอมฉนัจึงไมเศราโศกถึงทาน  ทานไปสูคติของ 
       ทานแลว."  
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                                      [ แกอรรถ ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อุทกมฺุโภ  ความวา  หมอน้ําอัน 
บุคคลยกข้ึน  ตกลงแตกเปน ๗ ชิ้นแลว  จะประสานใหติดสนิทดังเดิม 
ไมไดฉันใด.  ความเศราโศกเนือง ๆ  แมของผูที่ตามโศกถึงชนผูลวงลับ 
ไปแลวน้ัน  ยอมสําเร็จผลเหมือนฉะนั้นแล  เพราะคนท่ีตายแลว ใคร ๆ 
ไมอาจเพ่ือจะใหเปนข้ึนอีก.   คนมีฤทธ์ิเทาน้ัน  พึงอาจประสานหมอ 
ที่แตกแลว  ดวยอานุภาพแหงฤทธิ์แลวใหเต็มดวยน้ําได  แตคนที่ทํา 
กาลกิริยาแลว  ใคร ๆ  ไมอาจจะทําใหกลับคืนเปนปกติได  แมดวย 
กําลังฤทธิ์แล. 
       [๕๗๘]  ทาวสักกะ  ทรงสดับธรรมกถาของชนทั้งหมดแลว ทรง 
เลื่อมใส  ตรสัวา  "จําเดิมแตนี้ไป  พวกทานอยาทําการงานดวยมือ 
ชองตนเลย  เราเปนทาวสักกเทวราช  จักทํารัตนะ ๗  ไมมีปริมาณ 
ไวในเรือนของทานท้ังหลาย  ทานท้ังหลาย จงใหทาน รักษาศีล เขา 
จําอุโบสถเถิด"  ดังน้ีแลว  ทรงกระทําเหมือนอยางน้ันแหละ เสด็จ 
ไปสูสถานของพระองคแลวแล. 
       ชนทั้ง ๕ เหลาน้ัน  กลับไดทรัพยนับไมถวน  ซึ่งมีความไมเศรา- 
โศกเปนมูล  ดวยประการฉะน้ี. 
       ฝายพระศาสดา  ครั้นทรงนําอดีตวัตถุนี้มา  เพื่อจะนําออกซ่ึง 
ความโศกของกุฎมพีคนหน่ึง  ผูมีบุตรตายไปแลว  จึงทรงประกาศสัจจะ 
ทั้งหลาย.  ในท่ีสุดแหงสัจจะ  กุฎมพีนั้น  บรรเทาความโศกไดแลว 
เปนพระโสดาบัน.  
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       เรื่องชน ๕ คน  มาในอรรถกถา๑อุรคชาดก  ในปฐมวรรค 
ปญจกนิบาต.  
                              [ เรื่องพระเจาฆตราช ] 
       [๕๗๙]  ในอดีตกาล  พระเจาธังกราช  พระเจาแผนดินแหงกรุง 
สาวัตถี  ชิงราชสมบัติในพระนครพาราณสีไดแลว  โปรดใหจําจอง 
พระเจาฆตราชดวยตรวนแลว  ใหขังไวในเรือนจํา.  พระเจาฆตราช 
ไมทรงเศราโศกถึงราชสมบัติที่เสียไปแลว  ทรงพิจารณากสิณ ยังฌาน 
ใหเกิดแลว ประทับนั่งโดยบัลลังกในอากาศ. 
       พระเจาธังกราช  เกดิความรุมรอนข้ึนในพระสรีระ  เสด็จลุกข้ึน 
ไปสูสํานักของพระเจาฆตราชน้ัน  ทรงทอดพระเนตรเห็นพระพักตร 
ของพระเจาฆตราช มีสิรสิดใสดังแวนทองคําและดอกบัว  จึงตรัสถาม 
เหตุที่ไมทรงเศราโศกกะทาวเธอ.  ทาวเธอ เมื่อจะตรัสแกพระเจา 
ธังกราชน้ัน  ไดตรัสคาถาเหลาน้ี ในธังกราชชาดก๒ ในปญจกนิบาต 
นั้นแลวา 
       "ความโศก  นําส่ิงท่ีลวงเลยไปแลวมาไมได 
       ไมนํามาซึ่งความสุขท่ียังไมมาถึง    พระเจา 
       ธังกราช  เพราะเหตุนั้น  หมอมฉนัจึงไมเศรา- 
       โศก เพราะวาในความโศกไมมีเพ่ือนสอง คน 
       โศก ยอมเปนผูผอมเหลือง ( เปลา )  และภัต 
       คนโศกก็ไมชอบใจ  เมื่อบุคคลผูอันความโศก 
 
๑. ชาตกฏกถา.  ๔/๔๓๐.     ๒. ชาตกฏกถา.  ๔/๔๓๘.  
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       ดังลูกศรแทงแลว  ทอใจอยู  พวกขาศึก  ยอม 
       ดีใจ."  

                              [ แกอรรถ ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นาพฺภตีตหโร  คือ  ไมนําส่ิง  
ที่ลวงเลยไปแลวมาให.   อีกอยางหนึ่ง   บาลีก็อยางนี้เหมือนกัน. 
อธิบายวา   ข้ึนชื่อวา  ความโศก ไมนําอารมณอันลวงเลยไปแลว 
คือ  ลวงพน  ดับ  สาบสูญไปแลว กลบัมาอีก.  ความเปนสหาย 
ชื่อวา  ทุตียตา.  อธิบายวา  ข้ึนชื่อวา ความโศก ยอมไมเปนสหาย 
ของใคร ๆ ดวยนําอารมณอันลวงแลวมาให  หรือดวยนําสุขที่ยังไม 
มาถึงมาให  บทวา  เตน  ความวา  เพราะเหตุนั้น  หมอมฉันจึงไม 
เศราโศก.   
       บทวา  โสจ  คือ  โศกอยู.            
       บาทคาถาวา  สลฺลวทิฺธสฺส  รุปฺปโต  ความวา  เมื่อบุคคลถูก         
ลูกศรคือความโศกเสียบแทง  คือ  อันลูกศรคือความโศกน้ันกระทบอยู 
พวกศัตรู  ยอมยินดีวา " เราเห็นหลังปจจามิตรแลวหนอ, "  อธิบายวา 
แมเพราะเหตุนั้น  หมอมฉันจึงไมเศราโศก. 
       พระเจาธังกราช  ทรงสดับพระราชดํารัสตอบน้ัน  ทรงขมาโทษ 
ทาวเธอ  ถวายราชสมบัติคืนแลว  เสด็จกลับกรุงสาวัตถีดังเดิม. 
       แมพระเจาฆตราช  ทรงมอบราชสมบัติแกพวกอมาตยแลว เสด็จ 
ไปสูหิมวันตประเทศ  ทรงผนวช ( เปนฤษี )  มีฌานไมเสื่อม  ไดเสด็จ 
อุบัติในพรหมโลกแลว.  
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       พระเจาฆตราชน้ัน แมผูอันทุกขธรรมถกูตองแลว ไมทรงเศรา-  
โศก ยอมยังฌานใหเกิดได ดวยประการดังนี้. 
                           เรื่องพระเจาฆตราช๑  จบ. 
       แมเรื่องที่ลวงแลว  บัณฑิตควรตรวจดูในมตโรทนชาดก๒ ใน 
ทุติยวรรค จตุกกนิบาต ( และ )  ในอนนุโสจิยชาดก๓  ในตติวรรค 
จตุกกนิบาตน้ันแล. 
       [๕๘๐]  อีกอยางหนึ่ง ธรรมดาปุถชุน ยอมไมอาจเพ่ือจะเปน 
ผูไมเศราโศกในกาลทุกเม่ือไดเลย. เพราะเหตุนั้น บุคคลผูอันโลก- 
ธรรมอันเปนเหตุแหงความโศกถูกตองแลว  ถึงเบ้ืองตนจะเศราโศก 
ภายหลังควรบรรเทาความโศกน้ัน  ดวยกิจมีการฟงธรรมเปนตน เพราะ 
เมื่อกระทําอยางน้ี  ยอมไดสุข. 
       ก็ในขอน้ี  มีเรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่งเปนตน เปน 
อุทาหรณ:- 
                    [ เรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่ง ] 
       ไดยินวา  พราหมณคนหน่ึง  ชาวกรุงสาวัตถี  ทํานาใกลฝง 
แมน้ําอจิรวดี เมื่อขาวกลาสุกแลว ทําความตกลงใจวา "พรุงน้ีแหละ 
เราจักเกี่ยว ดังน้ีแลว ก็นอนเสีย." 
       ก็ในคืนนั้น ฝนลูกเห็บ ตกเหนือแมน้ําอจิรวดี. หวงนํ้าใหญ 
พัดเอาขาวกลาท้ังหมดไปสูทะเล  ไมใหเหลือไวแมเพียงทะนานเดียว 
เมื่อหวงน้ําลดแลว  พราหมณเห็นความพินาศแหงขาวกลา ถูกความ 
 
 ๑. ชาตกฏกถา. ๔/๔๓๘.   ๒. ชาตกฏกถา. ๔/๒๙๕.  ๓. ชาตกฏกถา. ๔/๓๔๒.  
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โศกมีกําลังครอบงําแลว เอามือกอดอก กลับเรือน นอนเพออยู.  
       พระศาสดา ทรงเห็นอุปนิสัยแหงปฐมมรรคของเขา  ทรง 
กระทําภัตกิจเสร็จแลว เสด็จไปสูเรือนของเขาแตพระองคเดียว ประ- 
ทับนั่งบนอาสนะท่ีเขาจัดไวแลว  ทรงแสดงกามสูตรวา กาม กามย- 
มานสฺส เปนตน  โดยนัยท่ีตรัสไวในจตุตถวรรค๑สุตตนิบาต. 
       พราหมณนั้น  กลับไดความสบายเพราะฟงธรรม บรรเทาความ 
โศกไดแลว  เจริญวิปสสนา  เปนพระโสดาบันในกาลจบเทศนา แม 
พราหมณีของเขา ก็เปนพระโสดาบัน. 
       เรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่ง  มาในอรรถ๒กถากามสูตร  ใน 
สุตตนิบาต  และในอรรถ๓กถากามชาดกในทวาทสนิบาต. 
       [๕๘๑]  แมกุฎมพีชาวกรุงสาวัตถีคนหน่ึง  ถูกความโศกครอบงํา 
แลว  เพราะกาลกิริยาของพี่ชาย  ไมอาบนํ้า ไมบริโภค ไมลูบไล ไปสู 
ปาชาแตเชาตรู  รองไหอยู. 
       พระศาสดา  ทรงเห็นอุปนิสัยแหงปฐมมรรคของเขา ทรงทํา 
ภัตกิจแลว  ทรงพาภิกษุรูปหน่ึง  เปนปจฉาสมณะ  เสด็จไปสู 
เรือนของเขา  ประทับนั่งบนอาสนะท่ีเขาจัดไว ตรัสวา  " สังขาร 
ทั้งปวงไมเที่ยง  ขันธปญจกควรแกความเปนสภาพพึงทําลาย ยอม 
ทําลายไป  ใคร ๆ  ไมควรคิดขอน้ัน "  ดังน้ีแลว ตรัสมตโรทนชาดก๔ 

ทรงประกาศสัจจะท้ังหลาย. 
 
๑. ขุ. สุ. ๒๕/๔๘๔.    ๒. ป. โช. ขุ. สุ. ๒/๓๙๙.   ๓. ชาตกฏกถา. ๖/๑๐๕. 
๔. ชาตกฏกถา.  ๔/๒๐๔.   
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       ในกาลจบสัจจะ  กุฎมพีเปนพระโสดาบัน.  
       แมกุฎมพีคนหน่ึง มีภริยาตาย เปนผูอันความโศกครอบงําแลว 
อยางนั้นเหมือนกัน. 
       แมพระศาสดา  เสด็จไปสูเรือนของเขาโดยนัยกอนน่ันแล ตรัส 
อนนุโสจิยชาดก๑แลว. 
       ในกาลจบสัจจะ แมกุฎมพีนั้น  ก็เปนพระโสดาบัน. 
       กุฎมพีเหลาน้ี  เบื้องตนเปนผูเศราโศก ภายหลังบรรเทาความ 
โศกน้ัน  ไดความสุขแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
                       กถาวาดวยจิตไมโศก  จบ. 
 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๔/๓๔๒.  
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              กถาวาดวยจิตปราศจากกิเลสเพียงดังธุลี* 

       [๕๘๒]  ราคะ โทสะ และโมหะ ชื่อวา ธุลี.  จริงอยู  ราคะ 
โทสะและโมหะเหลาน้ัน  ยอมกระทําจิตนั้น ๆ  ใหเศราหมอง เหมือน 
อยางธุลีตามปกติ  ตกไปในท่ีใด ๆ  ยอมทําที่นั้น ๆ  ใหเศราหมอง 
ฉะน้ัน.  เพราะเหตุนั้น  ราคะโทสะและโมหะเหลานั้น  ทานจึงเรียก 
วา ธุลี  เพราะเปนดุจธุลี ( ธรรมดา )  เหตุความเปนสภาพเสมอ 
ดวยธุลี  เพราะกระทําใหเศราหมอง. จริงอยางนั้น พระผูมีพระภาค 
( ครั้ง )  ประทับนั่งในเรือนของหมอชีวกแล ทรงแผพระโอภาส 
แกพระจูฬปนถกผูนั่งในพระเวฬุวันแลว  ไดตรัสคาถา ๓ คาถา 
เหลาน้ีวา 
       [๕๘๓]  " เราเรียกราคะวาธุลี  แตหาเรียกละออง 
       วาธุลีไม ( เพราะ ) คําวา รโช นั่น  เปนชื่อแหง 
       ราคะ,  ภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน  ยอมอยูในศาสนา 
       ของทานผูปราศจากธุลีได  เพราะละธุลีนั้นเสีย 
       เราเรียกโทสะวาธุลี   แตหาเรียกละอองวาธุลีไม 
       ( เพราะ )  คําวา  รโช  นั่น  เปนชื่อแหงโทสะ, 
       ภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน  ยอมอยูในศาสนาของ 
       ทานผูปราศจากธุลีได    เพราะละธุลีนั่นเสีย. 
       เราเรียกโมหะวาธุลี  แตหาเรียกละอองวาธุลีไม 
 
 * พระมหาวิน ธมฺมสาโร ป. ธ. ๙ วัดราชาธิวาส แปล ( บัดนี้เปนสมเดจ็พระมหาวีรวงศ )  
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       ( เพราะ ) คําวา รโช นั่น  เปนชื่อของ โมหะ, 
       ภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน  ยอมอยูในศาสนาของทาน 
       ผูปราศจากธุลีได  เพราะละธุลีนั่นเสีย." 
       บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคาถาน้ันดังน้ี  ราคะ  พระผูมีพระ- 
ภาค  ตรัสวา  "เปนธุล ีในอริยวินัย"  แตหาตรัสเรียกละอองวา 
" เปนธุลี " ไม. เพราะเหตุนั้น คําวา " ธุลี " นั้น จึงเปนชื่อแหงราคะ 
เพราะกระทําภาวะคือความเศราหมองแหงจิต.   เพราะละธุลีกลาวคือ 
ราคะน้ันเสีย.  บทวา วิปฺปชหิตฺวา  คือ  เพราะเหตุละ  ( กิเลสธลุี ) 
ดวยมรรคชัน้สูง โดยเด็ดขาด.  
       สองบทวา  วิหรนฺติ เต ความวา ภิกษุเหลาน้ัน คือ ผูละ 
เปนบัณฑิต  ยอมอยูในศาสนาของทานผูปราศจากธุลี คือของพระ 
ผูมีพระภาคพุทธเจาน้ันแล  ผูมีธุลีคือราคะเปนอาทิทรงละไดแลว โดย 
ประการทั้งปวง. 
       [๕๘๔]  ก็ราคะ โทสะ และโมหะเหลาน้ัน  ชื่อวา เสมอเปนอัน 
เดียวกัน  เพราะความเปนสภาพเสมอดวยธุลีก็จริง,  ถึงดังน้ัน ราคะ 
โทสะ และโมหะเหลาน้ัน  ยังมีความแปลกกันอยูแท. 
       สมจริงดังคําท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวในทุติวรรค  แหงทุติย- 
ปณณาสก  ในติกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา " ภิกษุทั้งหลาย ถา 
ปริพาชกผูอัญญเดียรถยี  พึงถามอยางน้ีวา  'ผูมีอายุ  ธรรม 
เหลาน้ี ๓ ประการ, ๓ ประการเปนไฉน ?  คือ ราคะ โทสะ โมหะ, 
ผูมีอายุ ธรรม ๓ ประการเหลาน้ีแล. ผูมีอายุ บรรดาธรรม ๓ ประการ  
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เหลาน้ี  มีอะไรเปนเหตุแปลกกัน  มีอะไรเปนความหมายตางกัน  
มีอะไรเปนเครื่องกระทําใหตางกัน.  ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอถูก 
ปริพาชกถามอยางนั้นแลว   พึงพยากรณแกปริพาชกผูอัญญเดียรถีย 
เหลาน้ัน  อยางนี้วา " ผูมีอายุ ราคะแล มีโทษนอย แตคลายชา 
โทสะ มีโทษมาก คลายเร็ว โมหะ มีโทษมาก ทั้งคลายชา." 
                            บาลีติตถิยสูตร๑  จบ. 
       [๕๘๕]  บรรดาบทเหลาน้ัน บทวา  ราโค โข  ไดแก  ราคะเปน 
ไปดวยอํานาจความกําหนด.  บทวา  อปฺปสาวชฺโช ความวา  ชื่อวา 
มีโทษนอย  คือ  มีโทษเพียงเล็กนอย เพราะเหตุ ๒ ประการ  คือ 
เพราะอํานาจโทษทางโลกบาง  เพราะอํานาจโทษอันเปนวิบากบาง. 
ราคะมีโทษนอยอยางไร ?  จริงอยู  มารดาบิดา  และปยชนมีพ่ีสาว 
นองสาวเปนตน    ยอม๒ทําอาวาหมงคลและวิวาหมงคลดวยบุตรและ 
พ่ีชายนองชายก็ได. ราคะ  ชื่อวา  มโีทษนอย  ดวยอํานาจโทษทาง 
โลกอยางน้ีกอน.  แตธรรมดาวาปฏิสนธิในอบาย  อันมีสทารสันโดษ 
เปนมูล  ยอมมีไมได  ราคะ ชื่อวา มีโทษนอย  ดวยอํานาจโทษอัน 
เปนวิบาก  ดวยประการดังพรรณนามาฉะน้ี. 
       บทวา  ทนฺธวิราคี ความวา ก็ราคะน่ัน  แมเมื่อจะคลาย ยอม 
คอย ๆ คลาย  ยอมติดตามไปส้ินกาลนาน  เหมือนการจับเขมา 
น้ํามันฉะน้ัน  แมไปสูภพอ่ืน ๒ - ๓ ภพ ก็ยอมไมหาย  เพราะเหตุนั้น 
จึงชื่อวา  ทนฺธวิราคี. 
 
๑. องฺ. ติก. ๒๐/๒๕๖.   ๒. มโน. ปู. ๒/๒๔๙.  เปน กาเรนฺติ.  
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       ในขอน้ัน  มีเรื่องดังตอไปนี้  ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                         [ เรื่องหญิงผูประพฤตินอกใจ ] 
        [๕๘๖]  ไดยินวา บุรษุคนหน่ึง  ประพฤติมิจฉาจารในภริยาของ 
พ่ีชาย  บุรุษนั้นแลไดเปนที่รักของหญิงแมนั้น กวาสามีของตน.  หญิง 
นั้น  จึงกลาวกะเขาวา " เมื่อเรื่องของเราเปดเผยข้ึนแลว  ในเพราะเหตุ 
นี้  จักมีความครหาอยางใหญหลวง  คุณจงใหเขาฆาพ่ีชายของคุณ 
เสียเถิด."   เขาอันหญิงน้ันกลาวอยู ๓ ครั้ง  รับคําแลว  ใหฆาพ่ีชายเสีย. 
       บุรุษนอกน้ี   ไมอาจสละความเยื่อใยในภริยา  จึงเกิดเปนงูใหญ 
ในเรือนน้ันเอง.  งูนั้น  เมือ่หญิง ( ภริยาเกา )  นั้น  ยืนก็ดี นั่งก็ด ี
เลื้อยไปตกบนสรีระ  ( ของนาง ). 
       ตอมา หญิงน้ัน  คิดวา " บุรุษน้ัน จักเปนงูนี้แนแท "  ดังน้ีแลว 
จึงใหเขาฆางูนั้นเสีย.  งูนัน้  เกิดเปนลกูสุนัขในเรือนน้ันนั่นเทียว เพราะ 
ความรักหญิงน้ันอีก. 
       ลูกสุนัขน้ัน  จําเดิมแตกาลท่ีเดินได   ยอมเที่ยวไปขางหลัง ๆ 
ของหญิงน้ัน.  แมหญิงน้ันไปสูปา ก็ไปดวยกันทีเดียว. 
       พวกมนุษย  เห็นดังน้ันแลว  ยอมเยยหยันวา  " พรานสุนัข 
ออกแลว  จักไปท่ีไหนนะ."  นางจึงใหฆาสุนัขนั้นเสียอีก. แมสนุัข 
นั้น  เกิดเปนลูกโคในเรือนนั้นอีก  ยอมเท่ียวตามหลังหญิงน้ันอยางนั้น 
เหมือนกัน. 
       แมในกาลน้ัน  พวกมนุษย  เห็นนางแลว  ยอมเยยหยันวา  " คน 
เลี้ยงโคออกแลว,  แมโคทั้งหลายจักเที่ยวไป ณ ทีไ่หน ? "  นางจึงให  
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ฆาโคนั้นแมในที่นั้น.  
       แมในกาลน้ัน  โคนั้น  ไมอาจจะตัดสิเนหาเหนือหญิงน้ันได ใน 
วาระที่ ๔  เกดิเปนผูระลึกชาติได  ในทองของหญิงนั้นทีเดียว. เด็กนั้น 
เห็นความที่ตนถูกหญิงน้ันฆาแลวใน ๔ อัตภาพโดยลําดับ   คิดวา 
" เราเปนผูเกิดในทองของหญิงผูเปนขาศึกชื่อเห็นปานนี้ "  ดังน้ีแลว 
จําเดิมแตนั้น  ไมใหมารดานั้นถูกตองตนดวยมือ.  ถามารดาน้ัน ถูก 
ตองเด็กนั้น  เด็กนั้น  ยอมคร่ําครวญรองไห. ตอมา ยาเทาน้ัน ยอม 
ประคับประคองเขา. 
       ในอปรภาค  ปูกลาวกะเขาผูเจริญแลววา  " พอ เพราะ 
เหตุใด  เจาจึงไมใหมารดาจับตองตัวดวยมือ ? "  เขากลาววา " นั่น 
ไมใชมารดาของผม นั่นเปนปจจามิตรของผม "  ดังน้ีแลว  บอกพฤติ- 
การณทั้งส้ินใหฟง. 
       ปูกอดเขาแลวรองไห  พลางกลาววา " มาเถิด พอ  ประโยชน 
อะไรของพวกเรา  ดวยการอยูอาศัยในที่เชนนี้ "  ดงัน้ีแลว  พาเขาออก 
ไปแลว  ไดไปสูวัดแหงหน่ึง.  ชนทั้ง ๒ นั้นบวชแลว  อยูในวัดนั้น 
บรรลุพระอรหัตแลว. 
                         เรื่องหญิงผูประพฤตินอกใจ  จบ. 
       [๕๘๗]  อรรถกถา๑ติตถิยสูตรนั้นวา " บทวา  มหาสาวชฺโช 
ความวา  ชื่อวามีโทษมาก  ดวยเหตุแม ๒.  มีโทษมากอยางไร ? 
จริงอยู  บุคคลเปนผูอันโทสะประทุษรายแลว  ยอมผิดในมารดาบาง 
 
 ๑. มโน. ปู. ๒/๒๔๙.  
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ในบิดาบาง  ในปยชนมีพ่ีสาวนองสาวเปนตนบาง  ในบรรพชิตทั้งหลาย  
บาง.  เขายอมไดความติเตียนในท่ี ๆ ตนไปแลว ๆ วา  บุคคลน้ี 
ยอมผิด  ในมารดาบิดาบาง ในปยชนมีพ่ีสาวนองสาวเปนตนบาง ใน 
บรรพชิตท้ังหลายบาง  โทสะ  ชื่อวามีโทษมาก  ดวยอํานาจโทษ 
ทางโลก อยางนี้กอน. อนึ่ง เขายอมไหมในนรกตลอดกัป  เพราะ 
อนันตริยกรรมอันตนกระทําแลว ดวยอํานาจโทสะ. โทสะ ชื่อวา 
มีโทษมาก  ดวยอํานาจโทษอันเปนวิบาก  ดวยประการดังพรรณนามา 
ฉะน้ี. 
       บทวา  ขิปฺปวิราคี ความวา โทสะ คลายเร็ว.  จริงอยู บุคคล 
ผูอันโทสะประทุษรายแลว  ผิดในมารดาบิดาบาง ในเจดียบาง ใน 
โพธิบาง ในบรรพชิตท้ังหลายบาง  แลว ยอมแสดงโทษวา  'ขอทาน 
จงอดโทษแกขาพเจา.'  กรรมน้ันของเขา ยอมกลับเปนปกติพรอมกับ 
การใหอดโทษทีเดียว.  ฝายโมหะ  ชื่อวา  มีโทษมาก  ดวยเหตุ  ๒ 
ประการเหมือนกัน.  มีโทษมากอยางไร ?  จริงอยู บุคคลเปนผูหลง 
แลวเพราะโมหะ ผิดในมารดาบิดาท้ังหลายบาง ในเจดียบาง ในโพธิบาง 
ในบรรพชิตทั้งหลายบาง  แลวยอมไดความติเตียนในที่ ๆ  ตนไป 
แลว ๆ.  โมหะ  ชื่อวามีโทษมากดวยสามารถโทษทางโลกอยางนี้กอน 
อน่ึง คนหลง ยอมไหมในนรกตลอดกปัดวยอนันตริยกรรม  อันตน 
กระทําแลวดวยอํานาจโมหะ.  โมหะ  ชื่อวามีโทษมาก  ดวยสามารถโทษ 
อันเปนวิบาก  ดวยประการดังพรรณนามาฉะน้ี. 
       บทวา ทนฺธวิราคี คือ  คอย ๆ คลาย.  จริงอยู กรรมอันคน  
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หลงเพราะโมหะกระทําแลว  ยอมคอย ๆ คลาย  เหมือนอยางวา  
หนังหมี  อันบุคคลฟอกอยูต้ัง  ๑๐๐  ครั้ง  ยอมเปนหนังไมขาวฉันใด 
กรรมอันคนหลงเพราะโมหะกระทําแลว  ก็ฉันนัน้เหมือนกันแล ยอม 
ไมคลายเร็ว  คือคอย ๆ คลายไปเทาน้ัน." 
       ฎีกาติตถิยสูตรนั้นวา  " บัณฑิตพึงทราบเน้ือความในคําวา  โก 
อธิปฺปายโส  นี้  ในพระบาลีวา  ( บรรดาธรรม ๓ ประการนั้น )  ม ี
อะไรเปนเครื่องประกอบใหตางกัน.  บทวา  โลกวชฺชวเสน ความวา 
ดวยสามารถแหงโทษอันโลกิยมหาชนพึงติเตียนโดยปกติ.  บทวา  วิปาก- 
วชฺชวเสน  คือ  ดวยสามารถแหงโทษอันเปนวิบาก  อันยังสัตวใหเปน 
ไปพรอมในอบาย." 
       [๕๘๘]  กิเลสทั้งหลายมีราคะเปนตนนั่น  เปนกิเลสแตกตางกัน 
โดยโทษมีความเปนกิเลสคลายชาเปนตน  ก็จริง  ถึงดังน้ัน  กช็ื่อวา 
เสมอเปนอันเดียวกันแท  เพราะความเปนกิเลสเปนเหตุแหงความมืดมน. 
ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสแกภิกษุทั้งหลายวา 
       " ความโลภ  ยังความฉิบหายไรประโยชนให 
       เกิด, ความโลภ  ยังจิตใหกําเริบ.  ชนยอมไม 
       หย่ังรูซึง่ภัยน้ัน อันเกิดแลว ณ ภายใน, คนโลภ 
       ยอมไมรูอรรถ,  คนโลภ  ยอมไมเห็นธรรม. 
       ความโลภ  ยอมครอบงํานรชนในกาลใด;  ความ 
       มืดมน  ยอมมใีนกาลนั้น.  โทสะ  ยังความ 
       ฉิบหายไรประโยชนใหเกิด.  โทสะ  ยังจิตให  
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       กําเริบ ชนยอมไมหย่ังรูซึ่งภัยน้ัน  อันเกิดแลว  
       ณ ภายใน,  คนถูกโทสะประทุษรายแลว ยอม 
       ไมรูอรรถ, คนถูกโทสะประทุษรายแลว ยอมไม 
       เห็นธรรม. โทสะ ยอมครอบงํานรชนในกาลใด 
       ความมดืมนยอมมใีนกาลน้ัน. โมทะ  ยังความ 
       ฉิบหายไรประโยชนใหเกิด,  โมหะ  ยังจิต 
       ใหกําเรบิ.  ชนยอมไมยั่งรูซึ่งภัยนั้น  อันเกิด 
       แลว ณ ภายใน, คนหลง ยอมไมรูอรรถ, คนหลง 
       ยอมไมเห็นธรรม.  โมหะ  ยอมครอบงํานรชน 
       ในกาลใด  ความมืดมน  ยอมมีในกาลน้ัน." 
       บาลีมลสูตร๑  มาในจตุตถวรรค ติกนิบาต ในอิติวุตตกะ. 
       [๕๘๙]  อรรถกถา๒มลสูตรนั้นวา  " โลภะ  ชื่อวา  ยังความ 
ฉิบหายอันไรประโยชนใหเกิด  เพราะยังอนัตถะใหเกิดแกตนและแกชน 
เหลาอ่ืน.  บทวา  จิตฺตปฺปโกปโน  คือ  ยังจิตใหฟุงซาน.  จริงอยู 
ความโลภ  เมื่อเกิดข้ึนในวัตถุเปนที่ต้ังแหงความโลภ  ยังจิตใหฟุงซาน 
คือ  ใหแปรปรวน  ใหถงึวิการ  เกิดข้ึน  คือไมใหเพ่ือประพฤติดวย 
สามารถแหงอาการมีความเลื่อมใสเปนตน. 
       สองบาทคาถาวา  ภยมนฺตรโต ชาต ต ฺชโน นาวพุชฺฌติ 
ความวา  พาลมหาชนน้ี  ยอมไมหยั่งรูซึ่งภัย  คือเหตุแหงภัยนั้น  คือ 
ที่บัณฑิตกลาววา  ความโลภ  มีอาการยังอนัตถะใหเกิดและยังจิตให 
 
๑. ขุ. อิติ. ๒๕/๒๙๕.      ๒. ป. ที. ขุ. อิติ. ๓๖๐.  
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กําเริบเปนอาทิ  ซึ่งเกิดข้ึน ณ ภายใน  คือในภายใน ไดแก  ในจิต 
ของตนน่ันแล.  
       บาทคาถาวา  ลุทฺโธ  อตฺถ  น  ชานาติ  ความวา  บุคคล 
ผูโลภ  ยอมไมรูอรรถ คือประโยชนเกือ้กูล อันตางโดยประโยชน 
มีประโยชนตนเปนตน  ตามความเปนจริง. 
       สองบทวา ธมฺม น ปสฺสติ  ความวา คนโลภ  คือผูอันโลภะ 
ครอบงําแลว ยอมไมเห็น  คือไมรู  แมซึ่งธรรมคือกุศลกรรมบถ ๑๐ 
ประการ  โดยประจักษ  จะปวยกลาวไปไยถึงอุตตริมนุสสธรรมเลา. 
ความมืดอันกระทําความเปนผูราวกะวาบอด  ชื่อวา  ความมืดมน. 
บทวา  ย  คือ  ยตฺถ  ( ในกาลใด )  บทวา ย  นั้น  เปนปฐมาวิภัตติ 
ลงในอรรถแหงสัตตมีวิภัตติ  อธิบายวา  'ความโลภ  ยอมครอบงํา 
คือทวมทับนรชน  ในกาลใด;  ความมืดมน  ยอมมีในกาลน้ัน.' อีก 
อยางหน่ึง บทวา ย  เปนบทบงถึงเหตุ   ประกอบความวา  'เพราะ 
โลภะน้ัน  เมือ่เกิดข้ึน  ยอมครอบงํานรชน;  ฉะนั้น ความมืดมน 
จึงมีในกาลน้ัน' เพราะ ย ศัพทและ  ต  ศัพท  เปนศพัทเนื่องเปนอัน 
เดียวกัน  อีกประการหน่ึง บทวา ย  เปนกิริยาปรามาส. 
       ในคําวา โลโภ สหเต นี้  มีอธิบายวา  ทานกลาวความครอบ 
งํา  คือทวมทับ  แหงโลภะนั้นใด  ความครอบงํา  ความทวมทับแหง 
โลภะน้ัน  ก็เปนที่ไป  คือเกิดข้ึน แหงความมืด อันกระทําความเปน 
ราวกะวาบอด  อีกประการหน่ึง  อธิบายวา โลภะ ยอมครอบงํา คือ 
ทวมทับนรชนใด;  ความมืดมน ยอมมีแกนรชนนัน้ ในกาลน้ัน. เพราะ  
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เหตุนั้นแล คนโลภ จึงไมรูอรรถ,  คนโลภ  จึงไมเห็นธรรม." 
       [๕๙๐]  อรรถกถา๑ทุติปณณาสก ในสัตตกนิบาต อังคุตตร 
นิกายวา " สองบทวา อนฺตรโต ชาต  แปลวา  เกิดข้ึนแลว ณ ภาย 
ใน.  สองบทวา  อตฺถ น ชานาติ ความวา คนโลภ ยอมไมรูอรรถ 
คือความเจริญ  สองบทวา  ธมมฺ น ปสฺสติ  คือ ยอมไมเห็นธรรม 
คือสมถะและวิปสสนา.  ความมืดอันกระทําความเปนราวกะวาบอด 
หรือความมืดมิด  ชื่อวา  อนฺธตม บทวา สหเต ไดแก  ยอมทวมทับ." 
       ฎีกาทุติยปณณาสกนั้นวา  " บทวา อนฺตรโต ไดแก  จากภายใน 
หรือจากจิต." 
       [๕๙๑]  อกุศลธรรมมีโลภะเปนตนเหลาน่ัน  เปนอันแปลกกัน 
โดยอาการมีความเปนกิเลสคลายชาเปนตน  ( แต )  ชื่อวา  เสมอเปน 
อันเดียวกัน  เพราะความเปนเหตุแหงความมืดมน  ดวยประการดงั 
พรรณนามาฉะน้ี. 
       กิเลสทั้งหลายมีราคะเปนตน  บัณฑิตพึงทราบวา  ธุลี  โดย 
อรรถตามท่ีกลาวแลว.  ธุลีเหลาน้ัน  ไปปราศแลวจากจิตน้ัน 
เหตุนั้น  จิต ( นั้น )  ชื่อวา  วิรช.  ก็กุลบุตรผูใครจะบรรลถุึงวิรชจิต 
นั้น  ไมพึงใหอกุศลธรรมมีโลภะเปนตนเกิดข้ึนในอารมณทั้งหลาย มี 
อารมณเปนท่ีต้ังแหงโลภะเปนตน  พึงละเสีย  แมดวยสามารถแหง 
ตทังคปหาน๒  เพราะวา บุคคลใด  ไมละอกุศลธรรมมีโลภะเปนตน 
 
๑. มโน. ปู. ๓/๒๒๑ 
๒. ละดวยการบําเพ็ญธรรมข้ึนกําจัด เชนเกดิโกรธ ก็เจริญเมตตาเปนเคร่ืองแกเปนตน.  
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เหลาน้ัน  ดวยกุศลธรรมสักวาตทังคปหาน  บุคคลน้ัน ยอมประสบ 
ทุกข.  
                ในขอน้ัน  มีเรื่องเหลาน้ี  ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                             [ เรื่องบุตรชางกัลบก ] 
       [๕๙๒]  ในกรุงเวสาลี  ยังมีชางกัลบกคนหนึ่ง เปนคนมีศรัทธา 
เลื่อมใส  ถึงสรณะ ๓ สมาทานเบญจศีล  เปนผูกระทํากิจคือการ 
ปลงพระมัสสุและแตงพระเกสาเปนตน  ของอิสริยชนมีพระราชา 
และพระสนมของพระราชาเปนอาทิ๑ 

       วันหน่ึง   เขาเม่ือไปกระทํางานในพระราชวัง  พาบุตรของตน 
ไปดวย  สวนบุตรของเขา  ไปในพระราชวังน้ันแลว  เห็นเจาหญิง 
ลิจฉวีองคหนึ่ง  ประดับตกแตงเปรียบเหมือนนางเทพอัปสร เปนผูมี 
จิตผูกพันดวยอํานาจกิเลส  ไปถึงบานแลว จัดเตียงนอนอดอาหาร 
ดวยคิดวา  " เราเม่ือไดเจาหญิงลิจฉวีนั่น จักเปนอยู,  เมื่อเราไมได 
จะตายในท่ีนี้แหละ." 
       ลําดับนัน้ บิดากลาวกะเขาวา  พอ  เจาอยาทําฉันทราคะใน 
เรื่องที่ไมเปนเรื่อง,  เจามีชาติตํ่า เปนเพียงบุตรชางกัลบก,  เจาหญิง 
ลิจฉวี  เปนถงึพระราชธิดา ทรงสมบูรณดวยพระชาติ, เจาหญิงนั้น 
ไมสมควรแกเจา  เราจักนําหญิงสาวอ่ืนผูสมกันดวยชาติและตระกูล 
มาเพ่ือเจา."  เขาไมถือถอยคําของบิดา  ไมละราคะแมดวยธรรมเพียง 
ตทังคปหาน  ไดซูบผอม กระทํากาล ณ ที่นั้นนั่นเอง. 
 
 ๑. ราโชโรธ หรือ โอโรธ แปลวา นางสนม นางนักสนม หรือหองพระมเหสี หองพระสนม.  
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                 เรือ่งบุตรชางกัลบก  มาในอรรถกถา๑สิคาลชาดก. 
                               ในปฐมวรรค  ทุกนิบาต. 
                               [ เรื่องทุฏฐราชกุมาร ] 
       [๕๙๓]  ในอดีตกาล ในกรุงพาราณสี ยังมีพระราชาพระนามวา 
กิตวาสะ  พระราชโอรสของพระองค  พระนามวา ทุฏฐกุมาร เปน 
อุปราช  แตในกาลท่ีพระโอรสองคนั้นประสูติ  พวกโหรผูทํานาย 
ลักษณะทํานายไววา  " ขอเดชะ พระราชโอรสน้ี  ไมไดน้ําควรดื่ม 
จักสิ้นพระชนม." 
       ฝายพระราชา  รับสั่งใหสรางสระโบกขรณีไวที่ประตูพระนคร  
ทั้ง ๔ และในท่ีนั้น ๆ ในภายในพระนคร  เพราะทรงกลัวพระราช- 
โอรสนั้น  ไมไดน้ําควรดื่มแลว  จะส้ินพระชนม. รับสั่งใหทําปะรํา 
ในที่ทั้งหลายมีทาง ๔ แพรงเปนตน  ใหต้ังภาชนะน้ําควรด่ืมไว ( ทุก 
แหง ) 
       ภายหลังวันหน่ึง  อุปราช  เมื่อเสด็จไปสูพระราชอุทยานแตเชา 
ตรู  ทรงเห็นพระปจเจกพุทธะในระหวางทาง.. 
       ฝายมหาชน  เห็นพระปจเจกพุทธะแลว  ก็นมสัการ  สรรเสริญ 
พระปจเจกพุทธะนั้นเทียว  และประคองอัญชลีแดพระปจเจกพุทธะนั้น 
       อุปราชน้ัน  กริ้ววา  " ชนเหลาน้ี  ไปกับดวยคนเชนเรา  ยอม 
ไหว  สรรเสริญ  ประคองอัญชลีพระสมณะโลนนี้ "  ดังน้ีแลว  เสด็จ 
ลงจากชาง  รับบาตรจากมือพระปจเจกพุทธะแลว  ทิ้งบนพ้ืนดิน ย่ํา 
๑. ชาตกฏกถา.  ๓/๖.  
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เสียพรอมท้ังภัตตาหาร  ไดกระทําใหเปนจุณวิจุณ ดวยการประหาร 
ดวยพระบาท. 
       พระปจเจกพุทธะ  แลดูพระพักตรของอุปราชนั้น  ดวยดํารวิา 
" สัตวนี้ ฉิบหายแลวหนอ." 
       ลําดับนัน้  อุปราชนัน้  ดํารัสวา  " สมณะ   ขาพเจาเปนพระ 
ราชโอรสของพระเจากิตวาสะ  โดยชือ่วา  ทุฏฐกุมาร  ทานโกรธ 
เรา  ลืมตาดูอยู  จักกระทาํอะไรแกเราได."   พระปจเจกพุทธะ  เปน 
ผูขาดภัตตาหาร  ไปสูเง้ือม  ชื่อ นันทมูลกะ  โดยเวหาสทีเดียว. 
       ขณะนั้นเอง  บาปกรรม ปรากฏแกอุปราชแลว.  ทาวเธอมี 
ความเรารอนในสรีระเกิดข้ึน ดวยทรงรูสึกวา " เรารอน "  ลมลง 
ณ ที่นั้นนั่นเอง.  น้ําควรดื่ม มีประมาณเทาใด,  น้ํานั้นทั้งหมด ขาดแลว. 
แมเหมือนก็แหงแลว.  ทาวเธอไมไดน้ําควรดื่ม  กระทํากาละในท่ีนั้นทันที 
แลวไปเกิดในอเวจี.  
       อุปราชน้ัน  เปนพาล  หลงแลวเพราะโมหะ  อันโทสะประทุษ- 
รายแลว  โกรธในบุคคลไมควรโกรธ  ไมละโทสะ  แมดวยธรรม 
เพียงตทังคปหาน  ยอมประสบทุกขอยางใหญ ดวยประการฉะน้ี. 
เรื่องทุฏฐกุมารมาในอรรถกถา๑ธัมมัทธชชาดกในสัตตมวรรคทุกนิบาต. 
       [๕๙๔]  ชนท้ังหลาย  ไมละอกุศลธรรมมีโลภะเปนตนเหลาน้ัน 
แมดวยธรรมเพียงตทังคปหาน  ประสบทุกขแลว  ดวยประการฉะน้ี 
สวนผูละอกุศลธรรมเหลาน้ัน  ยอมประสบสุข. 
 
๑. ชาตกฏกถา.  ๓/๔๒๘.  
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       ในขอน้ัน  มีเรื่องดังตอไปนี้  ( เปนอุทาหรณ ) :-  
               [ เรื่องพระราชาผูเปนไปในอํานาจตัณหา ] 
       ในอดีตกาล  พระเจาพาราณสี  ทรงมีราชโอรส ๒ พระองค 
ใน ๒ พระองคนั้น  พระเชฏฐภาดาเปนอุปราช  เมือ่พระชนกสวรรคต 
แลวไมทรงปรารถนาราชสมบัติ  จึงพระราชทานแกพระกนิฏฐภาดา 
แลวเสด็จไปสูปจจันตประเทศ๑  ทรงอาศัยสกุลเศรษฐีสกุลหนึ่ง ทรง 
กระทําการงาน  ดวยพระหัตถของพระองค  ทรงสําเร็จชีวิตแลว. 
       ในกาลอ่ืนอีก  เศรษฐีทราบความท่ีพระองคเปนพระราชกุมาร 
จึงไมใหทรงกระทําการงาน  ประคับประคองพระองค  โดยทํานอง 
อยางลูกชายทีเดียว  ในกาลตอมา  จึงทูลพระราชกุมารน้ันวา  " นาย 
พวกหมอมฉันจะเลี้ยงพระองค  ขอพระองคจงสงลายพระหัตถไปถึง 
พระกนิฏฐภาดา  ใหนําสวยมาเพื่อพวกหมอมฉัน."  พระราชกมุาร 
ไดทรงกระทําอยางนั้น. 
       ฝายพระราชา  ดํารัสวา  " ดีละ "  ดังน้ีแลว  ทรงแบงสวยเพ่ือชน 
เหลาน้ัน. 
       ลําดับนัน้  แมชนชาวบานท้ังส้ิน  ก็กลาวกะพระองควา  " แม 
พวกเกลากระหมอม  ก็จักถวายพลีแดพระองคเหมือนกัน,  ขอพระ 
องคจงใหแบงพลี  เพ่ือพวกเกลากระหมอมบาง." 
       พระราชกุมารน้ัน  ทรงสงลายพระหัตถไปถึงพระกนิฏฐภาดา 
เพ่ือประโยชน  แมแกชนเหลาน้ัน.  จําเดิมแตกาลน้ัน  ชนเหลาน้ัน 
 
๑. ปจจันตประเทศ  หมายเอาจังหวดัปลายแดน คือหวัเมืองช้ันเอก.  
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ไดถวายพลีแดพระราชกุมารน้ันนั่นแล.  
       ครั้งน้ัน  ลาภเปนอันมาก  เกิดแลวแกพระราชกุมารน้ัน. 
แมตัณหาก็เกิดมากแกพระราชกุมารนั้น,  พระราชกุมารน้ัน ในอปรภาค 
ทูลขอพระราชทานชนบทนั้น  แมทั้งหมดแลว  ทลูขอพระราชทาน 
ตําแหนงอุปราช. 
       ฝายพระกนิฏฐภาดา  ก็ไดพระราชทานแกพระเชฏฐภาดานั้น 
แลวแล. 
       อุปราชน้ัน  มีตัณหาเจริญอยู  ไมทรงยินดีแมดวยตําแหนง 
อุปราช  ทรงดําริวา " เราจักชิงราชสมบัติ "  ดังน้ีแลว  มชีาวชนบท 
แวดลอม  ประทับยืน  ณ ภายนอกพระนคร  สงลายพระหัตถไปวา 
" พระราชา  จงใหราชสมบัติแกเรา หรือจะรบ." 
       พระกนฏิฐภาดา  ทรงดําริวา  " ผูนี้เปนพาล  ในกาลกอน 
หามแมราชสมบัติ  มาบัดนี้  ปรารถนาเพ่ือจะชิงราชสมบัติ  ดวย 
การยุทธ, ก็ถาเรา  จักฆาพระเชฏฐภาดา  ดวยการยุทธ, ความติเตียน 
จักมีแกเรา,  จะประโยชนอะไรของเราดวยราชสมบัติ "   ดังน้ีแลว 
ไดถวายราชสมบัติแกพระเชฏฐภาดาน้ัน. 
       พระองครับราชสมบัติแลว   ถวายตําแหนงอุปราชแกพระ 
กนิฏฐภาดา  เปนผูเปนไปในอํานาจแหงตัณหา  ไมอ่ิมพระหฤทัยดวย 
ราชสมบัติประเทศเดียว   ทรงปรารถนาราชสมบัติสองสามประเทศ 
ไมไดเห็นที่สุดแหงตัณหา. 
       ทาวสักกเทวราช  ทรงทราบเหตุนั้นแลว  ทรงประสงคจะให  
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พระราชานั้นสําเหนียก  เสด็จไปเฝาพระราชานั้น  ดวยเพศแหง  
มาณพ  กราบบังคมทูลวา  " ขอเดชะ  ขาพระพุทธเจา เห็นนคร ๓ 
นครม่ังค่ัง  ขาพระพุทธเจา  จักชิงราชสมบัติในพระนครเหลาน้ัน 
ใหไดดวยอานุภาพของตน  แลวถวายแดใตฝาพระบาท  ใตฝาพระบาท 
ควรรีบเสด็จไปอยาเน่ินชา "   ดังน้ีแลว  เสด็จกลับไปสูที่ของพระองค 
ทีเดียว. 
       พระราชา   ผูเปนไปในอํานาจของความโลภ  ตรัสวา  " ดลีะ " 
ดังน้ีแลว  เมื่อไมสามารถจะทรงซักถามวา " ทานคือใคร ?   หรือวา 
ทานมาจากไหน ?"    ดวยอานุภาพแหงทาวสักกะ  จึงดํารัสสั่งใหเรียก 
หมูอมาตยมาเฝา  ตรัสเลาความน้ัน  แกอมาตยเหลาน้ัน  อมาตย 
ทั้งหลาย  ตรวจตราทั่วพระนคร  ก็ไมเห็นมาณพนั้น  พระราชา 
ทรงถึงความโทมนัส  ทรงดําริบอย ๆ วา  " ราชสมบัติ ในพระนคร 
ทั้ง ๓ สูญหายเสียแลว,  เรายอมเปนผูเสื่อมยศใหญ." 
       ลําดับนัน้  ความเรารอนในพระสรีระ  ก็เกิดข้ึนแกพระองค 
ผูทรงอยูใตอํานาจตัณหา.  เมื่อพระสรีระ  อันความเรารอนเผาอยู 
โลหิตปกขันทิกาพาธ๑  ยังพระอุทรใหปนปวน  เกดิข้ึนแลว. ภาชนะ 
หน่ึงเขา  ภาชนะหนึ่งออก.  พวกแพทยไมอาจเพ่ือจะแกไขได. 
       ในกาลนั้น  พระโพธิสัตว  เรียนศิลปะจากนครตักกสิลา  มา 
สูสํานักมารดาบิดา  ในพระนครพาราณสี  สดับขาว ( ประชวร ) ของ 
พระราชา   ประสงคจะถวายการรักษาพระราชา  เขาไปเฝาพระองค 
 
๑. โลหิตปฺปกขฺนฺทิกา  อาพาธมีอันแลนไปแหงโลหิตเปนสมุฏฐาน คืออาเจียนเปนโลหิต.  
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แลว  ทลูถามถึงสมุฏฐานแหงโรค.   พระราชาตรัสวา  " พยาธิเกิดข้ึน 
เพราะอาศัยตัณหา,  ถาเธออาจเพ่ือจะเยียวยา  ก็จงเยียวยาเถิด." 
       พระโพธิสัตว.  ขอเดชะ  ใตฝาพระบาท  อาจเพ่ือจะไดนคร 
เหลาน้ัน  ดวยความเศราโศกหรือ ? 
       พระราชา.  ไมอาจ  พอ 
       พระโพธิสัตว  กราบทูลวา    " ขอเดชะ  เมื่อเปนเชนนั้น 
เพราะเหตุใด ?  ใตฝาพระบาทจึงทรงเศราโศก  เพราะวา  บุคคล 
จะตองละท้ิงสิ่งท้ังส้ิน  กระทั่งสวิญญาณกวัตถุ  และอวิญญาณกวัตถุ 
ของตนเปนตนไป,  ใตฝาพระบาท  ถือเอาราชสมบัติในนครท้ัง ๔ 
แลว  จักทรงบริโภคถาดแหงภัตท้ัง ๔  จักบรรทมเหนือท่ีบรรทม 
ทั้ง ๔  จักทรงพระภูษาทั้ง ๔ คู  คราวเดียวกันได  ก็หามิได 
ใตฝาพระบาทเปนไปในอํานาจตัณหา  ไมควร,  เพราะข้ึนชื่อวาตัณหา 
นี้   เมื่อเจริญยอมไมใหเพ่ือพนจากอบายท้ัง ๔ "   ดงัน้ีแลว  ถวาย 
ธรรมเทศนาแดพระราชานั้น  ดวยคาถา ๘ คาถา  มีวา " กาม  กามย- 
มานสฺส"  เปนอาทิ  ในกามชาดก๑. 
       พระราชา  ทรงสดับธรรมเทศนานั้นแลว  ทรงละตัณหาได 
ดวยสามารถทังคปหาน  เปนผูหายจากพระโรค  ตรัสวา  " ทาน 
กลาวคาถา ๘ คาถา  ( แต )  คาถาท้ังหมด  ยอมเปนคาถาอันทาน 
กลาวต้ังพัน "  ดังน้ีแลว  ทรงบูชาพระโพธิสัตวนั้น  ดวยทรัพย ๘ พัน. 
พระโพธิสัตว  เม่ือถวายธรรมแดพระราชาอยูเทียว  ยังฌานโอทาต- 
 
 ๑. ชาตกฏกถา.  ๖/๑๐๕.  
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กสิณในเศวตฉัตรของพระราชาเปนอารมณใหเกิดแลว  ละราคะ 
ดวยสามารถวิกขัมภนปหาน๑   ไมยึดถอือะไร ๆ เลย ถวายโอวาท 
( แดพระราชา )  วา  " ขอพระองคจงเปนผูไมประมาทประพฤติธรรม 
เถิด  พระเจาขา "   ดังน้ีเปนตนแลว  ไปสูหิมวันตโดยอากาศ  บวช 
แลว  มีฌานไมเสื่อม  ไดเปนผูอุบัติในพรหมโลกแลว. 
                 เรือ่งพระราชาผูเปนไปในอํานาจตัณหา   จบ. 
       [ ๕๙๕ ]  เพราะเหตุนั้น  กลุบุตรพึงปฏิบัติ  ละโลภะเปนตนเสีย 
เพราะวา  เมื่อปฏิบัติไดอยางนี้  ยอมอาจเพ่ือบรรลวิุรชจิตได. 
ดวยเหตุนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงตรัสไว  ในมลสตูร๒วา 
       " ก็ผูใด กําจัดโลภะไดแลว  ไมโลภในอารมณ 
       อันเปนที่ต้ังแหงโลภะ,  ความโลภยอมเสื่อมสิน้ไป 
       จากผูนั้น  เหมือนหยาดนํ้าตกไปจากใบบัวฉะนั้น. 
       อนึ่ง  ผูใดกําจัดโทสะไดแลว  ไมประทุษราย 
       ในอารมณ   อันเปนที่ต้ังแหงความประทุษราย, 
       โทสะยอมเสื่อมสิ้นไปจากผูนั้น  เหมือนผลตาลสุก 
       หลุดไปจากขั้วฉะนัน้.  อนึ่ง  ผูใดกําจัดโมหะได 
       แลว  ไมหลงในอารมณ  อันเปนทีต้ั่งแหงความ 
       หลง,  ผูนั้น  ยอมขจัดโมหะไดทั้งหมด  เหมือน 
       พระอาทิตยอุทัย  ขจัดมืดใหหมดไปฉะน้ัน." 
       [ ๕๙๖ ]  อรรถกถา๓มลสูตรนั้นวา " บรรดาบทเหลาน้ัน บาท 
 
๑. ละดวยการขมไวดวยกําลังฌาน แตเม่ือฌานเส่ือม กิเลสกลับกําเริบข้ึนอีกได. 
๒. ขุ. อิติ.  ๒๕/๒๙๕.      ๓. ป. ที. ขุ. อิติ. ๓๖๒.  
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คาถาวา โย จ โลภ ปหนฺตฺวาน  ความวา  ผูใดละโลภะดวยสมถะ  
และวิปสสนา  ตามควร  ดวยสามารถตทังคปหาน  และวิกขัมภนปหาน 
ในบุรพภาคแลว   เพราะเหตุที่ละไดอยางนั้น  ยอมไมโลภในอารมณ 
อันเปนที่ต้ังแหงความโลภ  คือในอารมณมีรูปเปนตน  แมดุจทิพย 
ซึ่งปรากฏข้ึน  ดวยอานุภาพแหงวิปสสนาอันมีกําลัง.  บาทคาถาวา 
โลโภ  ปหิยฺยเต ตณฺหา  ความวา  โลภะ  ยอมเสื่อมส้ินไปจากผูนั้น 
คือพระอริยบุคคล  คือเขายอมสละละไดเด็ดขาดทีเดียว  ดวยอริยมรรค. 
เหมือนอะไร ?  เหมือนหยาดน้ําตกไปจากใบบัวฉะน้ัน.  อธิบายวา 
เหมือนหยาดน้ําตกไปจากใบปทุมฉะน้ัน.  บาทคาถาวา ตาลปกฺกว 
พนฺธนา  ความวา โท๑สะในจิตของผูนั้น ยอมเสื่อมส้ินไป  คือเขายอม 
สละละไดดวยการเกิดข้ึนแหงญาณอันสัมปยุตดวยมรรคที่  ๓  เหมือน 
ผลตาลหลุดจากข้ัว  เพราะความเกิดข้ึนแหงไออุนฉะนั้น.  สองบทวา 
วิหนฺติ โส  ความวา  ผูนั้น  คือพระอริยบุคคล  ยอมขจัดคือทําลาย 
ตัดขาด  ซึ่งโมหะทั้งปวง คือไมมีสวนเหลือ  ดวยมรรคท่ี  ๔  เหมือน 
พระอาทิตยอุทัย  คือข้ึนไปอยู  ขจัดอันธการเสียได  ฉะน้ัน." 
              กถาวาดวยจิตปราศจากกิเลสเพียงดังธุลี  จบ 
 
๑. อรรถกถาเปน ตสฺส จิตฺตโต โทสะ --- โทสะยอมเส่ือมส้ินไปจากจิตของผูนั้น.  
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                      กถาวาดวยจิตเกษม* 

       [๕๙๗]  จิตที่ปลอดจากโยคะ  ๔  ชื่อวา  เกษม. โยคะมีเพียง 
๓  อยางเทานั้น  ดวยสามารถแหงโลภะ  ทิฏฐิ และโมหะ,  ถึงกระน้ัน 
โยคะน้ัน  ยอมเปน  ๔  อยาง  โดยชือ่วา  กามโยคะเปนตน  ก็ปกิรณกะ 
มีวิเคราะหเปนตนแหงโยคะนั้น  พระอรรถกถาจารย  กลาวไวใน 
อรรถกถา๑ทสมสูตร  ในปฐมวรรค ปฐมปณณาสก  ในจตุกกนิบาต 
อังคุตตรนิกายอยางน้ีวา " กิเลสเหลาใด  ยอมประกอบ ( สัตว )  ไวใน 
วัฏฏะ  เพราะฉะน้ัน  กิเลสเหลาน้ัน  ชือ่วา  โยคะ.  ราคะท่ีเปนไปใน 
เบญจกามคุณ  ชื่อวา  กามโยคะ.  ความกําหนัดดวยอํานาจความพอใจ 
ในรูปภพและอรูปภพ  ชือ่วา  ภวโยคะ  อนึ่ง ความติดใจในฌาน และ 
ความกําหนัด ที่สหรคตดวยสัสสตทิฏฐิ  กช็ื่อวา  ภวโยคะ.  ทฏิฐิ ๖๒ 
ชื่อวา  ทิฏฐิโยคะ.  ความไมรูในสัจจะ ๔  ชื่อวา  อวิชชาโยคะ.  อีก 
อยางหน่ึง กิเลสใด ยอมประกอบ ( สัตว )  ไวในกามท้ังหลาย  เพราะ 
ฉะน้ัน  กิเลสน้ัน ชื่อวา กามโยคะ. กเิลสใด  ยอมประกอบ ( สตัว ) 
ไวในภพท้ังหลาย  เพราะฉะนั้น กิเลสนั้น ชื่อวา  ภวโยคะ  กิเลสใด 
ยอมประกอบ (สัตว )  ไวในทิฏฐิทั้งหลาย  เพราะฉะนั้น  กิเลสนั้น 
ชื่อวา ทิฏฐิโยคะ กิเลสใด  ยอมประกอบ ( สัตว )  ไวในอวิชชา 
เพราะฉะนั้น กิเลสนั้น ชือ่วา  อวิชชาโยคะ  คําวา  กามโยคะ  เปนตน 
เปนชื่อของธรรมที่กลาวแลวในหนหลงั." 
 
 * พระสุมงคลมุนี ( ผิว  ิตเปโม ป.ธ. ๗ )  วัดบวรมงคล  แปล. 
๑. มโน. ปู.  ๒/๓๓๕.  
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       [๕๙๘]  ฎีกาทสมสูตรน้ันวา  " บทวา  โยเชนฺติ ความวา 
ยอมประกอบ  คือเชื่อมกรรมไวดวยวิบาก,  เชื่อมภพเปนตนไวดวยภพ 
อื่นเปนตน,  เชื่อมสัตวไวดวยทุกข.  โยคะ  ดวยอรรถตามท่ีกลาวแลว 
นั้นดวย  เปนกาม  ดวยอรรถวาใครดวย  เพราะฉะนั้น  ชื่อวากามโยคะ 
เพ่ือจะแสดงวา  ความติดอยูในภพ  ชือ่วา  ภวโยคะ  ทานจึงกลาว 
คําเปนตนวา 'รูปารูปภเวสุ.'   ในโยคะ  ๔  นั้น  โยคะแรก  ไดแก 
ความติดอยูในอุปปตติภพทั้งหลาย,  ที่ ๒  ไดแก  ความติดอยูในกรรมภพ 
ทั้งหลาย,  ที่ ๓ ไดแก  ความท่ีสหรคตดวยภวทิฏฐิ  ทานเรียกวา  โยคะ 
ดวยอรรถวา  เปนเครื่องประกอบไว  เหมือนอยางเรียกวา  ราคะ  ดวย 
อรรถวา  เปนเครื่องติด  ฉะนั้น. 
       คําวา  จตูสุ สจฺเจสุ อ ฺาณ นี้  ทานอาศัยสุตตันตนัยกลาว 
ไวแลว  เพราะวา นั่น เปนสุตตันตนัยสังวรรณนา  ดวยประการฉะน้ี 
อีกอยางหนึ่ง  คําน้ี  ทานกลาวไวแลว เพราะความท่ีสภาพ  ( อวชิชา 
มีความไมรู )  อันเปนเบื้องตนและที่สุดเปนตน  เปนธรรมหย่ังลงใน 
ภายในคําน้ัน  ( คือรวมลงในคําวา ความไมรูในสัจจะท้ัง ๔ )." 
       [๕๙๙]  บรรดาโยคะ  ๔  นั้น  คําท่ีพึงกลาว ในกามโยคะภวโยคะ 
และอวิชชาโยคะ  เปนอันขาพเจากลาวไวแลวเทียวในโลภะและโมหะ. 
สวนคําท่ีพึงกลาวในทิฏฐโิยคะ   ก็ไดกลาวแลวในอาคาริยวินัย ใน 
หนหลัง  อีกอยางหนึ่ง  ผูใด  ยอมละทิฏฐิโยคะไดแมดวยสามารถ 
ตทังคปหาน  จิตของผูนั้น  ยอมเปนจิตเกษม. จิตเกษมแมนั้นชื่อวา 
เปนมงคล  ในขอวา  จิตเกษมเปนมงคลนั้น  มีเรื่องดังตอไปนี้  
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( เปนอุทาหรณ ) :- 
                               [ เรื่องพระเจาปายาสิ ] 
       เมื่อพระผูมีพระภาคปรินิพพานแลว  เมื่อพระเถระท้ังหลาย  อัน  
พระมหากัสสปะเลือกคัดเอาไว  เพ่ือสังคายนาพระธรรมวินัย  และเมื่อ 
พระเถระอื่น ๆ  อยูในสถานนั้น ๆ  กบัดวยบริษัทของตน ๆ จนถึงเขา 
จําพรรษา  ทานพระกุมารกัสสปะ  กับภิกษุ  ๕๐๐ รูป  ถึงเสตัพยนคร 
อยูแลว  ในสสีปาวัน๑. 
       ครั้งน้ัน  เจานครพระนามวา  ปายาสิ  อันชุมนมุชนหมูใหญแวด 
ลอมแลว  เสด็จเขาไปหาพระเถระ  กระทําปฏิสันถาร  ประทับนั่งแลว 
ตรัสประกาศทิฏฐิของพระองค  โดยพระดํารัสเปนตนวา   " ปรโลก 
ไมมี." 
       อรรถกถา๒ปายาสิสูตรวา  " พระราชาที่ยังมิไดอภิเษก  ชื่อวา 
เจานคร." 
       ฎีกาปายาสิสูตรนั้นวา  " พระราชาผูมีชาติแหงกษัตริย  ยังไมถึง 
อภิเษก   ชื่อวา  พระราชายังไมไดอภิเษก." 
       [๖๐๐]  ครั้งน้ัน  พระเถระ  แสดงปายาสิสูตร๓   ซึ่งมีในทีสุ่ดแหง 
ทีฆนิกาย  มหาวรรค  เปลื้องเจานครนั้น  จากความถืออันวิปริต  ใหเจา 
นครน้ัน  ทรงดํารงอยูในทิฏฐิสัมปทา  พระองค ( กลับ )  เปนผูมีทิฏฐิ 
อันหมดจด  เมื่อจะทรงใหทานแกสมณะ   พราหมณ  คนกําพรา  และคน 
เดินทางเปนตน  ไดทรงใหวัตถุสักวาอาหารและเครื่องนุงหมอันเศรา- 
 
๑. สีสปาวัน-ปาไมสีเสียด=ปาไมประดูลาย.   ๒. สุ. วิ. ๒/๕๔๒.  ๓. ที. มหา. ๓๐/๓๕๒.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 148 

หมอง  คือ  ขาวปลายเกรียนมีน้ําสมพะอูมเปนที่ ๒  และผาทอนนอย ๆ 
เพราะความท่ีพระองคมีพระอัธยาศัยไมกวางขวาง.  
       ก็เจานครองคนั้น  ครั้นใหทานไมเคารพอยางนั้น  ทรงทํากาละ 
แลว  ไปบังเกิดในวิมานเงินชื่อ  เสรีสกะ อันวาง  ในชั้นจาตุมหาราช. 
สวนมาณพชื่อ อุตตระ ผูขมักเขมนในกิจนอยและกิจใหญของพระองค 
ไดเปนผูขวนขวายในทานแลว.  เขาใหทานโดยเคารพ  เกิดแลวใน 
วิมานประมาณ  ๑๒  โยชน  ในชั้นดาวดึงส. 
       ก็ทานพระควัมบดี  ไปสูเสรีสกวิมานท่ีวางนั้นเนือง ๆ  เพ่ือตอง 
การพักกลางวัน  ดวยสามารถแหงวัตรอันเคยประพฤติมาในกอนโดย 
ปกติ.  ไดยินวา  วิมานน้ัน  เปนที่สบายตามฤดูแกพระเถระนั้น.  วัน 
หน่ึง  ทานไปในวิมานน้ัน  พบปาสิยาเทพบุตรแลว  ถามวา " ผูมีอายุ 
ทานเปนใคร ?" 
       เทพบุตร.  ขาพเจาคือเจานครชื่อปายาสิ  เกิดแลวในวิมานน้ี. 
       พระเถระ.  ทานเปนมิจฉาทิฏฐิก  มีความเห็นวิปริตมิใชหรือ ? 
ทานเกิดในวิมานน้ีไดอยางไร ? 
       เทพบุตร.  ขาพเจาอันพระคุณเจากุมารกัสสปเถระ  เปลื้องแลว 
จากความเห็นผิด,  ก็ขาพเจาเกิดในวิมานวาง  เพราะบุญกิริยาที่ขาพเจา 
ใหเขากระทําโดยไมเคารพ,  ดีแลว  เจาขา  ในเวลาพระผูเปนเจาไปสู 
มนุษยโลก  ไดโปรดบอดแกปริชนของขาพเจาวา  'เจานครปายาสิ ให 
ทานโดยไมเคารพ  เขาถึงเสรีสกวิมานอันวางแลว,  สวนพวกทานจง 
ทําบุญโดยเคารพ  ต้ังจิตไวเพ่ืออันบังเกิดในวิมานน้ัน.'  
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       พระเถระ  ไดกระทําอยางนั้น  ดวยความเอ็นดูแกเทพบุตรนั้น  
ปริชนแมเหลาน้ัน  สดับถอยคําของพระเถระแลว  ต้ังจิตไวอยางนั้น 
จึงเกิดในเสรีสกวิมานอันวาง. 
       เรื่องพระเจาปายาสิ  มาในอรรถกถาอุตตรวิมานวัตถุ  เสรีสก- 
วิมานวัตถุ  และอรรถกถาปายาสิสูตร. 
       [๖๐๑]  เจานคร  ทรงทําจิตของพระองคใหปลอดจากทิฏฐิโยคะ 
ดวยสามารถตทังคปหาน   เขาถึงสวรรคแลว  ดวยอาการอยางนี้. 
เพราะฉะนั้น  จิตแมนั้นของทาวเธอ  ชื่อวาเปนมงคล. 
       ทั้งจิต  ๓  ชนิดมีจิตไมเศราโศกเปนตน  ยอมเปนมงคล  โดยนัย 
ที่กลาวแลวในหนหลังก็จริง,  ถึงกระน้ัน   จิตของบุคคลอ่ืน   หาเปนจิต 
ไมโศกและปราศจากธุลีทุกเม่ือไม.       ยอมไดเปนแตของพระขีณาสพ 
เทาน้ัน.     เพราะเหตุนั้น      พระอรรถกถาจารยทั้งหลาย   จึงกลาวดวย 
สามารถบุคคลชั้นอุกฤษฏ   อยางนี้วา   "จิตของพระขีณาสพจําพวกเดียว 
ชื่อวา  ไมเศราโศก   และจิตท่ีปราศจากธุลี   จิตเกษมก็เหมือนจิตท่ีไม 
เศราโศก."     ดังน้ีแลว   เมื่อจะแสดงความท่ีจิตนั้นเปนมงคล   จึงกลาว 
ไวอีกวา   "จิตท้ัง  ๓  อยาง   ดวยสามารถ   จิตท่ีทานถือเอาในปวัตติ- 
ขณะนั้น ๆ    แสดงดวยอาการน้ัน  ๆ     อยางนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา 
ชื่อวาเปนมงคล   เพราะนํามาซึ่งความเปนผูสูงสุดในโลก   มีความ 
เปนผูมีขันธอันไมเปนไปแลวเปนตน   และเพราะนํามาซึ่งความเปน 
อาหุไนยบุคคลเปนตน." 
       [๖๐๒]   ความไมเปนไปแหงอุปาทินนกะที่เปนไปแลว   ในภพ  
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ใหม   ชื่อวาความเปนผูมีขันธอันไมเปนไปแลว      ในคําวา   อปฺป-  
 ฺวตฺตกฺขนฺธตาทิโลกุตฺตมภาวาวหนโต  นั้น.     สมจริงดังคําท่ีพระอรรถ- 
กถาจารย     กลาวไวในอรรถกถา๑อัฏฐสาลินีวา   "ถาอรหัตมรรคจักเปน 
ธรรมอันพระอรหันตมิไดอบรมแลว.   อุปาทินนกะที่เปนไปในรูปภพ 
และอรูปภพ     ก็พึงเปนไป.     เพราะเหตุไร  ?     เพราะความท่ีเหตุทั้งหลาย 
แหงความเปนไปของอุปาทินนกะนั้นมีอยู.    ก็มรรคน้ัน      เมือ่เกิดข้ึน 
เทาน้ัน   ยอมถอนข้ึนซึ่งกิเลส  ๘   กองเหลาน้ี     คือ    ' รูปราคะ   อรูปราคะ 
มานะ   อุทธัจจะ     อวิชชา    มานานุสัย   ภวราคานุสัย  อวิชชานุสัย ' 
อุปาทินนกะท่ีเปนไปในภพใหมของพระขีณาสพ  จักเปนไปไดแตที่ไหน 
เลา   ในบัดนี้.      อรหัตมรรค     กระทําอยูซึ่งอุปาทินนกะที่เปนไป ไมให 
เปนไปอยางน้ี   ยอมออกจากอุปาทินนกะ." 
       [๖๐๓]  ก็พระธรรมเสนาบดี   กลาวความเปนผูคงที่ไวในนิเทส 
แหงปรมัตถสูตร๒อยางนี้วา   " ถามวา  ' พระอรหันต   ยอมเปนผูคงที่ 
ในอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณไดอยางไร  ? '   แกวา   ' พระอรหันต 
เปนผูคงท่ีแมในลาภ   เปนผูคงที่   แมในความเสื่อมลาภ     แมในยศ   แมใน 
ความเสื่อมยศ  แมในสรรเสริญ  แมในนินทา   แมในสุข   แมในทุกข, 
ถาวา     บุคคลพึงเอาของหอมลูบแขนขางหน่ึง,   ถาวา     บุคคลพึงเอาพรา 
ถากแขนขางหนึ่ง,  ราคะยอมไมมีในเพราะการลูบโนน  ปฏิฆะก็ยอม 
ไมมีในเพราะการถากโนน.   เพราะอรหันต     เปนผูละซึ่งความดีใจและ 
เสียใจ   ลวงเสียไดซึ่งความยกยองและความกดข่ี  กาวลวงดวยดีซึ่ง 
 
๑. อฏสาลินี.  ๓๖๔.     ๒. ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๓๘.  
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ความยินดีและยินราย,   พระอรหันต    เปนผูคงที่   ในอิฏฐารมณและ 
อนิฏฐารมณ   ดวยอาการอยางนี้." 
       [๖๐๔]  อรรถกถา๑ปรมัตถสูตรนัน้วา  " สองบทวา   อิฎานิฏเ 
ตาทิ   ความวา    เปนผูคงที่ในอารมณ  ๒ อยาง   เพราะเปนผูปลอย 
ซึ่งความดีใจและความเสียใจในอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ     แลวต้ังอยู. 
สองบทวา   ลาเภ  อลาเภ   ความวา   แมในการได      แมในการไมได 
ปจจัย ๔. 
       บทวา  ยเสป  ไดแก    แมในบริวาร.   บทวา  อยเสป   ไดแก 
แมในความวิบัติแหงบริวาร. 
       บทวา  ปสสายป  ไดแก    แมในการกลาวสรรเสริญ.     บทวา 
นินฺทายป   ไดแก   การถกูครหา. 
       บทวา  สุเขป  คือ    แมในสุขอันเปนไปทางกาย.      บทวา     ทุกฺเขป 
คือ   แมในทกุขอันเปนไปในทางกาย. 
       หลายบทวา  เอก ฺเจ  พาห  คนฺเธน  ลมิฺปเปยฺยุ  ความวา   ถาวา 
บุคคลพึงใหการลูบไลแขนขางหน่ึง        ดวยของหอมอันเกิดแตชาติ  ๔ 
ชนิด  ณ  เบือ้งบน ๆ. 
       สองบทวา  วาสิยา  ตจฺเฉยฺยุ   ความวา  ถา   บคุคล   พึงถาก 
แขนขางหน่ึง   ใหบาง  ดวยพราของชางไม. 
       ขอวา  อมุสฺม ึ นตฺถิ  ราโค   ความวา   ความสิเนหา  ยอมไมมี 
ในเพราะการลูบไลดวยของหอมโนน. 
 
๑ ฺ  ป.  ขุ.  มหา.  ๑/๓๐๔.   ส.  โช.  ขุ.  มหา.  ๑/๓๐๔.  
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       ขอวา  อมุสฺม ึ นตฺถิ  ปฏิฆ  ความวา  ปฏิฆะกลาวคือความ 
กระทบกระท่ัง   ไดแก   ความโกรธ   ยอมไมมี    ในเพราะการถากดวย 
พราโนน.  
       บทวา  อนุนยปฺปฏิฆวิปฺปหีโน  ความวา  พระอรหันต  ละความ 
สิเนหาและความโกรธแลว  ต้ังอยู. 
       บทวา  อคฺุฆาฏินิคฺฆาฏิวีติวตฺโต  ความวา  ทานลวงเสียไดซึ่ง 
ความยกยอง  ดวยสามารถแหงความยินดี  และความขมข่ี  ดวยสามารถ 
แหงปฏิฆะแลว   ต้ังอยู. 
       บทวา  อนุโรธวิโรธสมติกฺกนฺโต  ความวา  ทานกาวลวงได 
โดยชอบ  ซึง่ความยินดีและความยินราย."  
       [๖๐๕]  อรรถกถา๑ทุติยปณณาสก  ติกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา 
"บทวา  อาหเุนยฺโย  ความวา  ผูควรเพ่ืออันรับบิณฑบาต   กลาวคือ 
ของท่ีนํามาบูชา.  บทวา  ปาหุเนยฺโย  ความวาผูสมควรแกภัตเพ่ือแขก. 
บทวา  ทกฺขิเณยฺโย  ความวา  ผูสมควรแกทักษิณา  กลาวคือ  ของที่ 
เขาใหดวยศรัทธา    ดวยสามารถบริจาคทานวัตถุ  ๑๐  ประการ.    บทวา 
อ ฺชลิกรณีโย   ความวา  เปนผูสมควรแกการประคองอัญชลี.   หลาย 
บทวา  อนุตฺตร  ปุ ฺเขตฺต  โลกสฺส   ความวา  พระสงฆสาวก 
ของพระผูมีพระภาคนั้น     เปนสถานที่งอกงามแหงบุญของโลกทั่วไป 
หาที่เชนกับไมมี." 
       [๖๐๖]  ฎีกาทุติยปณณาสกนั้นวา  "ทานวัตถุไดชื่อวา  อาหุนะ 
 
๑. มโน.  ปู.  ๒/๒๙๖.  
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เพราะวิเคราะหวา  อันบุคคลพึงนํามาบูชา.    แลบทวา  อาหติุ  โดยเนื้อ 
ความเปนอันเดียวกัน  เพราะฉะนั้น  ทานจึงกลาววา  ' อาหุติสงฺขาต.' 
คําวา  อาหุติสงฺขาต  นั่น   เปนชื่อของวัตถุที่เขาพึงนํามาแมแตที่ไกล 
ถวายในทานผูมีศีลท้ังหลาย.  
       ก็คําวา  ปณฺฑปาต  สักวาเปนอุทาหรณ.    ก็คําวา  ปาหุน  นั่น 
เปนชื่อของปจจัยทั้ง ๔  มีจีวรเปนตน  ที่บุคคลพึงนํามาบูชา.   พระสงฆ 
สาวกของพระสัมมาสัมพุทธเจาน่ัน  ยอมควรของบูชานั้น  เพราะฉะนั้น 
ทานจึงชื่อวา  ปาหุเนยฺโย. 
       บทวา  ยตฺุโต  ความวา  เปนผูสมควรเพื่ออันรับ  เพราะกระทํา 
ซึ่งความท่ีบิณฑบาตน้ันเปนของมีผลมาก.   บทวา  ปาหุนกภตฺตสฺส 
ความวา  ไดแก  อาคันตุกภัตท่ีเขาตบแตงไวในเครื่องสักการะ  เพ่ือ 
ประโยชน   แกญาติมิตรอันเปนที่รักที่พอใจ  ซึ่งมาแลวจากทิศใหญทิศ 
นอย.  จริงอยู    อาคันตุกภัตน้ัน   เวนแขกผูเห็นปานน้ันเหลาน้ันเสีย 
ควรเพ่ือถวายแกพระสงฆเทาน้ัน.     พระสงฆเทียว    ควรเพ่ืออันรับ 
อาคันตุกภัตน้ัน  ดวยวา  แขกท่ีเชนดวยพระสงฆ  ไมมี.   จริงอยางนั้น 
พระสงฆนั้น   เมื่อพุทธันดรหนึ่งลวงไป   จึงปรากฏ.   ลางครั้งลางสมัย 
ลวงไปต้ังอสงไขยกัปจึงจะปรากฏ             และยังเปนผูประกอบดวยธรรม 
ทั้งหลาย  อันทําความเปนที่รักที่พอใจ  พรอมมูล.   ของตอนรับควรเพื่อ 
ถวายแกพระสงฆนั้น  และพระสงฆนั้นก็ควรเพ่ือของตอนรับ  เหตุนั้น 
ทานจึงชื่อวา  ปาหุเนยฺโย  ดวยประการอยางนี้. 
       ก็ในคําวา  ปาหุเนยฺโย   นี้    มีอธิบายดังน้ีวา  'ญาติและมิตรที่  
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จากกันไปแลว  ยอมมารวมกันตอกาลไมนานนัก,   อน่ึง  ความเปนผู  
เปนที่รักและเปนที่ชอบใจในญาติมิตรเหลาน้ัน   ไมมั่นคง,  สวน 
พระสงฆนี้  หาเปนเชนนั้นไม,  เพราะเหตุนั้น  พระสงฆเทาน้ัน  จึงควร 
แกของตอนรับ;'  สัตวทั้งหลาย  ยอมรุงเรือง  คือ  เจริญดวยสมบัติ 
ตามท่ีประสงค  ดวยทานสมบัตินั่น  เหตุนั้น  ทานสมบัตินั่น  จึงชื่อวา 
ทกฺขิณา   ไดแก  ทานท่ีบคุคลเชื่อปรโลกจะพึงถวาย.   พระสงฆสาวก 
ยอมควรซ่ึงทานคือทักษิณานั้น   หรอืเปนผูเกื้อกูลแกทักษิณา   หรือ 
ยอมยังทักษิณาใหหมดจด      โดยภาวะคืออันกระทําทักษิณาน้ันใหมี 
ผลมาก  เหตุนั้น  ทานจึงชื่อวา  ทกฺขิเณยฺโย.   อัญชล ี อันผูมีความ 
ตองการดวยบุญ   พึงทําในพระสงฆนี้    เหตุนั้น   พระสงฆนี้   จึงชื่อวา 
อ ฺชลิกรณีโย.      อีกอยางหนึ่ง    พระสงฆยอมยอมควรซ่ึงอัญชลีกรรม 
อันชาวโลกทั้งปวง   ประคองมือท้ัง  ๒  บนศีรษะกระทํา   เหตุนั้น 
ทานจึงชื่อวา   'เปนผูควรแกอันประคองอัญชลี.'   เหตุนั้นพระอรรถ- 
กถาจารยจึงกลาววา  "อ ฺชลิปฺปคฺคหณสฺส  อนุจฉฺวิโก  พระสงฆเปน 
ผูควรแกอันประคองอัญชล.ี"    พระผูมีพระภาคตรัสวา  อนตฺุตร  ดังนี้ 
ไวในบาลีก็จริง   ถึงกระน้ัน  นาอันยิ่ง  คือ  ประเสริฐกวานาแหงบุญน้ี 
ยอมไมมี  เหตุนั้น  นาแหงบุญน้ี  จึงชื่อวาไมมีนาอ่ืนยิ่งกวา.   พระอรรถ- 
กถาจารย  เมื่อจะแสดงวา 'นาแมที่เสมอก็ไมมี'   จึงกลาวคําวา 'อสทิส' 
ดังน้ีเปนตน.     พืชที่ซัดไปคือหวานไวแลว   ยอมปองกันคือรักษา 
โดยอันกระทําความเปนพืชมีผลมาก,   อีกอยางหน่ึง  ชนทั้งหลายยอม 
ซัดไป  คือ  หวานพืชลงในท่ีนี้  เหตุนั้น  ที่นี้จึงชือ่วา  นา, ไดแกที่มีอนนา  
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เปนตน.  พระสงฆเปนดุจนา  ซึ่งชื่อวา  เขตฺต.    นาแหงบุญท้ังหลาย  ชื่อวา 
บุญญเขต.  เหมือนอยางวา  สถานเปนที่งอกแหงขาวสาลี  หรอืขาวเหนียว 
ทั้งหลาย   ของพระราชา    หรือของอํามาตยก็ตาม  ชาวโลกยอมเรียกวา 
นาขาวสาลี  นาขาวเหนียว  ของพระราชา  ฉันใด;  พระสงฆก็ฉันนั้น 
ยอมเปนสถานงอกแหงบุญท้ังหลาย   ของชาวโลกท้ังปวง.  ดวยวาบุญ 
ทั้งหลาย    อันเปนไปพรอมเพ่ือประโยชนและความสุขมีประการตาง ๆ 
ยอมงอกงามแกชาวโลก   เพราะอาศัยพระสงฆ;   เพราะเหตุนั้นพระสงฆ   จึง 
เปนนาบุญอันเยี่ยมของชาวโลก." 
       [๖๐๗]  จิต ๓ อยางมีจิตไมเศราโศกเปนตนนั่น  ชื่อวา  เปน 
มงคล  เพราะอันนํามาซึ่งความผูมีขันธอันไมเปนไปเปนตน   ดวย 
ประการฉะน้ี.   วิถีจิตท้ังหลาย  ๔๔ ดวง    ที่เหลือ   ดวยสามารถ 
แหงวิบากจิตฝายกามาวจร  ๒๓ ดวง    กริิยาจิต  ๒๐ ดวง    และ 
อรหัตผลจิต  ๑ ดวง     เวนจิต  ๔๕ ดวง    ดวยสามารถ   แหงกุศลจิต 
และอกุศลจิต  ๓๓ ดวง     แหงหมวด  ๓  แหงผลจิตในเบ้ืองตํ่า    และ 
แหงมหัคคตวิบากจิต  ๙ ดวง      อันพนจากวิถีจิตเสีย    ยอมมีแกพระ- 
ขีณาสพ   เพราะพระบาลีวา  "อเสขาน  จตุจฺตฺตาฬีส"  แมก็จริง. 
ถึงกระน้ัน       แมเทวดาทั้งหลายยอมไมสามารถ        เพ่ือจะเห็นจิตของ 
พระขีณาสพนั้น     ผูประกอบดวยอรหัตผลจิตใด   อรหัตผลจิตน้ัน 
นั่นแล  อันบณัฑิตยอมได  ในคาถาท่ี ๑๐ นี้   เพราะพระบาลีวา  "น 
กมฺปติ  อโสก  วิรช   เขม."  สมจริงดังในภัททิยสูตร๑   ในทุติยวรรคแหง 
 
๑.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๐๑.  
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อุทาน   พระผูมีพระภาคตรัสคําน้ีไววา   "เทพทั้งหลายยอมไมสามารถ 
เพ่ือจะเห็นพระขีณาสพน้ัน  ผูมีภัยไปปราศ  มีสุข  ไมเศราโศก." 
       [๖๐๘]   อรรถกถา๑ภัททิยสูตรนั้นวา  "บรรดาบทเหลาน้ัน ๒ บท 
วา  ต  วิคตภย   ความวา  ซึ่งพระขีณาสพนั้น  ชื่อวา  มีภัยไปปราศ   เพราะ 
ปราศจากเหตุแหงภัย   ชือ่วา  มีสุข   ดวยสุขอันเกิดแตวิเวก   และดวย 
สุขอันสัมปยุตดวยผลอันเลิศ   ชื่อวา  ไมมีโศก   เพราะความเปนผูมีภัย 
ไปปราศแลวน่ันเอง.  ขอวา  เทวา  นานุภวนฺติ  ทสฺสนาย    ความวา 
อุปปตติเทพแมทั้งหมด   เวนทานผูมีมรรคอันเจริญแลว   แมพยายามอยู 
ยอมไมอาจ   คือ   ไมสามารถเพ่ือจะเห็น  ดวยอํานาจแหงการเห็นวารจิต, 
จะปวยกลาวไปไยถึงหมูมนุษย.   ก็แมพระเสขะยอมไมทราบความเปน 
ไปแหงจิตของพระอรหันต  เหมือนปุถุชน  ฉะนั้น." 
       [๖๐๙]   อรรถกถา๒สัมปสาทนียสูตร   ในปาฏกิวรรค   และ 
อรรถกถา๓สงัครสูตร   ในปฐมวรรค  แหงทุติยปณณาสก  ในติกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา   "ในชนเหลาน้ัน   ปถุุชนผูไดเจโตปริยญาณ  ยอม 
รูจิตของปุถุชนเทาน้ัน   หารูจิตของพระอริยะไม.  แมใน  (หมู) 
พระอริยะ   พระอริยะผูต้ังอยูในมรรคเบื้องตํ่า   ยอมไมรูจิตของพระ 
อริยะผูต้ังอยูในมรรคเบื้องสูง,     สวนพระอริยะผูต้ังอยูในมรรคเบื้องสูง 
ยอมรูจิต     ของพระอริยะผูต้ังอยูในมรรคเบื้องตํ่า." 
       [๖๑๐]   ฏีกาสัมปสาทนียสูตร    วา  "พระอรรถกถาจารย   เม่ือ 
จะแสดงวา   โน   เพ่ือเฉลยซ่ึงคําถามวา  'ก็เจโตปริยญาณน้ี   กําหนด 
 
๑. ป. ที. ขุ. อุ.  ๒๐๕.   ๒. สุ. วิ.  ๓/๙๔.   ๓. มโน. ปู. ๒/๑๙๙.  
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รูจิตของบุคคลอ่ืน     เพราะความเปนจิตสําเร็จดวยฤทธิ์   จะรูจิต  
ของบุคคลแมทั้งหมด     โดยไมแปลกกันไดหรือ  ?   จึงกลาวคําเปนตนวา 
'ตตฺถ.'       บทวา   น  อรยิาน    ความวา   บุคคลเหลาน้ันชื่อวาอริยะ 
ดวยจิตใด.   ปุถุชนยอมไมรูจิตนั้น   คือ   โลกุตรจิต    พระอริยบุคคล 
ผูต้ังอยูในมรรคเบื้องตํ่า   ยอมไมรูจิตของพระอริยบุคคลผูต้ังอยูในมรรค 
เบื้องสูง   เพราะความท่ีจิตน้ันเปนธรรมชาตอันตนยังไมแทงตลอด. 
อธิบายวา     เหมือนอยางวา   ปุถชุนยอมไมรูโลกตุรจิตของพระอริยะ 
แมทุกจําพวก  เพราะความท่ีโลกุตรจิตอันตนยังไมไดแทงตลอด  ฉันใด; 
ถึงพระอริยะก็ฉันนั้น.   แตพระอริยะผูต้ังอยูในจิตเบ้ืองสูง     ยอมทราบ 
(จิต)   ของพระอริยะผูต้ังอยูในผลเบื้องตํ่า   เพราะความท่ีจิตนั้น 
อันทานแทงตลอดแลว." 
       [๖๑๑]   ฏีกาติกนิบาตอังคุตตรนิกายวา   "บทวา  อริยาน  ความ 
วา      ปถุุชนยอมไมรูมรรคจิตผลจิตของพระอริยะท้ังหลาย.   จริงอยู 
อันปุถุชนไมสามารถเพ่ือจะรูมรรคจิตผลจิตน้ัน    แมดวยเจโตปริยญาณ 
เพราะความท่ีเจโตปริยญาณอันปุถุชนมิไดบรรลุดวยมรรคจิตและผลจิต 
นั้น.  แตปุถชุนยอมรูจิตของอ่ืนไดเหมือนกัน.  กคํ็ามีอาทิวา 'พระอริยบุคคล 
ผูต้ังอยูในมรรคเบื้องตํ่า     ยอมไมทราบจิตของพระอริยบุคคลผูต้ังอยูใน 
มรรคเบื้องสูง'  ดังน้ี  พึงทราบวา 'ทานกลาวหมายเอามรรคจิตผลจิต 
เทาน้ัน.'  ก็แมพระอริยบุคคลท้ังหลาย  มีพระโสดาบันเปนตน  ยอมอาจ 
เพ่ือจะรู   ซึ่งผลอันตนบรรลุแลวเทาน้ัน  ที่พระอรยิเจาเหลาอ่ืน 
ใหเกิดข้ึนแลว   ดวยเจโตปริยญาณ,      หาสามารถเพ่ือรูซึ่งผลอันตนยัง  
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มิไดบรรลุไม." 
       บัณฑิตพึงตรวจดูความนี้     แมในอรรถกถาปริตตารัมมณัตติกะ 
ในอรรถกถากัณฑ. 
                                 กถาวาดวยจิตเกษม  จบ. 
       พระผูมีพระภาคตรัสหมวด  ๔ แหงมงคล     คือ   จิตไมหว่ันไหว 
จิตไมเศราโศก   จิตปราศจากกิเลสเพียงดังธุลี  จิตเกษม  ดวยคาถาแมนี้ 
ดวยประการฉะน้ี. 
       คําเปนคาถาแมนี้  เปนปฐยาวัตร  ดังนี้แล. 
                        พรรณนาความแหงคาถาที่     ๑๐  จบ.  
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                          พรรณนาความแหงคาถาที่     ๑๑* 
       [๖๑๒]  พระผูมีพระภาค   อันเทพบุตร    ทูลถามแลวอยางนั้น 
ตรัสบอกมงคล  ๓๘ ประการ   ดวยคาถา  ๑๐ คาถา   คือ  ในคาถาท่ี ๑ - ๒ - ๖ 
คาถาละ  ๓ ๆ มงคล,  ในคาถาท่ี  ๓ - ๔ - ๕ - ๘ - ๑๐    คาถาละ  ๔ ๆ มงคล 
และในคาถาท่ี ๗      ๕ มงคล,   บัดนี้  เมื่อจะทรงชมเชยมงคลเหลาน้ัน 
จึงตรัสคาถาท่ี  ๑๑  วา  "เอตาทิสานิ  กตฺวาน"  เปนตน. 
                              [ อธิบายบทเอตาทิสานิ ] 
       พึงทราบวินิจฉัย  ในคาถาท่ี  ๑๑ นั้นดังตอไปนี้ :- 
       มงคลเหลาน้ัน  ยอมปรากฏดุจมงคลเหลาน้ี  เหตุนี้   มงคล 
เหลาน้ันมีชื่อวา  อีทิสานิ   (ปรากฏดุจมงคลเหลาน้ี).   ธาตุ  คือ  ทุส 
ธาตุ  มี  อมิ  ศัพทเปนบทเคียง  เปนไปในความเพง.  ลง  กฺว ิ ปจจัย. 
เมื่อการลบที่สุดธาตุดวยธาตุสูตรวา  ลบ๑ที่สุดธาตุ   ใน   กฺว ิ ปจจัย 
หนปลาย   ถงึพรอมแลว  การแปลง  ส  อักษร   และการลบ   กวฺิ 
ปจจัย   ยอมมีดวยสูตรวา   สระ๒ที่สุดสรรพนาม  คือ  อิ - ย - ต - ม - กิ - เอ - ส 
ยอมถึงซ่ึงความเปนทีฆะ  (เชน  อ ิ เปน  อี)  อ ุ ทุส   ธาตุ   ยอมถงึ 
ซึ่งการคูณบาง     (คือเอา  อ ุ ที ่ ทุส  ธาตุ  เปน  อิ)  ท   ยอมถึงความ 
เปน   ร  (เชน  อีริส)   และเอา  ส  (ที ่ ทุส  ธาตุ)   เปน  ส  (เชน 
อีทิส)  เปน  กฺข  (เชน  อทีิกฺข)  และเปน  อ ี (เชน  อีที). 
 
*  พระมหาโปรง  โชติโก  ป. ธ. ๙   วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑. มู.  กจฺ.  หนา ๑๕๔ ขอ (๕๗๒)   ๒. มู.  กจฺ.  หนา ๑๖๗ ขอ (๖๐๐).  
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       มติในนฺยาสปกรณวา  "ทีฆะ  อ ิ อักษรแหง  อิม  ศัพท  เพราะ 
กระทําซ่ึงการคูณ  กลาวคือ  ความที่ อุ อักษรเปน อิ อักษร  ดวยสูตรวา 
อิ - ย - ต  เปนตนนั้นแล และลบ ม อัษร"  
       สวนในรูปสิทธิปกรณ   ทานกลาววา  "เมื่อทานทํา อิ อักษร 
แหง อิม ศัพท  ดวยลงสูตรวา อิ เปนตน  และทีฆะ  อิ  อักษรนั้น 
ดวยสูตรนี้   ความเกิดข้ึนแหง  สิ  วิภัตติเปนตน  ก็มี. 
       [ ๖๑๓ ]  มงคลเหลาน้ัน  ปรากฏดุจมงคลเหลาน้ี  ชื่อวา  เอตา- 
ทิสานิ  (มงคลเหลาน้ันปรากฏดุจมงคลเหลาน้ี).    เมื่อลบศัพทหลัง 
ก็ทีฆะศัพทหนา.   ดวยเหตุนั้น  ในอรรถกถาทานกลาววา   "บทวา 
เอตาทิสานิ  ไดแก  มงคลเหลาน้ัน  อันปรากฏดุจมงคลเหลาน้ี"  ดังน้ี 
เพ่ือจะแสดงความน้ัน  และวิสัย  จึงกลาวอีกวา  "มงคลท้ังหลาย  มีการ 
ไมเสพคนพาลเปนตน  มีประการที่ขาพเจากลาวไวแลว." 
       แทจริง  พระอรรถกถาจารยกลาวความแหง  อีทิส  ศัพท  ดวย 
คําน้ีวา  วุตฺตปฺปการานิ.  กลาววิสัยแหง  เอต  ศัพท  ดวยคําน้ีวา 
อเสวนาทีนิ.     ในคําวา  อเสวนาทีนิ  นั้น  ความวา  เหลาน้ี.  จรงิอยู 
ศัพทวา  เอต   และ  อิม  มีความเสมอกัน.   ดวยเหตุนั้น   แมใน 
อรรถกถา๑  อุโบสถขันธกะ  ทานกลาววา  "สองบทวา   เอตานิ 
ปุพฺพกรณ   ไดแก  กิจ ๔ เหลาอยางนี้  ชื่อวาบุพกรณ." 
       แมในอรรถกถา๒สัจจวิภังค  ทานกลาววา  "บทวา  อิทมฺป  ไดแก 
เอตมฺป."  แมในสัททนีติปกรณ  ทานกลาววา  "ต  ศัพท  กลาวในท่ีลับ 
 
๑.  สมนฺต.  ๓/๑๕๒.   ๒.  สมฺ.  วิ.  ๑๔๐.  
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หนา  เอต  ศพัท  กลาวในท่ีใกล.  อิม  ศัพท  กลาวในท่ีใกลชิด." 
       สวนอาจารยในบัดนี้  กลาวความท่ี  เอต  ศัพท  มีความเสมอ  
ดวย  ต  ศัพท.  คําน้ัน  ไมถูก  เพราะผิดจากคําตามท่ีกลาวแลว. 
       อีกอยางหน่ึง  แมในบทน้ี  แมความวา  "มงคลเหลาน้ัน 
ปรากฏดุจมงคลเหลาน้ี   ไดแก     ตามท่ีกลาวแลวในบัดนี้"  กถ็กู 
เหมือนกัน     เพราะทานกลาวไวในอรรถกถาปฐมปฏฐวิมานวัตถุวา 
"ในบาทคาถาวา  เกน  เตตาทิโส  วณฺโณ  นี ้ บทวา  เต  แปลวา 
ของทาน.  บทวา  เอตาทิโส  แปลวา  เชนนี้.   อธิบายวา  ตามท่ี 
ปรากฏอยู  ในบัดนี้." 
                                [ แกบท  กตฺวาน ] 
       [๖๑๔]  บทวา  กตฺวาน  แปลวา  กระทําแลว.  พึงเพิ่มคําท่ี 
เหลือวา  โหนฺติ  แปลวายอมเปน.  ดวยเหตุนั้น  ในอรรถกถา   ทาน 
จึงกลาววา  "อยางนี้  เทพบุตร,  ชนเหลาใด   กระทํามงคลเชนน้ีนั้น 
เพราะเหตุที่ชนเหลาน้ัน  ถึงความสวัสดีในท่ีทั้งปวง  ฉะนั้น  ทานจงถือ 
วา  กรรมแม  ๓๘  ประการ  มีการไมเสพคนพาล  เปนตนนั้น  เปน 
มงคลอยางสูงสุด  อยางประเสริฐสุด  คืออยางล้ําเลิศ  ของชนเหลาน้ัน 
ผูกระทํามงคลเชนนี้นั่น." 
                         [ แกบท สพฺพตฺถ ศัพทตน ] 
       [๖๑๕]   บทวา  สพฺพตฺถ      ความวา  ในขาศึก  ๔ เหลา  ตาง 
โดยขันธมาร  กิเลสมาร  อภิสังขารมาร   และเทวบุตรมาร.  จริงอยู 
ในคัมภีรขันธกวรรค๑   พระธรรมสังคาหกาจารยกลาวไววา  "ทาน 
 
๑.  ส.  ขนฺธ.  ๑๗/๒๓๑.  
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พระราธะ   ไดกราบทูลคําน้ีกะพระผูมีพระภาควา   'ขาแตพระองคผู  
เจริญ  เขาเรียกกันวา   'มาร มาร'   ดังน้ี   มารเปนอยางไรหนอ  พระ 
เจาขา ?'   (ลาํดับนั้น  พระผูมีพระภาคไดตรัสคํานี้กะทานพระราธะวา) 
'ราธะ  มารคือรูป  มารคือเวทนา  มารคือสัญญา  มารคือสังขาร  มาร 
คือวิญญาณ." 
       อรรถกถา๑ขันธกวรรคนั้นวา  "มรณะ  ทานเรียกวามาร  ในพระ 
บาลีนั้น.   ก็เพราะเหตุที่ชื่อวามรณะ  อันพนจากรูปเปนตน  ไมม.ี 
ฉะน้ัน   พระผูมีพระภาคจึงตรัสแกทานพระราธะน้ันวา  'ราธะ  มาร 
คือรูปแล'  เปนตน." 
       [๖๑๖]  ฏีกาขันธกวรรคนั้นวา   "ชื่อวา  มรณะ  ที่พนจากรูป 
เปนตน  ไมมี  ในเพราะความดับแหงรูปเปนตนน่ันแล     จึงมีสมัญญา 
วา  มรณะ." 
       อรรถกถา๒มารสังยุตน้ันวา   "สภาพที่ชื่อวามาร   เพราะทําสัตว 
ผูปฏิบัติเพ่ือกาวลวงวิสัยของตน   ใหตาย." 
       ฎีกามารสังยุตน้ันวา   "บทวา  มาเรติ   ไดแก     เบียดเบียน. 
แทจริง      ความประกอบ   ดวยวิบัติเปนตน   แหงสาธุชนทั้งหลาย 
ชื่อวา  มรณะ  โดยปรมัตถ." 
       อรรถกถา๓อัฏฐกนิบาตอังคุตตรนิกายวา  "สภาพที่ชื่อวามาร 
เพราะประกอบสัตวไวในความพินาศ  ทําใหตาย." 
       ฎีกาอัฏฐกนิบาตอังคุตตรนิกายน้ันวา   "สภาพ  (ใด)  ประกอบ 
 
๑.  สา.  ป.  ๒/๔๐๙.    ๒.  สา.  ป.  ๑/๑๙๘.   ๓.  มโน.  ปู.  ๓/๓๑๒.  
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สัตวไวในความพินาศ     ชื่อวาทําใหตาย      เพราะทําใหตายจากคุณ,  
อีกอยางหนึ่ง  เปนประหน่ึงทําสัตวผูเกิดในภพน้ัน ๆ  ใหตาย  เพราะ 
มีชาติเปนนิมิต     เหตุลางผลาญวิราคธรรม   เหตุนั้น   พระอรรถกถา- 
จารยจึงกลาววา  มาเรตีติ  มาโร." 
       [๖๑๗]   ม  อักษร  ในคําวา  มปราชิตา   เปนเพียงกระทําบท 
สนธิ.   ความวา  ไป  คือถงึ   ความไมพายแพ  คือไมปราชัย.  อธิบาย 
วา   ยอมไมถึงปราชัย.     ไมถึงปราชยัในอะไร  ?     ในขาศึกทั้งปวง. 
แทจริง     บทวา  สพฺพตฺถ  นี้  บอกอาธาร.   ก็อาจารยเหลาใดกลาว 
วา   "บทวา  สพฺพตฺถ  นี้  เปนนิทธารณะ"  เพราะทานกลาวไววา  "เปน 
ผูแมอันบรรดาขาศึก  ๔ เหลา  เหลาหนึ่ง  ใหพายแพไมไดแลว,  มีคํา 
อันทานกลาว  (อธิบาย)  ไววา  'ตนเองแล  ทํามาร ๔ เหลาน้ันใหพาย 
แพแลว."   อาจารยเหลาน้ัน  พึงถูกตอวาอยางนี้.  แมคําน้ีวา  "กระทํา 
มงคลท้ังหลายเชนนี้นั้นแลว         เปนผูอันมาร ๔ เหลาใหพายแพไมได 
แลว"  ดังน้ี   ทานกลาวไวแลวในอรรถกถา.  ตามมติของทาน   ดวย 
อํานาจแหงบทวา     สพฺพตฺถ   นั้น  บณัฑิตพึงถือเอาความวา   "บทวา 
สพฺพตฺถ   เทากับ   สพฺเพหิ"   (แปลวา  อันขาศึกทั้งปวง)   ควรกลาว 
ไดวา  เปนกัตตา  หรือเปนอปาทาน.     แตขอน้ีทานไมพึงเห็นอยางนั้น. 
แทจริง   บทวา    สพฺพตฺถ  นี้  ทุก ๆ บท  ทานกลาวดวยอํานาจแหงความ 
ที่ประสงค.    เพราะฉะนั้น  พึงถึงความตกลงในบทวา  สพฺพตฺถ  นี้วา 
"บทวา  สพฺพตฺถ  เปนอาธารอยางเดียว."  
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                              [ แกบท อปราชิต ] 
       ในอรรถกถา   ชื่อ   กงัขาวิตรณี    ทานกลาววา   "สองบทวา 
ปาราชิโก  โหติ     ความวา   ยอมเปนผูพายแพแลวเทียว  คือ  ถึง 
ความปราชัย." 
       ฎีกากังขาวิตรณีนั้นวา  "ปาราชิต      ศัพท  ทานไขวา   ปาราชิโก 
โหติ  ดังนี้    เพราะพฤทธิ์อุปสรรค  และเพราะเอา ต อักษร  เปน ก 
อักษร." 
       เพราะฉะนั้น     ในบทวา      อปราชิตา   แมนี้     ความท่ีทาน 
กลาววา   บทวา   อปราชิตา   แปลวา  ถึงความไมพายแพ  ดังน้ี  กถ็ูก 
เหมือนกัน. 
                           [ แกบท สพฺพตฺถ ศัพทหลัง ] 
       [๖๑๘]   บทวา  สพฺพตฺถ   คือในโลกน้ีและโลกหนา   และใน 
ที่ยืนจงกรมเปนตน. 
                                    [ แกบท โสตฺถ ึ] 
       บทวา  โสตฺถึ   แปลวา  สวัสดี.  ลงนิคหิตอาคม.  ดวยเหตุนั้น 
ในอรรถกถา   ทานจึงกลาววา  "ก็นิคหิต   (อนุนาสิก)   ในบทวา 
โสตฺถึ   นี้   พระผูมีพระภาคตรัสไวเพ่ือสะดวกในการทรงนิพนธคาถา." 
       [๖๑๙]   ก็คําท่ีอาจารยกลาวไวในบทวา โสตฺถึ นี้วา  เพ่ือทรง 
รักษาฉันท  วาเพื่อทรงรักษาพฤทธ์ิ  และเพ่ือวาสวดงาย  ดังนี้  พึงเห็น 
วา   "ทานกลาวไว  ดวยอํานาจอาการสักวาความประพฤติเหลวไหล." 
พระผูมีพระภาคจะทรงรักษาฉันทและพฤทธ์ิก็หาไม   ทั้งจะทรงทําสนธิ-  
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กิริโยปกรณมีลบอักษรเปนตนเพ่ือสวดงาย  ก็หาไม.  ก็ผูใดมีความระแวง  
มีความกลัว;  ผูนั้น  ยอมรกัษาฉันทและพฤทธ์ิและทําสนธิกิริโยปกรณม ี
ลบอักษรเปนตน      เพ่ือสวดงาย   เพราะกลัวแตนินทาอันเกิดข้ึนจาก 
สํานักของบัณฑิตเหลาอ่ืน.  สวนพระผูมีพระภาคไมระแวง ไมมีความ 
กลัว  ดวยวา      ความพลั้งพลาดในพระดํารัสของพระผูมีพระภาคไมมี. 
พระองคทรงอาศัยคําติเตียนของผูอ่ืนแลว  จักทรงรกัษาฉันทและพฤทธ์ิ 
และจักทรงทําสนธิกิริโยปกรณมีลบอักษรเปนตน   เพ่ือสวดงาย  อยางไร. 
สมจริง      ดงัคําท่ีทานกลาวไวในฏีกาอภิธรรมวา   "ก็พระผูมพีระภาค 
ไมทรงคํานึงถึงความท่ีพระดํารัสเปนครุและลหุ   แตไมทรงฝนสภาพ 
ธรรม   ทรงพิจารณาเทศนาโดยประการน้ัน  ๆ   โดยคลอยตามอัธยาศัย 
ของเหลาสัตวผูควรจะตรัสรู." 
       ทานกลาวไว   ในสทัทนีติกรณตอนสนธิกัปปวา   "ใคร ๆ  ไม 
พึงทวง  ความที่อักษรท้ังหลาย  มากหรือนอย   ในท่ีไหน ๆ." 
       เพราะฉะนั้น  แมคํานี้วา   "เพ่ือสะดวกในการทรงนิพนธคาถา 
ก็พึงทราบโดยนัยนั้นเหมือนกัน. 
       [๖๒๐]   ก็ดวยคําวา     อนุนาสิโก   นี ้  เปนอันพระอรรถกถา- 
จารยปฏิเสธแมวาทะวา   'อักษรท่ี ๕ เปนลหุ   ในท่ีทุกแหง.'      จริงอยู 
ในเนปาติก๑ปทวิภัตติปกรณ  ทานกลาวขอความน้ีไววา   "โสตฺถิ  ศัพท 
มีวิภัตติที่ยังมิไดลบ  ทานแสดงไว  ๒ ประการ   ดวยอํานาจทุติยาวิภัตติ 
และตติยาวิภัตติอยางนี้   คือ  โสตฺถึ  ปสฺสามิ  ปาณนิ   และ   โสตฺถิ- 
 
๑.  อภิธานัปปทีปกาสูจิ.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๕ - หนาท่ี 166 

นามฺหิ  สมฏุ ิโต   ยอมผิดจากบาลีวา  
         'บทนบิาตใด     เหมือนกันในลงิคทั้ง  ๓ ในวิภัตติ 
         ทั้งปวง   และในวจนะท้ังปวง   ไมเปลี่ยนแปลง, 
         บทนิบาตน้ันเปนอัพยยศัพท' 
ดังน้ี  ก็จริง,  ถึงอยางนั้น เพราะอาศัยวิภัตติที่เหลือ  ความเปลี่ยนแปลง 
แหงโสตถิศัพทนั้นก็ไมมี  เหตุนั้น  พึงทําการสงเคราะห  (โสตฺถิ  ศัพท) 
ลงในนิบาตท้ังหลาย     เพราะเปนอัพยยศัพท."   เพราะฉะน้ัน  พึง 
เห็นวา  'โสตฺถิ  ศัพท  เปนนิบาต.'  ก็ปฐมาวิภัตติ  พหุวจนะน่ันแล 
ในบทวา'โสตฺถึ  นั้น   พระผูมีพระภาคทรงลบเสียแลว.   ดวยเหตุนั้น 
ในอรรถกถา  ทานจึงกลาววา  "อาสวะ  (และ)  ความเรารอนอันทํา 
ความคับแคนเหลาใด      พึงเกิดข้ึน     เพราะการเสพคนพาลเปนตน, 
เพราะความไมมี  อาสวะ  และความเรารอนอันทําความคับแคนเหลาน้ัน 
ทวยเทพและมนุษยจึงเปนผูสวัสดี  คือไมมีอุปทวะ  ไมมีอุปสรรค  เกษม 
ไมมีภัยเฉพาะหนา." 
       [๖๒๑]   อรรถ๑กถาสพัพาสวสูตร    และอรรถกถา๒อาหุเนยยสูตร 
ในฉักกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  "อาสวะ ๔ และความเรารอนเพราะ 
กิเลส   หรือความเรารอนเพราะวิบาก   อันทําความคับแคนเหลาอ่ืน 
ชื่อวาอาสวะ  (และ)     ความเรารอนอันทําความคับแคน  ในพระสูตร 
นั้น. แทจริง  กามาสวะ    ยอมเกิดข้ึนแกบุคคลผูยินดีชอบใจอิฏฐารมณ 
อันมาสูคลองจักษุทวาร    ดวยอํานาจความยินดีในกาม.     ภวาสวะ 
 
๑.  ป.  สู.  ๑/๑๐๖.   ๒.  มโน.  ปู.  ๓/๑๕๘.  
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ยอมเกิดข้ึนแกผูยินดี  ดวยความปรารถนาภพวา   'เราจักไดอารมณ  
เชนนี้ในสุคติภพแมอ่ืน.'         ทิฏฐาสวะ     ยอมเกดิข้ึนแกบุคคลผูยึดถือวา 
สัตว  หรือวาของสัตว.  ความไมรู    อันเกิดรวมกับอาสวะทั้งหมดนั่นแล 
ชื่ออวิชชาสวะ.   กิเลสเหลาอ่ืนนั่นแล     ที่สัมปยุตดวยอาสวะเหลาน้ัน 
ชื่อวา  ความเรารอนอันทําความคับแคน,   อีกอยางหน่ึง   วิบากแหง 
อาสวะเหลานั้น   ในกาลตอไป  (อนาคต)  ชื่อวา  ความเรารอนอันทํา 
ความคับแคน." 
       [๖๒๒]   ฎีกาสัพพาสวสูตรเปนตนนั้นวา     "บทวา   วิฆาตกรา 
ไดแก     อันทําความคับแคนจิต   หรอืทําทุกขทางกายและจิตใหบังเกิด. 
วิบาก  อันติดตามไปเผาผลาญ  ซึ่งมกีิเลสดังกลาวแลวเปนเหตุนั่นเทียว 
ชื่อวา   ความเรารอนเพราะวิบาก.     พระอรรถกถาจารยกลาวคําวา 
'จกฺขุทฺวาเร  หิ'     เปนตน   ก็เพ่ือแสดงประการท่ีอาสวะ  และกิเลส 
เครื่องทําความคับแคน     คือความเรารอนเพราะวิบากเหลาอ่ืน     เกิดม ี
ในเพราะการเสพคนพาลเปนตนนี้." 
       สวนสรปูแหงอาสวะ   พึงตรวจดูในอรรถกถาแหงนิกเขปกัณฑ 
สังคีติสูตรและสัพพาสวสูตร   พรอมทั้งฎีกา.     แตโดยรวบยอด    พึงเห็น 
วา   "โลภะมีธรรมเปนกามาวจรท้ังปวงเปนอารมณ   ประกอบดวยทิฏฐิ 
ชื่อวา  กามาสวะ,   โลภะมีกรรมภพและอุปปตติภพท่ีเปนรูปาวจรเปน 
อารมณ  เวนจากทิฏฐิ   ชือ่วา  ภวาสวะ,  ทิฏฐิ ๖๒  ชื่อวา  ทิฏฐาสวะ. 
โมหะ  ชื่อวา  อวิชชาสวะ."  
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                              [ แกบท ตนฺเตส ] 
       [๖๒๓]   บทวา   ตนฺเตส   เปนตน  ความวา     เพราะเหตุที่เหลา 
ชน   ซึ่งเปนผูทํามงคลท้ังหลายเชนนี้  เปนผูไมพายแพในขาศึกทั้งปวง 
เปนผูสวัสดี   คือเปนผูมีความสวัสดี   ไปในที่ทั้งปวง   ฉะน้ัน   เทพดา 
ทานจงถือวา   กรรม  ๓๘ ประการมีการไมเสพคนพาลเปนตนน้ัน  ของ 
ชนเหลาน้ัน   คือผูทํามงคลเชนนี้   เปนมงคลอยางสูงสุด   คือประเสริฐ 
เลิศล้ํา.   กใ็นคาถาท่ี  ๑๑  นี ้    พระผูมีพระภาคตรัสบทวา   เอตาทิสานิ 
ดวยอํานาจการเพงประเภท      ตรัสบทวา   ต   ดวยอํานาจการเพงชาติ 
เหมือนคําท่ีเทพบุตรทูลวา  มงฺคลานิ  อจินฺตยุ    และวา   พฺรูห ิ มงฺคล 
ฉะน้ัน.    คําวา   พตฺถ  โสต๑  เปน  ร  คณะ,  คําวา   ถึ  คจฺฉนฺ๒  เปน 
ม  คณะ.   คาถาแมนี้   ชื่อวา     ปฐยาวัตร. 
                                         [ คํานิคม ] 
       [๖๒๔]   พระผูมีพระภาค     ทรงยังเทศนาใหจบลงดวยคาถานี้ 
ดวยประการฉะน้ี.    ในเวลาจบเทศนา      เทพดาแสนโกฏ ิ    บรรลุพระ 
อรหัต.   ที่บรรลุผล  ๓ เบ้ืองตํ่า  พนคณนา.   เทพดาเหลาน้ันแมทั้งหมด 
ถวายบังคมพระผูมีพระภาคแลว  ก็อันตรธานไป  ณ  ที่นั้นนั่นเอง. 
       ฝายพระอานนทเถระ      หมายถึงเทพบุตรผูทูลถามปญหาผูเดียว 
กลาววา  "พระผูมีพระภาค  ไดตรัสมงคลสูตรนี้แลว,   เทพดานั้นดีใจ 
ชื่นชมภาษิตของพระผูมีพระภาค         ถวายบังคมพระผูมีพระภาคแลว 
๑-๒.  บาลีวา  สพฺพตฺถ  โสตฺถิ  คจฺฉนฺติ  แตเห็นวาเกนิกฏของคณะฉันท  จึงตัด  สพฺ  และ  ติ  ออก.  
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อันตรธานไป  ณ  ที่นั้นนั่นเอง."       ความท่ีมงคลสูตรงามในท่ีสุด  เปน 
อันพระเถระแสดงแลวดวยบาทน้ี.  
                                     [ แกคํานิคม ] 
       บรรดาบทเหลาน้ัน     ดวยบทวา  อิท  นี ้   พระเถระ  รวบรวมคํา 
แมทั้งหมดวา   "พห ู เทวา  มนุสฺสา  จ"   เปนตน.     คาถาแรก   เทพดา 
กลาว    แมกจ็ริง.     ถึงอยางนั้น     พระเถระ     หมายถึงคาถาน้ัน ที่พระ 
ศาสดา ทรงแสดงแกตน   จึงกลาวอยางนี้. 
       ไดยินวา พระศาสดา   ตรัสมงคลสูตรทั้งหมด  แกพระเถระนั้น 
ในวันที่ ๒.  ดวยเหตุนั้น  ในอรรถกถา๑   ทานจึงกลาววา "ครั้นวันที่ 
๒  พระผูมีพระภาค   ตรสัเรียกพระอานนทเถระมาแลว  ตรัสวา 'อานนท 
คืนนี้  เทพดาองคหน่ึงมาหาเรา  ถามปญหาเรื่องมงคล,   ครั้นแลว   เรา 
ไดกลาวมงคล  ๓๘ ประการเทพดานั้น,   อานนท   เธอจงเรียนมงคล 
บรรยายนี้   ครั้นเรียนแลว  จงบอกภิกษุทั้งหลาย." 
                            [ สรูปแหงความมงคลสูตร ] 
       [๖๒๕]   บัดนี ้    เพ่ือความแจมชัดแหงการอบรมญาณในมงคล 
ทั้งปวง     พระอรรถกถาจารยทั้งหลาย๑  จึงกระทําประมวลความต้ังแตตน 
ไว   ดังตอไปนี้.   สัตวเหลาน้ี     ผูปรารถนาสุขในโลกนี ้ สุขในโลกหนา 
และสุขอันเปนโลกุตระ    ละการเสพชนพาลเสีย      อาศัยบัณฑิตแลว 
บูชาทานผูควรบูชาทั้งหลายอยูอยางนี้   อันการอยูในประเทศอันสมควร 
 
๑.  ป.  โช.  ขุ.  ขุ.  ๑๗๑.  
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และความเปนผูมีบุญอันทําไวแลวในกอนตักเตือน      ในอันทํากุศลให  
เกิดข้ึน   ต้ังตนไวชอบแลว  มีอัตภาพอันพาหุสัจจะ  ศิลปะ  และวินัย 
ประดับแลว  กลาววาจาสุภาษิตอันสมควรแกวินัย     ตราบเทาท่ียังไมละ 
ภาวะแหงคฤหัสถ  ก็ชําระหน้ีคาหนี้เกา   ดวยการบํารุงมารดาบิดา  ประกอบ 
คาหนี้ใหม  ดวยการสงเคราะหบุตรและภริยา   ถงึความสําเร็จดวยทรัพย 
และธัญญาหารเปนตน   และความเปนผูมีการงานไมอากูล  ยึดสาระ 
แหงโภคะดวยทาน     และยึดสาระแหงชีวิต      ดวยการประพฤติธรรม 
ทําประโยชนเกื้อกูลชนของตน     ดวยการสงเคราะหญาติ   และทํา 
ประโยชนเกือ้กูลชนอ่ืน   ดวยความเปนผูมีการงานไมมีโทษ   เวนการ 
เบียดเบียนผูอ่ืน       ดวยการเวนจากบาป      และเวนการเบียดเบียนตน 
ดวยการสํารวมจากการด่ืมน้ําเมา  ยังธรรมฝายกุศลใหเจริญ   ดวยความ 
ไมประมาทในธรรมท้ังหลาย   ละเพศคฤหัสถเสีย  เพราะความเปนผูมี 
กุศลอันเจริญแลว      แมต้ังอยูในภาวะแหงบรรพชิต   ก็ยังวัตตสมบัติให 
สมบูรณ   ดวยความเคารพ   ในทานผูควรเคารพมีพระพุทธเจา   พระ 
สาวกของพระพุทธเจา  พระอุปชฌายะ  และพระอาจารยเปนตน  และ 
ดวยความเจียมตน   ละความติดปจจัยดวยความสันโดษ  ต้ังอยูในภูมิ 
สัตบุรุษ  ดวยความเปนผูรูจักอุปการคุณท่ีทานทําแลว  ละความเปนผูมีจิต 
หดหู     ดวยการฟงธรรม   ครอบงําอันตรายท้ังปวง   ดวยความอดทน 
ทําตนใหมีที่พ่ึง   ดวยความเปนผูวางาย    พิจารณาเห็นความประกอบ 
การปฏิบัติ   ดวยการเห็นสมณะ   บรรเทาความสงสัย  ในธรรมเปนที่ต้ัง 
แหงความสงสัย   ดวยการสนทนาธรรม   ยังสีลวิสุทธิใหถึงพรอม   ดวย  
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ตบะ  คือความสํารวมอินทรีย  ยังจิตตวิสุทธิ  และวิสุทธิ ๔ อ่ืนจากนั้น  
ใหถึงพรอมดวยพรหมจรรยคือสมณธรรม   บรรลุญาณทัสสนวิสุทธิ  อัน 
เปนปริยายแหงการเห็นสัจจะดวยปฏิปทาน้ี   ทําใหแจงซ่ึงนิพพาน  ที่นับ 
วาอรหัตผล      ซึ่งอริยบุคคลท้ังหลายทําใหแจงแลว     เปนผูมจิีตไม 
หว่ันไหว  ดวยโลกธรรมทั้ง  ๘  ดุจภูเขาสิเนรุ  ไมสะเทือนดวยลมและฝน 
ฉะน้ัน  เปนผูไมเศราโศก  ไมมีกิเลสเพียงดังธุลี  มีความเกษม,      และ 
เหลาชนผูมีความเกษม   ยอมเปนผูไมพายแพในที่ทั้งปวง  และถึงความ 
สวัสดี  (เปนผูมีความสวัสดีไป)   ในท่ีทั้งปวง.      ดวยเหตุนั้น   พระผูม ี
พระภาค     จึงตรัสวา      "เอตาทิสานิ  กตฺวาน     ฯ เป ฯ  ตนฺเตส 
มงฺคลมุตฺตม." 
       พระสูตรนี้   ทานสังคายนาไวใน  (อาคต)   สถาน  ๒ แหง  คือ 
ในทุติยวรรค   สุตตนิบาต       และในขุททกปาฐะ     นับเน่ืองในขุททก- 
นิกายแล. 
                            [ การแตงมังคลัตถทีปนี ] 
       [๖๒๖]  ก็มังคลัตทีปนีนี้ใด     ขาพเจาปฏิญญา 
       ดวยถอยคํามีประมาณถึงเพียงน้ี  ไดนําอรรถอัน 
       เปนสาระ   เปนอเนก   จากพระไตรปฎกมาแตงไว, 
       มังคลัตถทีปนีนี้นั้น   ก็สําเร็จแลว   อันวิญูชนพึงดู 
       ดวยดี,   เมื่อดูมังคลัตถทีปนีนี้     ก็ไดความเปนคน 
       ฉลาด     ในมงคลทั้งปวง. 
             พระเถระผูประเสริฐ   (มหาเถระ)    ประกอบ  
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             ดวยนามวา   มงคล  ม ี สริิ  ศพัท   เปนบทตน  (สิร ิ
             มงคล)      ศิษยของทานพระพุทธวีระ   ผูมีวิจารณ-  
             ญาณ   ในพระสตูรอภิธรรมและวินัย     มีอุตสาหะ 
             รจนามังคลัตถทีปนีนี้     ซึ่งมีอรรถรสนายินดียิ่ง. 
       [๖๒๗]   พระมหาเถระ   ผูซึ่งครูทั้งหลายขนานนามวา  สิริมงคล 
ผูอยูในสุญญาคาร   อันเปนที่เกิดความเลื่อมใสของคนท้ังหลายผูมาถึง 
อันเปนที่สงัด   ในที่คาวุตหนึ่ง     เบื้องทักษิณแหงนวปุระ   (เชียง 
ใหม)  ผูยินดใีนวิเวก    มอุีตสาหะมาก   ทรงพระไตรปฏก  ประดับดวย 
ความเชื่อ   ความรู   และความเพียร     ปรารถนาความฉลาดเพ่ือตนและ 
คนอ่ืน ๆ  แตงมังคลัตถทีปนีนี้ไว  เมื่อปวอก  ศัก๑ราช ๘๘๖ ใน  (รัช) 
กาลของพระเจาราชาธิราช      จอมมนุช   เปนผูยอดแหงพระราชาทั้งปวง 
เปนราชนัดดาของพระเจาราชาทรงพระนามวา  ลกะ   ผูเปนเจาในนวปุระ 
ราชธานี  (ปรเมนท)   ทรงมีศรัทธาอยางยิ่ง  ปรารถนาพระสัพพัญุต- 
ญาณ  เลื่อมใสในพระพุทธศาสนา  ดวยประการฉะน้ี. 
                               [ ปณิธานของทานผูแตง ] 
       มังคลัตถทีปนีนี้นั้น  สําเร็จแลว  ปราศจากอันตรายฉันใด:  ขอ 
ความหวังดีอันงามของหมูสัตวทั้งมวลเทียว  จงสําเร็จฉันนั้น. 
             "บญุใดใหความสุข      ซึ่งขาพเจาผูแตงมังคลัตถ- 
       ทีปนีนี้ประสพแลว,   ดวยบุญของขาพเจาน้ัน   ขอ 
       ความหวังอันดีของหมูสัตว    จงสําเร็จ.   ขอสัตว 
 
๑.  จุลศักราช.  
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        ทั้งหลายผูมีกายอนันตโดยรอบ   ในอนันตจักรวาล 
        จงมีความสุข     มีอายุยั่งยืน    เห็นแตกรรมอันเจริญ  
        ทุกเมื่อ. 
              อนึง่      สัตวทั้งหลายผูใครบญุ    เลื่อมใสใน 
        พระพทุธเจา    มีพระธรรมอันเลื่อมใสแลว     และ 
        เลื่อมใสในพระสงฆ.      ขอสัตวเหลาน้ัน     อนัม ี
        ประการอยางน้ัน   จงไดความสําเร็จแหงความหวัง 
        และความพนทุกข. 
              สวนตัวขาพเจา     พึงไดผลอันสูงสุด    ที่เขาใจ 
        กันวา   พระอรหัต   อันประกอบดวยคุณท้ังปวง   ใน 
        ภพท่ีสดุ. 
              เมื่อใดแล  พระผูนายกแหงโลก   พระนามวา 
        อริยเมตไตรย    ทรงอุบัติแลว,   เมื่อนั้น     ขาพเจา 
        อยูเฉพาะพระพักตร      พึงสดับธรรมน้ันของพระ 
        องค     ครั้นฟงธรรมของพระองคแลว     พึงบรรล ุ
        ผลอยางย่ิง   ครั้งนัน้   ขาพเจาพึงเปนผูประดับดวย 
        คุณแมทั้งส้ิน. 
              ถาขาพเจาไมพึงบรรลุผล   ในสํานักของพระ 
        องค  ทองเท่ียวไปในภพนอยใหญ  ไมพึงเสพ 
        มิตรชั่ว   พึงเสพบุรุษสูงสุดท้ังหลาย  ขาพเจาไมพึง 
        ประกอบดวยทิฏฐิชัว่   พึงประกอบดวยทิฏฐดีิ.  
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              ขาพเจา  จงประกอบดวยคุณธรรมมีทานเปนตน  
        เปนผูเลื่อมใส   อันชาวโลกรูดีแลว     ขาพเจาพึง 
        เปนผูระลึกชาติได     มีปญญามาก     อันอะไรให 
        กําเริบไมได   เปรียบดวยสาคร   ฉลาดในธรรม 
        ทั้งปวง   ในทุก ๆ  ชาติ. 
              ขอพระสัทธรรม  คือ  คําสอนของพระโลกนาถ 
        จงรุงเรอืงตลอดกาลนาน     ขอปราณสัตว   แมทุก 
        หมูเหลา  จงเปนผูเลื่อมใส   ในพระพุทธศาสนา. 
              ขอฝนจงตกในฤดูกาล  นําเมทนีดลไปสูความ 
        มั่งค่ัง  จงยังทอธารใหหลั่งโดยชอบ  เลี้ยงรักษา 
        ปราณสตัว   และติณชาติอันกําเนิดจากพ้ืนภูมิภาค 
        ทุกเมื่อ. 
              มารดาบิดารักษาบุตรนอยผูเกิดจากตนเปนนิตย 
        ฉันใด     ขอพระราชาทั้งหลาย   จงทรงรักษาชน 
        โดยธรรม   ทุกเมื่อ   ฉันนั้นแล. 
                             มังคัลตถทีนี   จบบริบูรณ. 
              แมพระนามวา   พุทฺโธ   ของพระผูมีพระภาค 
        ผูคงท่ี   ยังเปนไปในโลกเพียงใด,   มังคัลตถทีปนี 
        นั้น    เมื่อแสดงนัยแกเหลาชนผูปรารถนาจะศึกษา 
        จงดํารงอยู  เพียงน้ัน  เทอญ. 


